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QUOTATIONS, VARIANT READINGS, 

AND NOTES 

1, 5. '^<d] E. ^^Li] IjU. ^^jl] from here to o^- (2, 2) ap. al-Amidi 
Mwz. 8, 5-14 with introduction : IJl* J j,;*!! ^, <Ui j^c il a5j 



*L-*_5 (*^^ "^^ 






^1 ^W*.bJiVJWZ. ^: 



^bJi Jy;] Mwz. J^ji. ^'vdi 13. ^"_^] E. j^J Mwz. ^^*^ ^-] Mwz. J 
jS\^] E. 4ij^ 14. ^u] Mwz. ^1 J ^^ 15; [;jl;] Mwz. \jjS O}.] Mwa. ^^,4 
16. .\cU\ ^m] Mwz. p.^i jlkJi] E. tiiyi ^Uu] E. jJ^^ 

^U ^ir -»^i] Mwz. *_^^ ^U 



• • 



2, 1. l^*.] Mwz. Iftiu o^lT ^] Mwz. aTU.! j j^] Mwz. om. 

2. li*,] Mwz. iJUj :,;J| a! Jii 0^1] E. J1j>! 4. j^| ^;| J Kor. 43, 4 (3). 

^ The verse belongs to 'Abd ar-Eahman ibn 'All ibn 'Alkama, see 

'Alk. 126, 7 and 'Alk. See. No. 13, 7. 1st hem. ^| ^ja^j I^jj^I 
Cf. Nkd. 60, 2-3 ; gar. i, 415 (Ue JUj). 
8. ^ U- 1 j] Cf . Tws. 29 : \^ J>^ jS .^ ^ '^lS3\ ijUL-l ^ >-JlI o; I jUj 

l«l oy.. |1 -^ Jl (= Nih. 50, 3 ; Ma^. i, 114). 

9. ^liSOl "i-I] Kor. 3, 7 (5) ; 13,39"; 43,4(3). 

j-L* jL.j] E. Jl. in margin. Jill ^] Kor. 17, 24 (25). 

10. 'l^ ij3i\] Asr. 19. 12. \cJ>'J^J Conjecture : E. ^A^SCii 

3, 10. '1} yu] Kor. 3, 7 (5). 

11. £l ,>;ii!j] Kor. 17, 24 (25) ; Mwz. 6 ; Sirr (= Malfe:. i, 127) ; 

Us. 12' ; MAt. 143 ; Tws. (= Malj:. i, 121) ; Nih. 58, 3 ; 
Sar. i, 415. 

12. -^ J^Ij] Kor. 19, 4 (3) ;' Mwz. 109 ; §in. 208 ; Tws. 29, 34 ; 

Nih. 50, 5 ; 58, 9 ; Mal^. i, 114, 121 ; Asr. 222 ; DI. 75, 
281, 285, 300, 363 ; Us. 12' ; Mat. 155 ; Sar. i, 415. 



t(^ 



M 



^ KITAB AL-BADI* OF IBN AL-MU*TAZZ 

^i i:Tj] Kor. 36, 37 ; Mw2. 109 ; Sin. 209 ; Dl 363 ; Us. 12^ ; 
Mat. 1 55. 

16. ^ ^^] ?m, 213, n. (2nd hem.) ; Asr. 40 (2nd hem.). Cf. 

Lis. X, 267 ; Taj v, 562. 

17. ^1 Ijt:^] Us, 12^ ; Lis. xx, 14 ; Taj ix, 9 ; x, 280. Cf. JaL. v, 41 : 

J3^\a] Us. (♦^-i'l^* Lis. Taj Jliiy 
4, 1. ^1 ^] Lis. iv, 176 ; Taj ii, 361. Cf, Jali. vi, 42 : ^I ^1 Jlij 

4;3] E. ^:3 

2. £i ;>j] 'Umd. i, 186 ; Am. ii, 267 ; Tws. 71 (= Mafe: i, 259) ; Nih. 

104, 4-5 ; Ln. ii, 662. 
J?; ^ J Tw3. NIL j^lUli 

3. 1} ^] Cf, By. i, 160 ; Sar. i, 414 ; Taj vi, 320 ] commentary of 

al-Magribi, al-Ahlafe wa-1-Wajibat, Cairo 1344, 171-2. Other 
quotations ap. 0. Eescher, Excerpte und tlbersetzungen aus 
den Schriften des Philologen und Dogmatikers Jahiz aus Ba§ra 
(150-250 H.) nebst noch unveroffeatlichten Originaltexten. 
Teil i. Stuttgart 1931, 180, 

7. j|^i ^j\] §in. 213 (= Mak i, 127) ; Us. 13. 

JXI.1 j] Mat:. Jl^ij At] Sin. Mak. Us. ioic ^] Us. ^^Ja 

10. ^1 Ul] Sin. 213, n. (= Mat. i, 127). Cf. Us. 13. 
11. *^\] E. (^^1 4-jiiJ jliii] Sin. jbU2 



»H 



12. jL| d/1 oQ By. i, 167 ; Sin. 213 {= Mafe. i, 127) ; fl[sr. i, 31^2, 
djil\] §in. Hsr. diai dyll ^1] By. ^ d^d! ^ ^! 13. ^a^l] By, 
Sin. Hsr. om. <IL. j] By. *-Up U JU J] By. ^^4* J U 



Sin, oi J U 14, iti.-:u j] from By. (of. Taj v, 151) E. U^^ 



§in. Hsr. l^^j ^\] Hsr. ^1 J^ 'l5. lili] ^sr. lil 
^•j] By. ^j 16, U^j] E. By. :^r. ^^j but see Taj. x, 




218 ; Ln. v, 1772. Jr-J J^ ^f V-H E. cm., added from 

By. Sin. Ifsr. ,ji J;ij] Hsr. ^.^ <:* ^UVt J»!j 

>] By. §in. *^ 



H* 



QUOTATIONS, VARIAI^T HEADINGS, AND NOTES 'W 



t 



jS\ Sin. .I^i>. jJ\ Sin. om. 2. s_^] Si 

3. ^k] E. om., added from Sin. 4. sr-^lj] E. sV'Vlj 
£| JU] Sin. 213(=Mak. i, 127). 
U»£;] Sin. L^;=ou; Mak. L«k£' 

5. £l ^1] Sin. 213 (= Mak. i, 127). J|>J|] Sin. Mak. JJ 

6. Jl JU] Sin. 213. Cf. Us. 27". 

7. .::i^] Sin. oy: >UI>] Sin. <i >L1I> 10. l.U::ii] 
215 adds <i Jai-- li| SijJ _^I ^\ 



V^ * ■ 



£l Jl;j] Cf. Sin. 213 (-= Mak. i, 128). 11. ijl^] E. j!,^ and 



^J 



between the lines. 12. ^^'^ J^i] Mak. ^a;._;Li. For 5..ai 
cf. al-Bakillani ap. Sin. 213, n. 5 ; Mf. i, 598, 8. 
r Cf. Lis. XV, 57 ; Taj viii, 269. 

14. t^jljj I] conjecture : E. jllJl 



iii, 937. 



Cy^ 



6, 1. jlil jUj] Sin. 214 (== Mak. i, 128). Cf. Hsr. iii, 331. 

2. iUVl] Sin. Hsr. Mak. addsilll 
^i Oj Cf. §in. 2U (= Mak. i, 128) ; Hsr. i, 103 ; By. i, 157, 191, 

216 ; AmMurt. 198 ; Us. 13 ; Fhr. 93-4. 
3. c>(Sl)| Ja ojjIjI] E. Us and blotted out. 4. i-J| ^^ \^j Ui] Us 

and blotted out. 6. <Jki] §in. AmMurt. .ciuii Mak. JL*t 

4^ j] E. **j 8. ^-Hl] E. ^-lUl 

10. ^1 dl'l] §in. 214 (= Mak. i, 128) ; Lis. xvii, 236, 5. 

ajap!] E. I'aCll Mak. iuSCJI 

11. {\ ;il] Cf. §in. 216 C= Mak. i, 130) ; Am. i, 139 ; Hsr. ii, 4 ; 
iii, 405 ; Asr. 19. 12. jS\ Asr. ji 

13. ^1 jjil] Sin. 214 (= Mak. i, 128). 

14. ^1 'y^-\ §in. 214. 

Oi\ Sin. iJi 
■^ Ji5j] Sin. 214 (= Mak. i, 128) ; Am. ii, 174. 

17. j^i o>.] Hsr. ii, 4 ; Sad. 152. Cf. Prov. i, 729, No. 56 ; 
Ag. viii, 70 ; Taj vi, 236. 

•Urk] E. Wlc 



^ V KITAB AL-BADi' OF IBN AL-MU'XAZZ 

18. ^1 oil ?«!• 282. 

7, 1. CJ] E. U 

2. t' J^j] ?^^' ^^^■ 
4. ^1 ;fj Sin. 214. 

coU- vjii'] Sin. c57 vjf ^7- ^^' -^'-rl'] ^7- t^^P 

§in.Mat ^\j:}\ 6. Jlll^] By. ^_;ij 

r Ahlw. No. 48, 42-3 ; Gandz 69-72 ; Sin. 217 ; 'Umd. i, 186 

Tws. 126 ; Hsr. iii, 44 ; Nih. 177, 16-16 ; 'Hm i, 170 

1st verse— Mwz. 127 ; Sin. 187. 2nd verse— Kw. 193, 76 

Mw2. 6, 108 ; Ntd. 67 ; Maf. 94, 7 ; Was. 322 ; Tws, 30, 35 

Mat. 149, 295 ; Dl. 62, 252, 332 ; Nih. 52, 15 ; Mzh. i, 174 

Mak. i, 116, 122. 1st hem. gar. i, 415. 

7. f:y] E. ^'J Ahlw. Mwz. *Umd. Tws. 11m j.'J (of. 
Ahlw. 74). " 

8. -a-i] Mwz. *Umd. ^}^ (cf. Ahlw. 75). 

i Ahlw. No. 48, 66 ; Gandz 98-9, 

11. From JLaIL to iaJJ! E. in margin with «w 
t> Ahlw. No. 14, 1*6 ; Zuh. 96 ; Sin. 218. 2nd hem. Sar. i, 415. 
14 y] E. V but 1. 18 "^ 

8, 1. c^-L-I] E. oL-i 



1 Ahlw. No. 15, 1 ; Zuh. 103 ; Nl^d. 67 ; Mwz. 6 ; Sin. ! 

hem. Mwz. 108 ; Was. 35 ; Asr. 19, 34 ; Mehr. 40. 
Y Ahlw. No. 18, 14 ; Zuh. 168 ; Sin. 217. 



Ahlw, 



Ahlw 



Cf. 



al-Bakillani ap. §in. 217, n. 3. 
8. qI^I] Tws. H3I 



Har 



13. lil] NabGiinz. gi*r, Hsr. Taj oi j zJj>] E. tis -Js] E. .J> 
) * A'sa No. 34, 6 (cf. p. 142 ; for 3*^ read 3^) ; As. ii, 92. 

15. V>] A*aa G.^^ As. i> :>p] A'sa ^^J^ but p. 142 

corrected, ^l ;jlL] A*sa ^^^l 5.jy. 

\ \ A'sa No. 10, 29 (cf. p. 63). 



QUOTATIONS, VARIANT KEADINGS, AND NOTES ^A 

17. jl:.Jl] I'sa jUi j_ji"] A'ga j_ji ^jl,^] A'§a <-^_j^ 

(p. 63 for yii^r- read ^ij^). 
U A'gaNo.56,3(cf.p. 174). ' 

9, 1. 0^] ^'^^ ^' J W*i] E. W^ (magribi o ?) Uii-] 'A§a U^t 
^ r Aus No. 31, 7 ; Nkd. 67 ; Sin. 218. 

\ i Ahlw. No. 21, 21 ; Nlcd. 67 ; Sin. 217 ; Jah. iii, 96 ; Kam. 4, 

10 ; Am. ii, 300 ; Lis. v, 255 ; Taj iii, 135. Cf. under rVf. 

5. A»jl*^] E. \y^ 

6. cjjU] Ahlw. JaK. cj^\>. Up] Aiilw. Jah, Nkd. Kam. 

Am. Lis. Taj [^ ^j^J^.] Ahlw. Jah. Kam. Am. 

iy jf *j'y] Ahlw. Ja^. Kam. Taj, 4hj^ 



- 7 - * 

4 



^0 Sin. 218. 

) T Nas. 74, 2 ; Taj ii, 292. 

12. '^\il] Nas. "j^LU but see Lis, iii, 719 ; Taj ii, 216. 

15. ^] E. a) 

\ V Atlw. No. 13, 29 ; 'Allj. No. 2, 29 ; 'AlkSoc. No. 2, 30 ; Sin. 233. 

16. ;^J.J Sin. \S'j \j./] Ahlw. 'Alk. 'AllcSoc. Ij^ 

17. >)l] Sin. ^Jl 

) A A'§a No. 3, 7 ; Nas. 353, 3 ; Sin. 218 ; Lis. ii, 285 ; Taj i, 517. 
10, 1. J^^ Krenkow ap. A'sa, p. 329 .-.j*! (?). 
><\ §in.218. 

3. ^iJaiJ Sin. p;l* (cf. commentary n. 3) 5. i j jJ^ J] E. Ij ^ ^ 
r . Tuf. No. 32 ; NTjd. 67 ; Sin. 218 ; Mwz. 108 (ap. Tuf. p. 62, 

n. c, for 118 read 108) ; 'Umd. i, 185 ; Tws. 36 (= Mak. 

i, 123). 2nd hem. Lis. ii, 379 ; Taj i, 574 ; Ln. vii, 2571. 

7. cVj] Tuf. Nlcd. ,:J:r-} 'Umd. ^.^^ ^^j/] 'Umd. 



Tws. Mak. J^j ^y] Tuf. Nkd. .jii V'^J ^^ak. <^\: (sic !). 



^] Tuf. Nkd. Mtvz. §in. 'Umd. Tws. Male. ^ Lis. Taj, Ln. j.ii 
r ) Tuf. No. 1, 42 ; TufSik. 850. 

9. til] Tuf. TufSik. °^.a1 10. bl>] TufSik. IjI^ oi*] Tuf. 



• TufSik. ^Ij <^>^] E. £^ Lap] TufSik. ^^ 
r r 9ar. No. 3, 5 ; Mf. No. 25, 5 ; Sin. 219 ; Was. 35. 
13. 'J^_,] Sin, Ji, (sic !). 



\^ KITAB AL-BADI* OF AL-MU'tAZZ 

rr 'Amr. No. 41, 1 ; Nkd. 67 ; §m. --19 ; Mwz, 1( 
r i 2nd hem. §in. 219. 
11, 2. ^J] E. Sin. :J.j 



r e Ifut;. No. 22, 1. 1st hem. §iE. ?^1. 

4. cjlt ^ ^y] §m. (.jU ^L 
ri Du'aib No. 1, 10; Mf. No! 126, 9; Nkd. 67; ?:^ . 194, 80 ; Mwz. 

109 ; Kam. 330, 5 ; Am. ii, 259 ; Tws. 32 ; Nih. 55, 7 ; 
'Ilm i, 76 ; Ma^-. i, 118 ; Mehr. 39 ; Lis. ii, 253 ; Taj i, 
485. 1st hem. §in. 219. 
6. UjliUl] E. UjliUl 
rv Diwan (ed. Hell) No. 3, 9 ; Ag. y 60, 14; Mjm. 28; ^in. 219 : 

Mwz, 75 ; Itt. 371 ; Lis. x, 39 ; Taj v, 393. 
8. ':>jV\ Ikt. jIjI ^U^] E. ^U (sic) ^|] Mwz. ^^1. 

jij Mjm. Sin. Lis. Taj ji 
r A Tbr. 81, V. 53 ; Sin. 220 ; Lis. i, 278 ; Taj i, 194. 

13. Ul Jlij] E. om. ; verses VA and r ^ without interruption, 
r^ Tbr. 83, V. 62; Sin. 220; Mwz. 7; 'Umd. i, 181; Hsr. iii„ 

298 ; Tws. 33 ; Nih. 57, 6 ; Bd- i, 537, 18. 2nd hem. Was. 



35 ; Tws. 28 (= Mak. i, 113) ; Nih. 49, J6. 
14. ciiT] Tbr. 'Umd. cj^jj Tws. 
U-Uj] Sin. Tws. 28 ULi 




jl] Hsr. oJ 



1^- y^ J-. J**J E. in margin with ^ y^} E. Ij*«, 

r« Nl:d. 67; Sin. 220. 

17. ^iij] E. ^lu'j 1^] Nkd. Sin. \^ 

12, 2. V/j^] E. ^5S 
r r Aht. 5, 4 ; Sin. 220. 

5. _,^\i\ Aht. Sin. d.;.**lj ^r^-.i] Sin. j,cS^i 

JJIjVl] E. j.!jVl Aht. fjl^Ji Sin. f,\y]\ " 
rr Jar. i, 167 ; JarAs. 6^ ; Nak. No. 35, 32. 

7. ^ij*\ Jar. Nak. j_^ j, but Jar. in margin j-j^ ^-^"i'l] 

JarAs. Nak, 

commentary Nak. ^-.li'^l and ^-^•'Vl 




^-^1 



Nkd 



12. >;_J] Nkd. £U,_ 14. ^jE. -^.1 



QUOTATIONS, VARIANT READINGS, AND NOTES > 



« « 



15. jI^I ^Ijj] Cf, Hsr, i, 131 (Harun ar-Rasid and 
al-Ma'mun) 

17. j:y^] E. ^.j. 

1. jl^^l jj^\ Jlij] Of. Sin. 214 (= Mak. i, 128) ; AmMurt. 205. 

jj^l] AmMurt. ^y^\ *:>M - o^] Sin. Ma^:. j**^ 

Jli] §in. Jlii *ii\j] Sin. Mak. om. 

3. ^ j*-l Jlij] Cf. Hsr. i, 85 and as-SarISi ap. P. Schwarz, 
Iran im Mittelalter, v, Leipzig 1925, 573, n. 14. 



<iU 



jly^'^lj ji/Sfl (better : rhyme 
. t5>Ul] IJsr. adds ^Jl ^^ 



,/Vlj ^\j^^\] Hsr. 



■M Jjj] Sin. 214 (= Mak. i, 129). Cf. as~§uli (ed. Heyworth 



RAAD 



170 ; Irs. ii, 169. 



^3ll - a;] §in. Mak. c Ij jliiJ] Sin. Mak. Irs. jU 



but as-Suli == E. 



t ■ 



^1 o^Jl Jlij] Cf. Ag. xii, 19 ; ]Hsr. ii, 270 ; Mjm. 57. 
>i=] Ilsr. Ji*: Aij.^ Hsr. j^_ 16. o^l E. ^ 



j|-l j^l J\ij] Sin. 214 (= Mak. i. 128) ; Sad. 152. 



J,-!] Sin. Mak.>-jll ^l^j 2. ^] 

^1 ^:*j] ?ad. 152 ; Mjt. 59. 

3ji;l] Sad. jjil -^l Sad. V ^iJl ^' ^^J E. 1*1: 

and in margin ^\ j^ ^ Mjt. j*ir ^Jll ^.'J Mjt. <I 

^1] Mjt. adds ^1 Op ^aT Vj 4, ^-J Sad. Mjt. ^. 



,iUl 



jl^l cJiTj] Ahb. ir ; Sad. 152. 

j,^^^ Jl ^j] §ad- <) J'.-*-' ^' >''' -r^J 
6. iUJUj ^ad. liUU; 
8. ^1 J oLT] 'Umd. i, 80 (.^ JJ). Cf. Tbs. 13, 8 seq. ; Si'r 
13,. 3 seq. ; MwS. 198-9 ; Ag. iii, 183 and vii, 91 ; Am. 

ii, 302. 
rV-VA The verse belongs to Jamil, cf. Si'r 268, 15 ; Zhr. 210, 16. 

13. o'-^^:] E. cj'A 
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r^ By. u, 159; SiV 354, 13-14 (^Nl), Mjm, 29-30 (^Ni), 

Am. i, 78 (j^> ^. ^j) 

15, 1. ^j] By. jU 2. ^^^k^] By. Si'r, Mjm. Jl Am. ^tji 

^i] By. Si'r, Am. ^Jl 3. 4»U - Jli] E. in margin 

with Tz^ 9. dJ^i] E. bis and blotted out. 

10. 1} 4Jiki-Vl] Sin. 214 (- Male i, 128). 

11. ji] E. Ij^ 

16, 1. j[^i ^i] Sin. 214 (= Mak, i, 128). 

-LO Sm..^Mak.yr 6. ^'lyilE.t^U-JI ^''dJJ] E. <^LU 
1 • Mwz. Ill ; Sin. 235. 

11. *^i] Mwz. (^ (with the commentary JJ! Jjl *iii li! j!jI lei) 
iftb] Mwz. §in. ,^Li 



1 1 ANuwAhlw. No. 15, 1] ; Sin. 227. 

13. .L^] ANuw. §ia. AJ^ i}y^\] ANuw. Sin. ^y:^\ 



li] ANuw. Sin. % oUl] ANuw. ^Ul §in. ^Ul (sic !). 

15. Ly] E. Lj 

17, 3. oU-] E. ^uJU 
. i ANuw. 101, 7 ; ANuwAhb. 238 ; Tb§. 96, 1 (from foot) ; 

Sin. 229 ; Si^r 522, 10 ; AmMurt. 202 ; Sar. i, 415. 

n Msl. No. 51, 5-6 ; §iii. 224 ; Si'r 533, 8-9 ; Har. in, 320 ; Mjm. 

213. 2nd verse Tmd.i, 206. 10. ^Ij ^ij]Hsr.^[).„j=Ulj 



11. j,jl^] Hsr. .r-xki Msl Sin. Si'r, Mjm. 'Umd. ^ W ;,;, but cf. 



ai-Raffa ap. Msl, 209, n.f. (.:uila"0 
IV aa-SulI, Kitab al-Awrak (ed. J. Hoyworth Dunne, London 

1934), 99, 9. 

13, JjJ:] as-Sull (ilU l^U]-as-SuII i^"I^ ' l^;*^. 

lA Ilsr. ii, 152 (ed. Z. Mubarak, ii, 227). 

15. Uo^"] E. '^j,^' 16. *lac] ^sr. slop bis. dill] Hsr. ^J\ 
<.iii] Hsr. ^1 l^ij] E. ;J\3 

i\ Hsr. ii, 238 (= R. A. Nicholson, Elementary Arabic, Second 

Reading Book 2, Cambridge, 1930, 105, 3-5; ed. Z. 
Mubarak, iii, 39). 
18, 1. "djtjj] Hsr. Nicholson dbj,^ ^.^tk^] Hsr. 



QUOTATIONS, VARIANT READINGS, AND NOTES \ ♦ Y 

[ytf] Hsr. Nicholson c^'^ Jis-} Hsr. Nicholson ^^^ 

I 

♦ Hsr. ii, 241 (an-Numairl). 1st verse — Sin. 232 ; 'Umd. i, 

185 ; Mjm. 133 (al-*Attabi). 

4. llkli] 'Umd. Hsr. Mjm. ^^1^! ^j^y^h] E. ^j\j^\} 

5. ^L.b] Hsr. cL^Uj 7. ^JlfJJ] E. a^ISJ 11. ^_|J E. ^ 
6f Yak. i, 687, 1 ('Uraara ibn 'Akll ibn Bilal ibn Jarlr), B. in 







•dap 



15. W-1^^1 lii] Yak. lil Ui:^. 16. c-i>j] Yak. ^>j 



oi 'Abbas 113, 10-11; Zhr. 308, 15-16; Sin. 223; Hsr. iii, 

30; Us. 5^; Ag. viii, 23 ( ^_ 4)1 ^ c^^ Ji5 J^Ji j^'j^^ 



jj^l ^JLL^Nl ^: u^Ul ^ cJiJ 4i>- .^ ^y^\ U JJ ^ J^^ >i 




al-Hatib ap. RAAD. iii, 1923, 167 (with Isnad from as-Suli) ; 

Sar. i, 415. 
19, 1. ^^] Zhr. j> Hsr. ^^ ^_^l] Sar. d^oil ^/\ 

Zhr. ^^ 2. ^iiS3] ^Abbas, Zhr. j*Ui ^j -U] Zhr. 
^^l] Ag. Hatib ll\ 
6 A Hsr. ii, 22-3 ; Bas. SO. Verse 3-4— Ag. iii, 21. 

12. d^^c^] E. om. and in margin d^^r f»*-V- j'l ^^^' 

Hsr. ,^^ ii 13. M*.U] Ag, Bas. U*U 14. ^:] B. ci",but 



Ag. and Hsr. j^' ^. ft/^^ 



'\ Mwz. 36. 

^^ Kam. 342, 6-7; Tws. 39; Dl. 59-60. 2nd verse Mwz. 

100 ; Mehr. 35. 
SO, -i-- <?>] Kam. Dl. Tws. ^f/y^ U] Tws. D ^Vl ^am. ^,U 
5. liU] Kam. DL Tws. Ii! j ^:>.|] E. om. but adds in margin. 



^1] Kara. M\ 
-xr Cf. A^4t 268, 11 : •,j_;i 7jh_ <^J 0" ^j^^ibl jS]j ^ 




^r ANuw. 209, 3-4; Jah. ii, 12. 



IX. 10. Ji-U 



/♦ia. 
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1 i ANuTv, 63, 10 ; §iii. 295 ; Us. 45. 

12. yj.i Us. ^j^ 

^ o IMuHazz ii, 43/11 and 15. 

nv as-SuIl (ed. J. Heyworth Dunne), 111. 18 (,^aJI jf- j^^ /^-O 
31, 2. 3_y^J] as-Sull Ijt-^ ^] as-§ull ^ 

nA ANuw. 303, a-10, 13-14; ANuwAhb. 205; Sin. (1-2, 

4-5) 228 ; Hsr. ii, 14. 4tli and 5th verse— gar. i, 422. 
4. Wijifl.] ANuw. ANuwAhb. ^^ 5. j^jlj] AJNuw. 

ANuwA^b. ^]j^ 6. ^3 ?sr. ^j 7. V^] Il^r. 
•\ ^ ANuw. 257, 13. 

10. ^J ANuw. ^^ .JocJ ANuw. ,^. 




12. -JV] Conjecture : E. (^ V 15. ^-lUJI] E. ^U\ 

V ^ ATam. 157, 3. 

16. w^ji.] E. yjj, Jor^ -jUJI] ATam. Jai ;jUJl 

Vr ATam. 303, 4 and 6. 1st verse— Us. 39 ; Mjm. 23. 

22, 1. p^y\ B. oU> 2. \fii\\ Ua. 4ui! 3. '^U] ATam. ^1 

V r ATam. 206, 1, 2, 4. 

7. tiL^jbi] ATam. diM»y« 8. H;i_^] ATam. am\^\ 

VI ATam. 499, 15, 18. 2nd verse— Kam, 232, 9. 

V * ATam. 224, 7 and 226, 6. 1st verse— Sin. 237. 

23, 3. liii] §in. l'^ 5. db] ATam. ^ 
VI not in 'Abbas. 

11. j^l B. not clear (jd ?) 1!^] E. C.i=^ 

12. ^1 cJil] By. ii, 9. 

13. t¥i-] By. crwk 

14. ^i \y^\1 By. ii, L 

^] By. ^^ .M By. ^^ t^L 15. £^] E. £>: 

VV By. ii, 2; NatSalh. No. 4, 1. Cf. Ebermann ap. Zap.^ ii, 

1927, 133. 

24, 1. 'i^ c^fj] Cf. By. u, 160. 2. u^U] By. J^^j> 

4. ^! ^A Ji] Cf. Its. i, 394 : lli«^ J] ^ >d! ^^z. -dJl o^ Jl» 

jI-JLIi fUi cj\j^ ^\ Cy^<^ c/"^ *iyi ^i Cj^ J^ "^* -^ 
<Ui 'U oj dV jiiJ! V-:,. §in. (= Male, i, 126). 



QUOTATIONS, VAEIAJ^T READINGS, AND NOTES \ ♦ £ 

5. -Uil] E. not clear (-Uli! ?) 8. ^4LiJ] E, ^^^ 

12. ^'IkJl] B. ^s^\ 

A ♦ ATam. 27, 11 ; Mwz. 106 ; Sin. 236 ; Mws. 313 ; Was. 63 ; 

M. vi, 514, 15. 1st hem. Mwz. 110. 

13. IJ^^] E.^- Jai |j_jp] ATam. hy 



A \ Sin. 235. 1st verse— Was. 320. 

15. 0^^] Sin. 'cIl. 16. ^ik.] Sin. *j^ 17. c,J^ -i^] Sin. c-::*li -<uli 

25, 2. j^l ^! y.j] Cf. Sin. 249 ; ^Umd. i, 227 ; Sar. i, 411 ; Jin. 15 ; 

Mai?, i, 317-18. 



5. ^^> J53] E. ::> /^ 

AV Sin. 249. Cf. U V. 

8. ^_yj Sin. L.jj_ 
A r Sin. 250. Cf. \ \ f. 



!. jll cO-lj] Kor. 27, 44 (45) ; Sin. 251 ; Mwz. 7 ; Us. F ; Sar. 

i, 411 ; Nih. 96; 1 ; Maslak 126. o^-J E. ,yJ^ 

;. 2^1 i^lj] Kor. 30, 43 (42) ; Sin. 251 ; Mwz. 7 ; Us, 1^ ; gar. i, 

411 ; Nih. 95, 3. 

k '^ o»c] Sin. 251 ; *Unid. i, 220 ; Mwz. 7, 115 ; Mat. 293 ; 
Sar. i, 411 ; Taj x, 245. Cf. Lammens, L' Arabic ocoi- 
dentale avant Thegire, Beyrouth, 1928, 243. 

<Ui ,z^ Sin. Mwz. 7, Sar. Taj add 4ij-j^ 



« ,- ' 

A1.J3C- 



a}] Sin. Mwz. 'Umd. Sar. Mat. y 
'^^\] Sin. 251 ; Asr. 9 ; Us. 2 ; gar. i, 412 ; Nih. 95, 5 ; 

Maslak 126 ; Prov. ii, 61, No. 6, adds <-UJl ^y^ 
15. ^i fXi U] Sin. 251. ^Xl U] Sin. ^Xlb U 16. LT] !3in. iTjUi 
fjla.] Sin. adds L.I Ja^ I 
Al ATam. 230, 15; Sin. 251. 
26, 2. ji.(]Sin. JoJl 
A Kut. No. 13, 50 ; Sin. 256 ; Mwz. 7, 114. 

5. Uj] Kut. §in. U o/il E- Oj^ but Kut- ?in. 

Mwz. ^_^^ 
7. ^I Ij^U] Sin. 252 ; Tab, i, 2730, 1 (=H. Eeckendorf, 
tJber Paronomasie in den semitischen Sprachen, Giessen, 
1909, Q6) ; Ln. viii, 2880. 
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A^ Sin. 256 ; Hsr. ii, 85 (from Ta*lab). 1st verse— Maslak 62 ; 

Mak. i, 323. 9. ^jj cft>.] Hsr. <l'jj j>- 
AV Jar. i, 151; JarAs. 187; Kw, 197, 99; Sin. 256; Mwz, 

7, 115 ; 'Umd i, 222 ; Mat. 293 ; Hsr. ii, 259 ; Us. 2\ 

11. Li] Jar. Mwz. 7, Sin. ^Umd. Mat. L.j jLiji] Jar. 

Hsr. Us. NiSA jf-] Mat. ^ ^s-^'J\} JarAs. J^\ 

opcl!] Kw. Sin. Mwz. 115, 'Umd. Mat. Us. yi\ Hsr. 4l 

A A DR. No. 10, 17; DEAs. 144^ Kam. 421, 2; Nl?d. 61; 

Sin. 255 ; Mwz. 7, 114 ; ^Umd. i, 222 ; Us. V (cf. Catalogus 
codicum orientalium Bibliothecae Academiae Lugduno- 
Batavae i^, Liigduni Bat., 1888, 152). 
13. ^s^\] E. ^jJ\ 14. ^j} DRAs. Kam. __^4; (but MSS. 

of Kam. J}) DR. *Umd. Us. ^ §m. IJ Nkd. j^ Mwz. 7 
j^ Mwz. 114 j^ J^l] Kam. ^1 

A -I Nkd. 60; §in. 238 ; Mwz. 117; Tws. 68, 77; Sar. i, 416 ; 

Nih. 99, 3 ; 112, 13 ; Maslak 77. 2nd hem. Us. 12 ; 
'Ilm i, 8L 
16. (v^j] Mwz. ^^j Tws. 68 ^^ 77 j^^Lr^ Maslak *^l> 
^j^.^:.X..,,] Maslak ^^j^..s,....^ j-yUj] Nkd. j-^lj 

Maslak ^^yjli ^^^J N^d. Sin. Tws. Us. Nih. Sar, 

Maslak ^^ Mwz. 'Ilm, <xi 
•V * Sin. 255. 2nd verse— Nkd. 61 ; Mwz. 114 ; 'Umd. i, 222. 
27, 1. \^] Sin. Wt (sic !) 2. ^ij] Mwz. *Unid. ^ij N^d. om. 
jlil] Nlyd. .J3\ fj\^ ^SJJ\] Nkd. Sin. ^H ^^J 

§in. o> 3. ^-jIaII u^C-] Sin. 253 i«U! (cf. n. 7). 

Cf. an-Nabisa -an. Ahlw. No. 23, 13 ; Was. 40. 



Nkd 



Ul 6. JU\] E. ^^Ikli 



Nkd 



i, 143. 7. ^A^ (^] 
8. <>jw»] £. ^^ ' 



i) ; Ifm, 



-\r Nu*m. No. 23, 14 ; Nlcd. 61 ; Mwz. 114; §in.255; l8aj. 64. 

9. fjj^] Nu'm. /j^^ 10. dlUj] Sin. d£lj (sic !). 



QUOTATIONS, \ ARIAJ^T READINGS, AND NOTES \ *! 

M Sin. 253. 

13. dh\] E. eLJuii 

^ 6 AUw. No. 30, 13 ; Kam. 446 15 ; Mwz. 114 ; Sin. 253. 
^■l Far. 132, 15 (cf. 'Umar iv, 194) ; Nkd. 61 ; Mwz. 7, 115 ; 

Sin. 253. 17. Jil oU^] Far. Nkd. J^\ J^\s^ c^] Nkd. 



o -oU-] Mwz. 115 lU- oU] Sin. oU w^^] 



Nkd. ' 



w^j 



^V Ans No. 12, 3 ; Sin. 255. 

S8, 1. tC>; E. j^i:>^ but cf. Yak. iii, 867, 23. ^I] E. 

CJl Sin. ^J 2. ^i]E. j:i Ans J^ii (cf. p. 39), but 

cf. Yak. ii, 62, 20. 
^ A Ahlw. No. 17, 8 ; Nljd. 61 ; §in. 253 ; Lis. xiii, 362, siv, 294 ; 

Taj vii, 379. 5. s^j] AMw. i^j but cf. p. 48. ^ U] 

Nkd. ^ -U 
\ ^ Nkd. 61 ; Sin. 255. 



IU,1 E. <L-. 



jjt- 



\ • . Sin. 256. 



TT-tf 



14. f:>i] E. f^ 17. J^\] E. ^lUi 
\ . ^ ATam. 202, 4 ; Mat. 99. 

29, 1. f^.j] ATam. f^. j 
\ . r ATam. 42, 4-5. 

5. jXjlSI] ATam. ^_j\i\ 
S . r ATam. 292, 9. 

7. '^] F '^ L._^^] E. U^j. 
^ . i ATam. 75, 3 ; §in 256, 347 ; Har. i, 308. 1st hem. Sin. 

230. 9. ^> ^] Hsr. ^> J 
^ . 6 ATam. 77, 3, 4, 10, 5. Verse 1, 4. 3 §m. 257 ; verse 1, 2, 4 

Ilsr. i, 308 ; verse 4 'Umi. i, 223. 

li.'oWI]Sin.f^lHsr.3jl ;Lli.] §in. sliU. 14. dr^i] E. <i^ 
^ . -v Verse 1-4 an-Nnwairi ap. RAa.-0. iv, 1924, 283 (al-Hasan 

Ibn Wahb, cf. ibid. 560, n. 1). 

Aft ^^^^K 

1 6 . u^l J ] Nuwaiii ^J ^J\] Nuwairi u^lj I : j« ] B . .of. 

17. \.J\] Nuwairi ^})1 18. JLSl] E. JU ^l] E. ^1 
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30, 1. iSjjf] Nuwairi(i> ^L-Ij Nuwairi V w-^i^W^S] 

Nuwairi c-i«:d! Uli^ 2. c.^] Nuwairi .i^^jb" 



) • V Msl, No. 46, 1-2. 2nd verse— §m. 257. 

7. W:>lWl] Msl. l^-lT 8. UjCT] Msl. l^rlT ul^^j] §in. o^o 
1 • A Yak. iv, 360, 10. 

10. l^Ufj E. l^Ul, but cf. metre. "^^j] Yak. *j^_j ^] 
E. jj but Yak. ^ j^Uji] Yak. ,^1 ^^^-^.j] Yak. 

.J but cf. V, i05. 11. JMi] E. ^[\^\ Sin. 257 ^^i 



^ * <\ Sin. 257. Not found in dlwans of Abu Tammam and al- 



Bulituri. 



12. <^j^] Sin. <a^^ 13. E. in margin ,^1 blotted out. 

14. 1} fji^] cf. §in. 252 (with the Isnad from Ibn al-Mu'tazz) ; 
Usama F (= Catalogus . . . Lugduni Bat. i^ 153). 

Sy=] E. S^: Jj^l r-^ (^] Sin. ^1 ^U 

15. jUi Jp M] §in, <U:^I Idl] Usama ^i 
^ ^ ♦ §in. 257. 

18. JJlu" o!>>-^^J Sin. J-itf" olj>-^ 
\ ) \ Sin. 257. 2nd verse— Kam. 433, 14. 
31, 7. "y^Ulj] Kam.'^^AUi ^y. 2nd hem. in Kam. : ^i^^TjTT't-l; li! 

8. ^1 'Jl ^'] cf. Sin. 252 ; Us. 2 (a.A^I Jj .b'-^i j^^ ^j 

1^1 ^^ 9. ^] §in. j^^ ^LkziVl ^-.-l 15"] E. in 
margin. 
1 ^ r ADul No. 43 and p. 74-5 ; Ag. ix, 138 (1 and 2 verse), x, 94. 

11- fJ^l ^g* ^J-^" ^^* '^l ^' added y Jli siL i jjl- Jl and 
blotted out. 

13. ^i\] E. first I'^f and then corrected with j and «^ 
15.j>-lj]Ag. x,^;^!^ '>]ADul.Ag. ixj^u 16. J^Nl] Ag.x^Vl . 



j^^J ADul. Ag. ix -Ui^ 2nd hem. ADuI. Ag. ^^ J^-j <o lT j^_ 

(Ag. X"'^;;^> 

17. 4. .i] Ag. X 4, jj-. ^LJi] Ag. X yl_^l <iAj>.j] 

Ag. X 4AA3>.i 

\ \ r Sin. 250 and n. 3. 2nd hem* cf. A r. Not ap. Msl. 
S \ i Msl. No. 20, 89 ; §in. 257 ; 'Umd. ii, 23. 



QUOTATIONS, VARIANT READINGS, AND NOTES ) * A 

32, 4. 1st hem. Msl. djL ^jf^^[ <±U>^ ^_ ^^j^:] Sin. 'Umd. ^jy^ 

^^] Sin. 'Umcl. ^w dl'-wq] Sin. dJa^. 5. c5>"] 

Sin. *Umd. jj^i 

^\o Sin. 263 GJi^J); Am. i, 181 (c$>^l ^1 yi) ; Us. 54 



^^jij J-i^Jlj ^^U'J ^*^> ^) 



gar. i, 413 (ci^Ul JyJi_yJ), 
7. ^Aj] Am. _^j ^;;j] Sin. Am. Jji 8. ^^j] Us. ^^ Jj 
\J] Us. ;> Uj>J Us. Ui>^ §ar. Ul>^ ^ J] Us. ^J 

J^J Us. cJi: Sar. ^ "^^i] Sin. t^^^ Us. l$J 

10. Lr'_;Ar] E. tj-^ 

\ \ V Sin. 249. 1st hem. cf. AY. 



12. (._yj Sin. ^. lU] Sin. L^ l^J Sin. i^ 

\ \ A IMu'tazz ii, 13, 3-4. 

14. d'Lt] E. IMu*tazz d5Lli 
\ ^ ^ ANuw. 64, 4. 

17. ^o;] ANuw. jX- l^L.1] ANuw. U.!jj l^lS^] ANuw. \^\SS 



At) ^ A 



lo. iJ^'j lii. iJ^"* 

> V ^ Buht. ii, 43, 21 ; 44, 4, 5, 17 ; Sin. 258. Verse 4--gar. i, 413. 



33, 5. ^^1] Buht. ^jJl 7. ^^] Sin. >4 8. ^Xj Sin. ^y 

10. U] gar. V 

)rr Buht. i, 75, 22 ; Sin. 258 ( jlkJ! sic !). 

13. jy:Ji]E. j>i:Ji 

\ rr Buht. ii, 195, 5 ; 194, 22. 1st verse-^Mjm. 123. 

16. V] 9i»- '^y 17. .3ji-l] §in. ^i ^li] Bufet. ^^li jUJBuht. j»U 

> r 1 ATam. 38, 14. 

> Vd §in. 258 (^! J-CJlj). 

34, 3. ^j_^«*»aJl] E. (^,*-*iJI _;jui]Sin. ^ a!«u-]E. dju. 4. •il]B., 



lb] E. '.»U 

5. '^ Jli j] cf. Sin. 252 ; Asr. 7 (^Ul). 
^ r'\ §in. 263 (jUl ^1 .a^It^ oJil ^>*; Jy _J! ^^.^oJJi ^j) ; Us. 56\ 

10. JiSi] Sin. 45j ^\] Us. J^' 

^ Y A Sin. 263. 

14. j:} B. ix 

> r ^ §m. 263-4. 
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35, 1. jiUl] Sin. jjT.lil 2. l^L.] E. \^\», but Sin. l^U. 

E. om. verse 2" ; added from Sin. 4. Jil] §in. %. 6. Jir] Sin. 

I /L- 7. ^li ^Uk ^ ijjq E. _^li ^Lk ^ :_,ac, but cf. §in. 

and Yak. i, 662, 12 and iv, 854, 21-2. 9. ^_^] ^in. ^^ 

10. l^UjI ^] Sin. 1^'Ujl J 

\ Y ♦ ATam. 39, 2 ; Mwz. 115 ; Was. 64 ; Dl. 264 ; Asr. 4 -, 

Mwi. 309 ; Us, 56\ 
12. ^] E. ,i_Aj .r^jjiJli] Us. o_^|j 
^ r \ ATam. 69, 13 ; §in. 264. 

16. L_^] ATam. Lj 
) rr §in. 264 (^j>il, n. ^j^ll) ; Us. 56^ 
86, 6. j!^l jXlj] Kor. 2, 179 (175) ; Mwz. 7 ; 'Umd. ii, 9 ; gar. i, 417. 
7. ^1 ^5jj] By. i, 159 ; Buh. 176, 18-19 ; Mwz. 7 ; Sin. 202, 
239 ; 'Umd. i, 169 ; Hsr. i, 23 ; Tws. 68 ; gar. i, 417 ; 
Nib. 99, 11 ; Lis. x, 124 ; Taj v, 452, 3^ from foot '; 
Ln. vi, 2393. 

8- t ^' J^J] By. ii. 29. 

9. <L.j J] By. <l>.j 10. Ua d)>l] By. LJ d^l U. "j^] E. * U- 
t ^^ ' tl;'] ?i^- 240. "^ 



^1 



jL' 



J-ll ^] §in. J^l ^i 17. j>] §in. j^|_^ 
Jj L.] By. ii, 99 ; Sin. 239 ; Hsr. iii, 180. 
::.^l] By. <^ ^ ^\ 



Lamm' 
n. 5). 



37, 2. J>] Sin. Baladuri om. jbjo]E. jjcu, 3. ^| oj_;«] § 

5. ^1 cj' 'oil Sin. 239. 
6. dL-T ] Sin. dL. j. ilj] §in. jOT 

9. jl^l l-f lil] §in. 293. 
^ iJLw.] Sin. om. 

10. ^1 ioa- U] Sin. 239. >] §in. ^^ 

11. j^l ^1] §in. 239. 
12.^1]E.^. 

14. ^Ul M Sin. 239-240 ; Hsr. iii, 156 ; §ad. 152. 



QUOTATIONS, VARIANT READINGS, AND NOTKS ^ ^ 

l;!Mi] E. ^% dO] H^r. dUi 

L6. j{^l ^U^l 3,1] §in. 240 ; gar. i, 417. 

CjI] Sin. §ar. om. 17. ^^l, jcc] Sin. dak 

I s^^i^] Sin. 240 ; gar. i, 417. 

18. ^_^j gar. oj>:^ _U]| ^] gar. om. 



t 



4] Sin. om. f\ -J^ 



-A^^ 



tiAU 



Hsr. iii, 31G. ^^i] By, Sin. om. 3. dJ] By. d^. 

a:.] By. dj ^ 

t' o-^l J^J] Sia. 240 ; Hsr. i, 52 {^^\ ^), 
4. ji-l ol^ ^] By. ii, 93 ; Sin. 240. 

5. 4iU.|] By. Sin. ^Ul <JU| 
tl > JL-'i] By. i, 38 {^i. ^_ ^) ; ^in. 293 (^v-)- 

6. .f^] §iii. j*^ „/! 7. ^U] By. Sin. <;U ^] By. 
Sin. Up ^] By. Sin. <^ 8. >] Sin. ^ ^] By. 
■di* Sin. <U 

tl 0^ J^] By-i, 178; 'Umd. ii, 31. 

10. jl^l JUj] By. i, 218 ; ii, 86 ; Sin. 293 (,»^.). 

d^ >!;] By. Sin. ^ d^V 11. ^jj M.] By. Sin. ^ jj_,V 
^1 (P.^=-j] cf. Sin. 240 ; Us. &\ 

^^- Jh%\} Us. J;Uiy_ E. in margin 

^ VV Alilw. No. 9, 30 ; Nkd. 23 ; Mwz. 7, 116 ; Sin. 241 ; 'Umd. i, 

183 ; ii, 7, 107 ; Hsr. ii, 357 ; Us. 11, 93v ; Mjm. 35 ; gar. 



i, 417. 



IT^i] 



vt-OJi olT 



Sn Hm. 427; Sm. 242 ; 'Umd. ii,7; Am. iii, 116 (al~Kumait) ; 

A(Jd. 28 ; 5sr. ii, 4-5 ; Us. 6^ ; Maslak 71 ; Lis. iv, 204 ; 
Taj ii, 380-1; Koffler ap. Islamica, v, 394. 2nd 

verse-^Sar. i, 417 ; Nih. 144, 13 ; Mehr. 104. 



16. olTo-il] Am. jioall Koffler ^jiTl^l ^^] Taj 

jUScJ 'Umd jfoic. Lis. Taj j.; ^{ \^ ^] Maslal 



■Aaa^ 



Uj^ 
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*> ^ *t -K IT t ^ ^ 



17. '^J] Mehr. ^J jjj] Mehr. ^jj o**->^-j] ■^^' o*^j-J^ 

^r* E[ni. 544; Sin. 242, 282; Am. i, 44, 166; Mat. 310; Etsr. 



iii, 301; Us. 6^; Ir§..iv, 101, 2. 
^ Sin. 242 <ii^j §in. 282, Am. 



2 _:L;^ Us. l^ oljjVl] Sin. 242, Us. ^l>Vl ^m, 



Hsr 



Sin. 282, Am. i, 166, Mat. Hsr. i.LjVl Am. i, 44 jUVl 
\ T\ Tuf. No. 5, 23 ; Sin. 242 ; Mwz. 7 ; 'Umd. ii, 7 ; Us. 11. 2nd 

hem. Mwz. 116. 
3. ^Lj] 'Umd. ^^ ^J Tuf. gin. Mwz. Us. ^^ 

Ji^J Us. om. 
\rv Aht. 42, 4. 

5. ilo^l] E. olo^l iliu^l] E. pL^\ 6. JliJi] E. 

^ f A ATam. 420, 3 ; Hsr. ii, 58. 

7. Uii J] E. l^lj ^J ATam. Hsr. ^_ .^^iaar] E. 

^Wi ATam. Hsr. 




^f*\ Kut. ii, 217. 

9. Jjl:] Kut. !Lir .locVl J]] Kut. .lo^Ml iy1] Kut. j_^l 

\ i * Na^. No. 49, 13 ; Sin. 243 ; Tws. 69 ; Mat. 277 ; Sar. i, 

417 ; Nih. 101, 3. 

11. jrJ] Sin. Tws. Bar. Nih. j^ 0->-"^J '^^^" ^^^' OJJ-^ 
) i \ Zhr. 112, 17-18 (1st hem. of 2nd verse : ^%J\ J^ J^ \j^, 

i^ij). 17. f.^. Jiij] Sin. 240. Vy.] &iu. 4j^" Vj ^ 



18. «-J*jLi-jJ fain. «u 






40, 5. '1} 4Uij] cf. Kor. 12, 18. J-"i^l] E. J^l^i and so below. 
10. £l ^Ijj] cf. Hsr. ii, 155-7. 
14. 1} ^j] cf. ?sr. i, 195. 



41, 1. £l Jli] Sin. 240. 2. dU*. ^] Sin. ctU=- J 

4. 1} j/Vj] cf. Kor. 6, 164 ; 7, 15 (16) a.s.f. jj] E. Ij^jJ 

5. 'Ij ^,/Ji] Sin. 240. 
^ i r ATam. 294, 4-5. 

7. I^LT] ATam. ^oJLT 

8.. jLd!] E. j\i\ but ATam. jUll 



QUOTATIONS, VAEIANT READINGS, AND NOTKS \ \ V 

\ i r ATam. 423, 7, 9. Cf. Mat. 277. 

11. dAjL^Jii] E. ^^U.>l da^Wlj] E. drl^l^lj 

j^JI] ATam. j j^J\ 12. cJ^] ATam. Mat. c-JJir 

\ i i ATam. 291, 6-7 ; -Sin. 247 ; Miirt. 7. 1st verse— Mwz. 137 ; 

Asr. 105. 
15. s^J ATam. Asr. l^^ Murt. 5^ l^^i] ATam. Sin. ^I 

Hurt, c^j^l 16. V>U-] E. without point. 

18. ^^^1] Hsr. J^i 
Uo ATam. 372, 16 and 373, 3-; Sin. 245. 1st verse—Sin. 230, 

2ncl— Mjm. 118. 
UV A' At 81, 8-9. 
42, 8. ^ l-^] A' At ^c ^ 

S i A Sin. 245 ; Hsr. i, 15. 

11. Uji_^] Hsr, 1^1^ 12. I^^u] Sin. Hsr. j^^ 



)i^ Sin. 245; Us. IP. Cf. Gandz 76 (from ar-Ragib, Muha- 

darat al-udaba, Cairo, 1326, ii, 284). 
14. Jl<^^ J} Sin. Gandz Jif^JL. Us. ^Jl^^, (sicl), 
) * ATam. 372, 6 ; Kam. 701, 13 ; Sin. 246. 2nd hem. Sin. 149. 

17. -TlL] E. IL and in margin X with «^ ATam. Kam. 

Sin. j^lil 
\ > Bnht. i,' 183, 10 ; Sin. 246 ; Mtirt. 19. 

43, 1. LljJ Buht. Sin. Murt. c/Jj 
\ D r Sin. 246. 

^- lt^^j] §^^- J3^J ^- ^-^J conjecture: E. ^j^^ 

\ i Sin. 88 ; Hsr. iii, 139 ; Zjj. 115. 1st verse— Ag. iii, 134 = 



A'At. 326. 



fr 13. J^jJl] Ag. A*At. Hsr. a^l Zjj. y\ U5] Ag. A'At. Sin. i jj 

Hsr. Zjj. U^ Jo^] ^'^g- ^'^*- ^^^. 

^00. AmMurt. 221 ; Ag. ix, 25, 5 ; Irs. i, 261 ; Mjm. 56. 

17. -i] Ag. Its. Mjm. .^ AmMurt. "J^^ <±s.] Irs. x^ 

ctLU] Mjm. dJi ^] AmMurt. ^ 

^ o-\ ANuw. 258, 6, 7, 9 ; ANuw. Ahlw. No. 18, 1, 2. 4. 
44, 1. Ji^] E. J..IA >] E- > ^] ANuw. Ahlw. j 
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3. JOJ] B. OJl 
\ V ANuw. 195. 

5. y^\^] ANuw. ^Jij 

\ c A ANuw. 421 ; Sin. 17 (Abu Nuwas). 

8. ;^-Uj ANuw. \j^ 10. %^ LJ ANuw. MJij 

) ^ Buht. ii, 319, 14-15 ; Hsr. i, 169. 1st verse— Asr. 168 ^ 

2nd— Sin. 231. 

12, \^] Asr. \^j U] Asr. li 13. Ju] Hsr. ^ 

14. l^CUlHsr. lijii 
^ 1 • Buht. ii, 268, 1, 4. 
45, 1. l-ui'^] Buht. \ju^y 



2. ^1 w.y-j] cf. TM, 22, 13-16 ; Sin. 241 ; Hsr. ii, 58 (ed. Z, 




Mubarak, ii, 148) ; Us. 26. 

jue] Sin. z^^. ^AA:^I j^ ^^LP o\iy.^\ \c-ij] §in- 

3. Jlii] Sin. ^ JliJ 4. c^aJl ^«. ci^li] Tbs. JjSI IJL* ^ Jj 

^ 1 ^ IMu'tazz ii, 62, 15 ; TU. 22, 16 ; At-Ta'alibi (ap. Le Monde 

Oriental, xii, 1918, 82). Cf. Krackovskij (ap. Bulletin de 
I'Academie des Sciences de PURSS., 1927, 1169). 
5. I-U^] IMu'tazz l^U^ ^^) Tbs, ^^^ 6. crj] E. a 



7. From Jlii to !>■ E. in margin. 13. Jiyi] E. ^\J^[ 

\^r ATam. 447, 8-9. 

15. ^\j^] ATam. -Ol^^t^ , 



18. j^l J^ JlijJ Sin. 240. >y] Sin. oy 

46, 1. W^] Sin. l^ l^ "uj^ j:>.] B. in margin. 

2. j?^J E. 




^ \ i Suli 153V ; *§in. 246 ; Zap^ v, 19, 2. 

3. t^JUL] Sin. Zap. (^JJI J 4. tj; ^^^] E, ^_ 

^ -l ^ Kam. 245, 6-7 ; §in. 246. 

5. j>UI] Kam. dC^; ^ ^^]'Kam. > ^y^ 6. jTlk] Kam. j;U 

7. jT] Kam, JUj 

9. ^i 3>ll*] idab 94, 1 ; §in. 241. 

^1] Adab Sin. s^Vi 

10. ^1 ^] idab 93, 4 ; Ahb. 74^ ; §in. 241 ; Hsr. iii, 334. 
)'\\ Sin. 248 (jk;.Vl)= Aht. 378, 18. 



QUOTATIONS, VARIANT READINGS, AND NOTES ) \ i 

13. i_u^l Aht. 



S •\ Y Sin. 248. 



16. dlL] Sin. <±Ll; 






Hi - 



»* 



^ ^ ^ Sin. 248 ; Us. 56^. 6. Jlkllj E. ^IkJl 

^ V • ATam. 345, 5 ; Sin. 248. 

7. <s^jj,] ATam. ^' iil Sin. ^oir. 
> V ^ ATam. 29, 5 ; Sin. 248. 

9. IJli] ATam. lilj JL_4:i] ATam, 

15. jj^l ^Ui loAj] ci. 'Umd. ii, 4; Sin. 305; Tws. 77. 
Wr Sin. 305; 'Umd. ii, 4. 

48, 1. J^-] 'Umd, ^_ ^Vl] ^Umd. ^ 
\Y1 Sin. 305; 'Umd. ii, 5; Dl. 107 (al-Ukaisir) ; Tws. 75; 

Us. 14 ; gar. i, 420 ; Mehr. 162 ; 11m. i, 205. 

5. <^^ j^] Sin. Dl. gar. Mehr. 'Ilm 4^_^ *kL Us. ojSj^f^ 
^xJl] Sin. ^^1 Us. \d.\ 
S V * 'Umd. ii, 5 ; as-Sull, Kitab al-Awrak (ed. J. Heyworth 

Dunne, London 1934), 135, 8 (Asja' as-Sularai). 

8. a^] *Umd. y,^ 

9. '[\J^\] Kor. 17, 21 (22); Sin. 305. 
'^\ Ij^irV] Kor. 20, 61 (63-4) ; Sin. 305. 

12. c^j£] E. air and in margin ju-. 
^1 oUj] Kor. 6, 10 and 21, 41 (42). 

\y\ Tuf. No. 39; 'Unid. ii, 5, 

17. U>-] Tuf. 'Umd. ci>. 
\ VV 'Umd. ii, 5. 

49, 1. ^>r] 'Umd. i>o" 

WA Hutu No. 19, 19; Sin. 307. 



5. jx] Sin. joj 6. jjJ3>)i JUj] E. om. ^jj^J 

\ V*\ Ear. 17, 7 ; 'Umd, ii, 6 ; Us. 14. 

7. "j^]] Far. "^j:^! eliii] 'Umd. eUi 

^ A • A*sa No. 4, 18 (cf. p. 28) ; Mw§. 42. 

10. ^^] E. ^^r 



> ^ 
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yA\ Na]?. No. 33, 11 ; Sin. 306 ; *Umd. ii, 5 ; Tws. 70 
12. ^^\;'j] B. <,'l;j (sic !). 13. IL] Nak. 'Umd, ^ 

SAr Ag. ix, 71, 20; Us. M. 

Ur *Umd. ii, 5. 

17. jjj] 'Umd. ci^ 

Ul 1st verse— 'Umd. ii, G = Msl. 295, 9. 3rd verse— cf. 

Hm. 580 ult. 



5O9 !• *-^"] E. fL-j 'Umd. ^" 5. o-JI] E. in margin with «^ 



6. jul:]e. ,^: 11. ^]E. ^,1^ 

1 AV 1st verse Sin. 307. wj^ E. o^^ (not clear). 

>AA *Umd. ii, 6; Mat. 100. 
^ ^ i ATam. 230, 1 ; Sin. 307, 

S % ATam. 295, 4, 5 ; 298, 2. 1st verse— Tws. 70 ; Nih. Ill, 11 ^ 

Mehr. 1G3 ; 3rd verse — Sin. 307. E. in maro;in. 



52, 4. A^\yi\] ATam. Tws. Nih. Mehr. ^1^1 5. j.^] ATam. U3 

.jly ^L-il] ATam. I^jIj ^l^i 
n-\ ATam. 286, 12 ; 287, 3. 1st verse— Sin. 323. 
^*\V ATam. 70, 1. 

12. l^] ATam. dix 13. ^] ATam. ^' 

14. The verse belongs to 'Urwa ibnUdaina, of. H. Lammens^ 
Etudes sur la regne du calife omaiyade Mo'awia F^, 
Beyrouth, 1908, 98, n. 1. 
S *\A Kam. 706, 6 ; By. ii, 153 (oil ^1). 1st hem. Lammens, I.e. 

15, oi] Kam. By. Lammens ^A- 
\ <\ *\ Buht. i, 63, 16 ; §in. 171 ; Mwz. 128 ; Hsr. iii, 367 ; Was. 

197 ; Mat. 36 ; Mehr. 153. 



17. ^^U] Hsr. ^>lj 



r ♦ • Gf. IMu'tazz, i, 99, 7-8 : J^ jj-iv*!i ^y * i>J j^\ ^'b l^ 

53, 1. From f. 15^ the handwriting of B. changes. 

3. c^i] E. J.3 
r ♦ S §in. 307. 

5. ^l] Sin. j>^\ 6. Jfi] E. in margin with ^ 

r**r Sin. 307. 



Y 



QUOTATIONS, VARIANT EEADINGS, AND NOTES \ ) ^ 

8. d\ijj] Sin, d\^j^ 9. >ai] Sin. ^y}\ 

:. ^1 ^MS3l ^^1] Cf. al-Jahiz ap. 11m. i, 110 ; Ibn al-Ma'ta;5z 
ap. Sin. 325 ; 'Umd. ii, 63-5 ; Mak. i, 184 seq. 
I. ^1 ^hjJ\ y\ J15] Sin. 326. 
Oi] Sin. Gin. j»Slk] Sin. cm. Jls^J Sin. Jjli 16. Ij] Sin. om. 

n. 326 : 'Umd. ii. 64 : Tws. 79 : Nih. 114. 15-16 ; Mak. 



i. 185. 






^' and l^--i-i E. not clear 
(^ and i^,^ ?). 5. dUJ,] E. dUj 

r • 1 Kam. 462, 15-17 ; *Unid. ii, 64-5. 

9. :lJ.1] Kam. l^\ 10. ^] Kam. ^^ ^lUNl] 'Umd. i.UVl 
r • Sin. 326 ; 'Umd. ii, 64 ; Msd. rii, 67-8 ; Bgd. i, 189 (= ii, 

86). Verse la and 26— Ahb. 78a. 2nd verse~Ani. i, 203 ; 

Hsr. ii, 182. 
13. J] 'Umd. Msd, om. IL'j eU.] Msd. dlu ^ a.'j] 'Umd. 
cLi^j Bgd. tl^-^ 14. I^i] Sin. Ii cJUi] Bgd. Msd. ^1 

15. ciUp] Msd. djic 16. _^] Am. '^ 

r * t Tmd. ii, 64 ; Ag. ix, 30, 16-17 ; Hsr. ii], 349 ; Irs. i, 268. 
55, 3. ^Ij] 'Umd. ^\i J J-*J] Ag. Hsr. Irs. J'-j^ 4. ^^] Ag. j^ 
i>^ls] Ag. _^li Hsr. Irs. *>.^U ^] 'Umd. Ag. Hsr. Irs. ^ 
r * V Sin. 326. 

7. j^iiJ! J] Sin, ^liJL ^LT] E. om. bat cf. Sin. 

r • A ATam. 187, 1 ; Sin. 34 ; =Umd. ii, 64 ; Was. 64 ; Maf. 

95, 1 ; 11m i, 137. 
9. j^\] Sin. llm o^lj *Umd. Maf. o^lli 10. Ji^ll] Sin. >Ull 



llm ^>U1| di* jijll] ATam, d^j. «^i ^J\] 
§in. 11m UJl 



t' 



f^ 



— H T ^- 

bT J jjX\ a <lii) ; 'Umd. ii, 64 ; Was. 64. 



12. jjjoJi] Was. cJAat. d^] Was. adds*"/^- Lr w>_^'^ yuJ 



^1 ^ iii^J Cf. Sin. 326 (^ 

^I ^S^] Cf. aa-Suli (ap. EAAD. vi, 1926, 169) ; as-Sull, 
Kitab al-Awra^, ed, J. Heywortb Dunne, 228, 8 seq. ; 
Irg. ii, 169-170. 
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IG. ojlj] Irs. ojlji (jx^] Irs. om. 17. ^js£-] IrS. ajus 
Y M Ag. ix, 22. 

56, 1. Qj] Ag. Di W; GT] Ag. ^ l> 

r \ * IMu'tazz, i, 99, 3-5 ; 'Umd. ii, 64 (with remark 4^Mll ..-Uj 

c^^ o>)lj l^). 5. ^^ efiy IMu'tazz l> lij 7. (ij] 'Umd. Ji 



dJ\ 



aj 



JjiJi 41:5 jJu I3j ^ 



,yj] E. ^^^ 



Y \ r Zhr. 38, 17. 



10. /if] E. l/2l 11. oJLoTV] Zh 

13. N] E. JV not clear, 17. \zi] E. Aai 



f' 



'ala nasamat al-ashar, Damascus^ 1299, 3 : \^j:i- jUj 



tiV-^J o^I ^^-Jl 



and Muhammad Diyab, Ta'rih adab al-luga al-*arabiya, ii, 
Cairo, 1318, 45 : ^\y di ^^X-wV^ j^] <&^J! ^^ JJ ^ U^ 

2^1 1^] ji] cf. Abd al-Giinl, I.e. : !& ^^lij b. {^-aaI ^I Jl^I ^^r* 



and Diyab, I.e. : J-iuLli 4Lc_^l U ^ ,^:i j J »J-^. ti)^ r^' c^'i 

13. btj _^ oL ^_5] cf. 'Abd al-Gani, I.e. : L\j ^ ^\j^ 
4. -^ oliJVl] cf. Maf. 95, 2 ; Tws. 80 ; *Umd. ii, 38 ; Sar. i, 

421; Nib. 116, 13; llm i, 163. 
7. '^ 1 h\ ^] Kor. 10, 22 (23) ; Mat. 168 ; ISTih. 117, 1. 

Noldeke, Neue Beitrage zur semitischen Sprachwissen- 

schaft, Strassburg, 1910, 14. 



Cf. 



59, 1. £l 

2. t» liJ^o] Kor. 14, 21 (24). 
Y\i Jar. ii, 98-9; JarAa. 200; Maf. 96, 4, 6; ^Umd. ii, 38*. 

1st verse— Sib. ii, 326, 4 ; Tws. 80 ; Us. 78 ; Nih. 116, 16 ; 



QUOTATIONS, VARIANT READINGS, AMU NOTES \ ^ ^ 

11m i, 163. Cf. S. Freund, Die Zeitsatze im Arabischen, 
Heidelberg, 1892, 59 ; Nold. 85. 2nd verse— Hm. 45, 1 ; 
Kam. 391, 18; Wn. 311; Mwz. 94; Jam. 99, 16; 
Am. i, 119. Cf. at-Ta' alibi, Sirr al-'arabiya (ap. 
Goldziher, SBWA., Phil.-hist. CI. Ixxiii, 1873„ 547); 
Sar. i, 421 ; Lis. ix, 42, xiv, 317 ; Geyer ii, 43-4. 



3. c^j^] Tws. 



.r^ 



^^ til 

Jjj\ j"j.] at-Ta'alibi ly l^ji«^ J^^' 



Jum. Sin, Mwz. 'Umd. Us. Sar. ,U^ 
. in the margin i^^ j\s- \i^' ^ y ^c ^ y 



Ul 



o^ 



r \ a Jar. i, 86 ; Nak. No. 92, 42. 

8. JS^I] Jar. Nak. u>^^ hj^] J^^- ^^^S- IjjliJ 

V \ ^ ATam. 127, 5 ; Sin. 153 ; Asr. 10. 

r\V Jar. i, 141,15; JarAs. 38^ ; Sin. 311 ; 'Umd.ii, 38; Us. 78. 

13. JiLii] Jar. JarAs. *Umd. Us. ^i^ 14. ji^] Sin. jk 

dLlj] Us. j.Jj ^l;] E. >L 

15. [\ u^l>l] Sin. 312 ; Tws. 81 ; Nik. 118, 3. 

16. Jjj] Sin. Tws. ^^^ ali«^] Sin. om. j^J Sin. «-^ 

<*I:l9] Sin. Tws. 
r \ A Sin. 312 ; ^Umd. ii, 37. 
60, 1. l>iiii] Sin. Jliii ^/JJ Sin. ^'/j^ 

1'^^ Kut. i, 150-151; Sin. 36," 312 ; "Umd. ii, 36; Us, 47^ ; 

Mat. 240 ; Sar. i, 421. 3. Some read Ulj ' d^f j ' tiL 
^] Sin. 36 ^ VUJi] Sar. LlkJI 
rr" Sin. 312 ; Maf. 95, 8 ; 'Umd. ii, 37 ; Us. 47^ ; Sar. i, 421. 



Ot mXjLMif* 



] 'Umd. Sar. ^^ Vl] Maf. oij \yjf] Sar. ^-iT 



6. yjj ^>*-J'] -^; ^^^- ' added from Sin. 313. 
rr^ Bag. 60; iSaj. 51 ; Maf. 95, 10 ; Sin. 314 ; 'Umd. ii, 38 ; 

Us. 43 ; lis. iv, 180. 
8. ^li] Bas. dl^b iSaj. S\j C\] Sin. Tmd. Us. <.y 
_^Vl] E. ^Vi, but others ^Vi <Jfr] Bas. iSaj. Maf. 

Sin. 'Umd. Us. '^ ^1] E. ^i 
r r Y ANuw, 117, 10-12 ; Nkd. 83, 1st verse— Mat. 7. 
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10. y^iyi] Nkd. J-^J^\ ^>^Vl] ANuw. Mat. c:^\ Nkd. o^a* 

11. J^j-Ul] ANuw. N^d. a^ "Jj 

rrr Hm. 5S9; Zhr. 107, 21; Sin. 313; Am. i, 199; Was. 

179 ; Tws. 103 ; Nih. 145. 5 ; Hsr. iii, 169 ; Us. 43, 78 
(often ascribed to Yazid ibn at-Tatrfya). 

13. di^ ^J Mi'j] Zhr. ^J c^Jc^ y^ 
14. jj^l d^ U] Sin. 313 ; Us. 42\ 

U] Sin. Us. ^J ciL*] Us. a1 ^Ia*-] Sin. j\j^ 

^] §in. Us. w->-x 15. ■*.] Sin. Us. om. dJp] Us. oin, 

<iUjlJlj] Sin. om. 

16. j^l jy/l ^y«:^] cf. Tws. 81 (from al-Hatimi) ; Nih. 119, 6, 
Vyt §in. 317". 
61. L ^j^] Sin. ^C 

r r Ba§. 97 ; Kam. 224, 17-18 ; 225, 2 ; Sin. 318 ; 'Umd. ii, 32 ; 

Us. 25^ ; Hsr. iii, 344 ; Sar. i, 423. 3rd verse— Maslak i, 423. 

3. ^^] Bas. Kam. Sin. Hsr. Us. Sar. ^'Umd. ^ 4. Vj] §in. % 

h-J] Bas. 4&ui Kam. Sin. 'Umd. ^^j* Hsr. Sar. ^cj 

0-^j>-] Bas. ^%^ 5. jii] Ba§. Kam. Hsr. Sar. Maslak ^U 

Sin. jiii *Umd. -U_^! Us. ^i jiil] Ba§. Kam. Hsr, Sar. 

Maslak Aw ^ii] Sar. % <ar] Bas. Kam. §in. 'Umd. Us. 

Hsr. Maslak <kl" 



rrn Sam. 11,1 ; Nkd. 74; Sin. 317 ; 'Umd, ii, 32, 148 ; Tws. 

82 ; Hsr. iii, 342 ; Us. 23" ; gar. i, 423 ; Nih, 119, 13 ; 

*Ilm. i, 186. 

7. dlj] Sam. *Umd. ^j ^j^3J] Sam. Sin. 'Umd. Hsr. Sar. ^l;l 

U] Sam. ?in, Nkd. 'Umd. Hsr. 11m V Jlili] 11m o^J 

Z^] E. <L- (but others Z^), 

r y V Ahlw. No. 17, 12 ; Zuh. 139 ; Nkd. 24 ; Sin. 317, 363 ; *Umd, 

ii, 33 ; Us. 24, 92^ ; Sar. i, 423 ; 'Ilm i, 199. 
9. j>\ji.\] Us. 24, llm ^^J3\ ^jt] Sar. ^oa 
rrA Has. No. 3, 11; Kw. 184, 12; 196,90; Sin. 316 ; Tws. 82 ; 

Us. 23"; Nih. 119, 15. 
11, b;u- J}\] ^as. Kw. §in. Tws. Nih. J:Sj^ <iill 
J}\] Us. ^JS\ 
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y r n ATam. 299, 13 ; Sin. 368 ; DL 157 ; Tws. 47, 49 ; Mat, 

269 ; Nih. 71, 15 (cf, 72, 12) ; ^Im i, 122 ; Mak. i, 83. 
14. y^] Mak. om. ^ Mat. j^l 11m, Mak. ^y^ 



15. LbbJl_j,i] often ascribed to Muslim. 

Yr» Msl. No. 48, 1-3; Sin. 318. 1st and 2nd verse— gi'r 531, 

14-15. 1st verse — Us. 24. 

16. .jO-j] Us. c^^y, 17. A\] Msl. Si'r ^_^| Sin. J^i 
\J^] Msl. 1^ Sin. Ujj 

62, 1. ^J Sin. jU hjf] Msl. Sin. b^^^, 

r r \ Kam. 460, 9 ; By. i, 151 ; Ag. xv, 160 ; Mjm. 162 ; Sin. 318 ; 

Us. 24; Irs. ii, 221. A. F. Rifa'i, *Asr al-Ma'mun, i, 

Cairo 1927, 471. 
3. UrlT] Us. IrJj 4. ""^1] E. ^1 (but others ^1). 
Yrv AUw. No. 1, 19 ; Sin. 324 ; *Umd. ii, 39 ; Tws. 23 ; NiL 

122,4; Us. 43; §ar. i, 420; Mehr. 120 ; 'Ilm i, 190. 
rrr Hm. 438; Si'riei, 15; Sin. 265 n., 324 ; Am. ii, 3 ; 'Umd. 

ii, 39 ; Us. 43 ; Tvrs. 83 ; AmMurt. 194 ; Hsr. iii, 222 ; 

gar. i, 420 ; Nih. 122, 8 ; Mehr. 121 ; 11m 190. 
9. ^>U|] Hm. Si'r, Sin. 265, Am. «u1^^ *Ilm 4iUji ^] Tws. ^ 
m Ahlw. No. 1, 35 ; 'Umd. ii, 53, 139 ; Tws. 83 ; Nih. 123, 9 ; 

Mehr. 126. 

11. oy-j] Tws. Nih. juJj ^2r*"] ■^' Cr^^ ^^^^ others ^ys;>-). 
12. 5^1] ^Umd. L- 

Yro 'Umd. ii, 54, 



14. •y.-scLJ:]] 'Umd. ---^iJl 15. (jj] 'Umd. ^sJ 



rVA Maf. 95, 12-13. 
63. 2. >J Maf. ^^3 
yrv Tws. 87; Mehr. 124. 

4. dljjl] Tws. ^-l 5. JmI^]Tws. Mehr. J^dLi 6. dLiiJTws. 
Mehr. diT i^b] Mehr. y^b 7. Uj] Tws. Mehi. V^ 
YVA ANuw. 159, 2 ; Jah. vi, 32 ; Tws. 84 ; Nih. 124, 3 ; Mehr. 

124. 
9, l>U^] Ja^. Tws. \J>^ 



rr\ ANuw. 108, 12-13. 
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12. 'l:ucj] ANuw. kxi: aJ-cJ] ANuw. ^xi 

V t * Ag. xi, 34 (Muhammad ibn Umaiya). Cf. Msl. 246. 

15. ^]j] Ag. Msl. ^ y^] Ag. Jj^ Msl. Jj] 16. ^Li.] 
Msl J^^ 'C-yjJi] Ag. Msl. <i-^ 
r 1 ^ 'Umd. ii, 11 (Ji^!v0 ^^^l ^L J >ll ^,1 a^l^) ; Sin. 27 ; Us. 89. 

Cf. 'Antara ap. Ahlw. No. 21, 71 : 

(cf. p. 25 J3^ l^). Cf. Th. Noldeke, Funf Mo'allaqat 
iibersetzt und erklart, iii. Die Mo'allaqa Zuhair's. SBWA. 
Bd. 144, Wien, 1901, 40. 
64, 2. ^>U] 'Umd. ^>il Us. ^c^^l 3. a*.] *Umd. Us. ^y^ 

nr Sin. 26. 

5. jjil] Sin. ^ji\ U.syi] Sin. Uoi 

Vir Sin. 27; 'Umd. ii, 71; Tws. 87 ; Nib. 126, 7-8. 

8. >U-:] 'Umd. Tws. Nih. ^ 14. ^] E. ^.i and often. 
ra Sin. 291 (adds from Ibn al-Mu'tazz 0^:^^^. Wl -^IjO. 

clear. 
rn ANuw. 186, 2-3 ; ANuwAhb. 110 ; iSaj. 280 ; Sin. 292. 

7. .^^1] ANuw. iSaj. ^jj Ac.jai] iSaj. l^^^i 



U^if] ANuw. l^ 8. ^\i] ANuw, ISaj. ^jji Lt->.] 



ANuw. ANuwAhb. LJ- Sin. L»^ a^Ij] ANuw. <>.b 

C.I] Sin. c-:. 10. l^\j] ANuw. ANuwAhb. iSaj. ^U 

riv Sin. 291. 

13. Jl] Sin. \J 

16. jj^l IpI^VI] cf. Mai?, i, 150. 
VIA Sin. 286; Sad. 153. 

66, 1. u^'^\] Sin. ybJI ![;:>.*] Sin. ^^^ 2. ^] Sad. jLT 
rM ANuw. 64, 10, 12 ; Kam. 512, 7 ; 739, 4; Sin. 151 (= Mak. 

i,'352). 
4. >l cdi-] ANuw. Kam. Sin. Mak. jUW^ j>] ANuw. ^ 

r 6 * Sin. 284. 

8. ^jCl\] Sin. o^l (but cf. n. w^^l). 
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f6\ Sin. 284; at-Ta'alibu Natran-nazuij MS. of the Asiatic 

Museum No. 775, 35. 



10. J^-] Sin. ^Oj -L^'j] 8in. ji.j.,.:'j at-Ta'alibi j^^sl^^ 

11. lil] Rin. a l^"^] at-Ta*a]iLi l^r^:. 



ffif Hm. 821, 5 ; Sin. 2S4 ; Am, i, 282. L. Cheikho, Les poetes 

arabes chrottens aprcs Tlslam, 2^ fascicule, Beyrouth, 
1925, 212 {Kan> ibu Ju^ail). 
13. ^slj] Sin. Am. ^l\i Chfikho ,:^.^!U ^">-] Cheikho 

4ja^J Cheikho w=-. 14. ^J ^^] Hm. ^^sl 

Jl ^^] Hm. Sin. Am. Cheikho ^ ciU«, 15. ^^^lT] E, _^ 
Yor Sin. 284; Ag. viii, 29, 2 (Jl^JCli ^^_^jil). Cf. Hm. 821, 8 

(=Kut. 7, n. 1); Jah. v, 132 (^jUr ^- ^LU. [.>lC] '^^ii 






roo ANuw. 177, 1,2, 4; Euh. 251, 3, 4, 7, 8; Sin. 285; Mws. 

287. Isb and 2nd verse— Was. 317. 1st verse—Us. 37''. 
67, 4. :mJ;\] Buh. Mavs. c,^^'! J^U jj^J AKuw. Jli jlfi 

5. Ur__;^] Was. l^y y^jJANuw. Was. yj:.j 1^] ^^..lyi 
7. ^1 JS...I jy Sin. 282 ; Ag. xvii, 164 ; Us. 37. 
a-fi.] Ag. -L-ii 9. o jillj] Ag. ^-j ^>^] Ag. ^:a:Lr <^.j] Ag. om. 

10. IJIj] Ag. iju "^JL] Ag. _^>Ul U] Ag. U^UIj 

11. ^1 z\j^\ ^L^] cf. Sin. 281 ; Us. 37. 
ro Nak. No. 98, 35. 

rov Was. 315 ; Mws. 245 (^o^l Sj^j^l). 
16. <;I^)]^.U:J ...Ji^^ii] Mws. j^ 



17. j^l ^^j] cf. Sin. 281 ; Us. 37. 

LJ] Sin. <^J li] Sin. !>U A;.] ?in- adds Jl 

18. a, jl U] Sin. ^U 
r A Sin. 285 ; Mw2:. 62 ; Us. 2>7\ 80^' ; Paris as-Sidyak, aa-Sak 

*ala-s-sak fima huwa-I-faryak, Paris 1855, 407. 
68, I' J^] E. J:>. 2. j^x] Uwz. gidyak JJ^j.^ ^] Mwz, 

"Sidyak U^^ J^ar] Mwz. gidyak ^^ 6. °*uLi)l] E. <^l 



r'\* Sin. 285; Us. 37^. 

9. >;] sic Us., E. >" Sin. "J: 10. ^^] E. ^ Uj Us. (^a. 
11. ^i Ji^l JUj] cf. Am. ii. 287, iii, 183 ; Mf. i, 797, 16-17. 
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rn \ Imr. 48, li-12 ; Alilw. No. 14, 15-16 ; Nkd. 39 ; Sin. 186 ; 

Taw. ii, 111, 
15. "^^^j^j] E. «J^^— ii ^^^> others Sjja^j (cf. Ahlw. p. 60). 
dJ\] Iim. Tnw. dldi ^b-^j^] E. 4J_^_^ Lnr. '*4>^^ 



16. ^^"] Sin. j^i> a>.4^i] E. -u-aiJI 

r% r Imr, 22, 16 ; A.hlw. No. 52, 56 ; Jah. iii, 16 ; Kam. 447, 5 ; 

Kw. 186, 23; Si^r'dO, 16 : 55, 8 ; Maf. 94, 5 ; Sin. 185, 189 ; 

'Uind. i, 175, 197, ii, 17 ; Am. iii, 32 ; Tws. 23, 25 ; Hsr. iii, 

66 ; Asr. 156 ; Di. 72, 375 ; Sar. i. 414 ; Nih. 45, 16 ; 

Maslak 93. 
r-xr Imr. 27, 4-5 ; Ahlw. No. 20, 32, 36 ; Kam. 492, 17 - 493, 1. 

1st verse--Si'r 53, 10, 2nd verse— Asr. 130 ; Hsr. ii, 226 ; 

Taj. vi, 133. 
, 4. Imr, Ahhy. Kam. Si'r l^Ul^ [q^ ja ^^{"jlf 

5. -uiJU-I] Imx. Ahlw. Kam. Si*r <df l^^i^j] E. 4=-^ (but 
others i^^j). 

6. v>- jj-l] Hsr, (-ed. Z. Mubarak, iii, 28) ^^^1 (sic !) 







J.r] Taj. *-LiJ' Ahlw. a^Ur 



ni Jh. 173; At-Ta^alibi, Sirral-'arabiya-(ap. Goldziher, SBWA., 

Phil.-hist. CL Ixxiii, 1873, 544) ; Mak. i, 138. 



E>^-<. r^ ^ O-*^^^*--! tj-j 



8. :^&] Sirr _sii Mak. l.ai^ I^'UIa] Sirr l^>U j£] 

Sirr ^ii^[ak. jli ^j>II] Sirr ^jy}\ V^^:] Sirr 

V_ji' Male. V^" 
y-^a Sin. 285; Taj. vi, 146. 

10. jaiiu-] Sin. Joli; ^-y] E. ^^L^ Taj. l^-y 11. j^] Taj. 



_jij| L4.I] Taj. j^ L^ 
r^-l Ahlw. No. 1, 12 ; ^Umd. i, 203 ; Tws. 117 ; Nih. 165, 2 ; Mjm. 

192. (Cf. Gandz 106.) 
13. ijj;] Ahlw, Mjm. Ij^ 'Umd. j^;- 14. d^ Ahlw. 

'Umd. ^L: ^ijVl] Ahlw. ^I^l 'Umd. ^ijl 
rnv Ahlw. No. 16, 10; Zuh.81; Kw. 186, 25; Kam. 482, 15. Isfc 

hem. Kam. 60, 17. 

16. o^-'^'j] K^am. ^M^ 17. ^ijl^] E. .il^ Ahlw, Zah. Kam. 
i^jiy Kw. l5,iI_jj ^i j] Ahlw. Zuh. Kam. ^ 



QUOTATIONS, VARIANT READINGS, AND NOTES \yi 



VU 



Si'r 146, 11 (1st hem.) ; Asr. 130 ; Fh. 14, 



15 ; Lis. V, 150, xvi, 12 ; Taj. iii, 63, ix, 58. 

70, 1. ^] Jah, -uc (*!>U)I] Jah. ojyi 

r^ <\ 1st hem. Eu'ba 175, No. 38. Cf. Geyer, ii, 123 n. 

3. ^Aj] Eu'ba ^"]j 
rv ♦ not ap. Ahlw. and Zuh. 
rv ^ A'sa No. 26, 12 (cf. p. 122) ; jgaj. 277 ; =Ikd. iii," 116. 

8. ^_^j] 'Ikd ^> ^i-] A'sa J^ 'Ikd >i ^j] A-sa, 'Ikd 
JU_5 iSaj. jU- 

10. JijJ^yJ] E. .5^1 .yl 
rvr Jah. iv, 110. 

11. ^Ub*] Jah. j^Lob 

rvr see \ i 

rvi Ahlw. No. 21, 24; Si'r 133, 2 ; Jah. iii, 39, 96 ; By. ii, 143 ; 

Sin. 168, 188 ; ^Umd. i, 202 (cf. ii, 186) ; Tws. 117 ; Nih. 
164, 16; Mjm. 196; Hsr. iii, 36; AmMurt. 7; 
Mehr. 147. 

15. Lja] Ahlw. Sin. Jah. UJ dl^J Ahlw. "^_^_^ 16. ^ji] Ahlw. 
Jah. By. Si'r J^ 

rv* Ahlw. No. 13, 2, 4 ; lSaj.9; Nas. 805 ; Jah. iii, 137 ; By. 

i, 36 ; Sin. 108. 1st verse— X'nid. i, 202 (cf. ii, 186). 

71, 1- o>^] Ahlw. Nas. Jah. 'Umd. 3> jUVt] E. lacuna, 



added from all other sources. 2. .:u-*J] sic Jah. and §in. ; 



E. ^ Ahlw. iSaj. Nas. c^, but cf. Zhr, 247, 1 



(^^>. c^) and 251, 6 (^^_ LJ ^\J\ ^ Uj) /] Ahlw. 
Nas. ji Ij^^i] Sin. j^i lj«-jlj] Ahlw. Jah. Nas. 



rvi Ear. 33-4. 1st hem. cf. Jah. vii, 36 : j^ ^Ij ju^^\ -UjIj 

4. Far. J^I^U Jl U ^Ul jU L VI U] Far. V 
rvv Tuf. No.3, 14; Si'r 80, 4, 374, 13 ; iSaj. 277 ; Jah, iii, 144, 

vi, 87 ; 'Umd. i, 198, ii, 17 ; Sin. 63, 192 ; Hsr. ii, 350 ; 
Us. 95V (cf. Tuf. p. 220). 



8. .-u,] E. 1*-^ ^"L] sic E. ; Tuf. SiV, Us. ^ 






) ^ KIT^VB AL-BADl' OP IBN AL-MU'tA2Z 

fVA For 1st hem. cf. Imru'ulkais ap. Alilw. No. 48, 69; Lis. 

xvii, 31 : J^l j-jj ^^i^l J^ :X^ 

12. ^U^] E. not clear. o^j*>y] E. _^u^J>^ 
rv^ Mf. i, 743, 18 ; iSaj. 276 ; Kam. 367, 4, 514, 5, 7 ; Kw. 

187, 31 ; Jum. 144, 19 ; SiV 392, 10; Sin. 185, 192 ; 

'Umd. i, 176, 203, ii, 27 ; Hsr. i, 366 ; Tws. 98, 117 ; 

Nih. 164, 18; Asr. 122-3; Us. 95v ; Maslak, 4. 

Kurras, 7 ; Mzh. ii, 180; Taj x, 162. 
14. j^y] Tws. 98 ^ 
VA* Cf. Zjj. 120, n. 2. 
rA> Has. No. 13, 20. 
VA r Jar. i, 32, 5 ; Nak. No. 53, 35 ; l8aj. 272 ; Sar. i, 423 ; 

Taj vii, 101. 
72, 4. ^x ^] J^^- Nak. ISaj. Taj U^. ^j (but commentary 

of Nak. ^j, y e5j/-j)- J^\] Nak:. Sar. ^^ Taj j^_ji 

l^^i5C-J] Taj \^^^\^_ 
rAl Bas. 54; Jali. v, 75; Zhr. 83, 13; Kara. 456, 15; Si'r 

479, 4 ; Am. ii, 63 ; Hsr. iii, 43. 

LjJ 

9. j^J] Bas. Kam. Am. ^1 'JJ^'] I??^- ^^'7 

VAV Asr. 186 (Jfl^l) ; Tws. 20 (^LJl). 

16. jU::;!] Asr. Tws. .Uuil .If] Tws. Af 

r AA ANuw. 210, 10 ; Jah. ii, 14 ; Si'r 383, 14 (2nd hem,). 

YA^ Si'r 520, 12. 

y3s 3. ^/-.^J bi r ^i^/i-*^ 
y*\. Cf. Si^r 520, 14 seq. 

r^\ Buht. i, 4, 2 ; Mwz. 12, 14, 124, 154 ; Hsr. ii, 58. 

7. jdS] Buht. Mwz. 12, 14, 124, Hsr. ^k^^ Ujy] Buht. 

Mwz. l^^ Hsr. U^ ^k<J\] Mwz. 124 ^-^ 

r^r ANuw. 90, 1; Si'r 506, 5. 

9. ^%] ANuw. Si'r aJ_5 

y ^ r ascribed to al-Akra' ibn Mu'ad al-Kusairi ap. Am. iii, 105 

and Zhr. 123, 17. 

11. l^] Zhr. Am. L^ "f^*-*'] 2^^^- S:*^ •^^- ^trr^ 

rM Zhr. 296, 7-8 (y I _;^ VI ^> 
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13. Ji,^] Zhr. Jy^ 15. l^] E< om., added from Zhr, 
16. -Ofi] Zhr, dLU ^^li] Zhr. ^^ij 

rnn ANnvr. 101, 14^15; ANuwAhb. 239; Si'r 523, 6-7 ; 

AniMiirt. 204. 
, 4. iSlj] sic B. ; others liU y U-] sic E. ; others U-- 

(•"jdl] sicE. ; others ^jlall 5. 1^"l5^] sioE. ; others 1/lS5 
r\y ANuw. 361, 5 (from foot); Sin. 150, 191; 'Umd. i, 200; 

Dl. 316; Tws. 26; Nih. 46,7. Cf. L Krackovskij, 
Abu-l-Faraj al-WaVa ad-Dimaski, Petrograd 1914, 178. 
7. Jj-] ANuw. Sin. 'Umd. JL^ ^jJci] ANuw. Sin. 150 
'Umd. ^jjj Sin. 191 jU ^] Dl. ^ ^"j] 

ANuw. Sin. 'Umd. ^j 9. U^l;.] E. U^^ ^4^Lijj] 
E. l^>.L-jj 
13. £^1 obi ^j] cf. Maf. 96, 1 ; Tws. 77 ; Nih. 125, 10 ; Hr. 484-5. 

14. ^\j] E. ^l,,but cf. Am. ii, 184; Buh. 149, 10; Tria 
92, 9 ; Yak. ii, 487, 10. 

15. J^U2] E. uy.[:d 

75, 2. E. a wormhole. 

4.^^^^] E. not clear. jljj] E. ^^Ijj 4^. E. wormhole. 
r* \ Tws. 78 ; Nih. 113, 14-15; Maslak 92. 

6. SJJ] Maslak 4*^; ^J-\ j j] Maslak ^ j^^ 7. ^^jli] Tws. 
Nih. Maslak iitl 9. E. a wormhole. 
r*r Tws. 86; Nih. 125, 12-13. 

10. jbJlj]Nih.jbJI J 11. (^ji]E. between the lines with ^ 



15. ^1 ^-^ l^j] cf. Tws. 93 ; Nih. 133, 1. 



r* i Ahlw. No. 1, 1 ; Si'r 7, 13 ; Sin. 345 ; Tws. 94 ; Nih. 

134, 4 ; *Umd. i, 146, ii, 187. 
r * A'ga No. 14, 1 (cf. p. 80). 

r* V ATam. 229, 16 ; Mwz. 48, 182. 

5. cJi] Mwz. cj\ 
r*A ATam. 305, 8; Mwz. 115; 'Umd. i, 156. 
rM ATam. 96, 16 ; Zhr. 157, 6 ; Mwz. 115 ; Sin. 347. 

11. ajCiij] ATam. Zhr. §in. -i^Jlj 



UV KITAB AL-BADi' OF IBN AL-MU'tAZZ 

r^ * ATam. 375, 6. 

U. ^Ul] E. ^Ui, but cf. Yak. ii, 294, 7 and Tnw. ii, 146. 
r)\ Kam. 125, 4; Si^r 486, 16 ; By. ii, 7.; Am. ii, 187 ; 'Umd. 

ii, 3 ; Mws. 365 ; Ag. xv, 63, 2 (from foot) ; Hsr. i, 203 ; 

8ar. i, 418. 

16. By. 1st hem. Ul^M ^^J\ JML.! ^V! J^l] Si*rA«^ Mws. o^c 
l>] Am. Q 
77, 5. E. a wormhole. 
6. E. a wormhole. 



VOCABULARY OF SELECTED WORDS 



_, — J"^ "i * r a rivulet, a torrent. Ln. i, IH, 

^J\ — '<Xa rov a vessel. Fcstsclirift fiir G. Jacob, Leipzig 1032, 

156 and G. Jacob, Eemerkun^ren zu dcr niir gewidnieteri 
Festschrift, Kiel 30 Juni 1932, 6 ; Lii. i, 2G. 

a>-l — ^Ol VAV tiidftof the vulva. Nak. i, 311, 10 : ^^j ->i! o 



(C.-^ ■ ^j- 



j^\ ,z-^ ; Ln. iv, 59. 



Jil — J^l pi. J^i AIM ov, 3 absent, hidden. Ln. i, 70. 



tj 



ksl — ksU ro t, 1 place of battle, straitness. Tiij v, 104 (not 

a]). Ln.). 
Js"f —- il^T \ n, 2 a corrosion, canker. Cf. Ln. i, 72 ^ITl * ^iTl 

JL5'''l and Dozy i, 31 ll^'X 
jjl — jl V^ A to press heavily. Ln. i, 125. 
J5I — jT ^ v^, 6 tlie hii^her parts of the camel; mirage. Lis. 

xiii, 38 = Taj. vii, 215, 4 from foot : ^| ^ ^j.\ U J^lj ; 

Ln. i, 127. 

^^ — JI <ir:jl \ fd beautiful, perfect in make. Ln. i, 151. 

^^, — ^^l V V a species of camels (Horasanian or Bactrian). 

Ln. i, 158. 
)j. — I'^J] pl- iS J A A a ring in the nose; an anklet. Kam. 

421, 15 : 2'^; [^-.j^l^ J^Mil ^J\3 ; Ln. i, 197. 
-ju — -J^ y A c> lancet, a currier's knife. Ln. i, 215. 
jC — VJII o^Gl 2, 12 he first obtained possession of it, he 

invented it. Ln. i, 240, 
— JC S Crvr a cloud with water. E. 9, 7 : ^U^l Jjl J3\ 

je — ji} ^"^'^ t^^^ aorta. Ln. i, 26G. 



y. 



SoU 8, li, cf. 50, 12, resting-place of camels. E. 8, 11: 

j.")/l 01 iS3^' /^r ^ ^^^* b 272. 

UA 



)y<{ KITAB AL-BAr>r OF ITJN AL-AIU'TA^iZ 

y — j*U: [J._J] VV tlic longest uighb of the year or of the winter ; 

tedious night. Ln. i, 310. 
i*.sj' VA amulot. Ln. i, 3](3. 



1+ -^ 



j>: — mf'''\] pi- f-?^'! ^ V stone, whereon the cooking-pot is 

placed. Ln. i, 34L 

U nV vehemently burning or iiamiiig. Ln. ii, 384. 



3-^. 







j.^a^ — al-ai. 'f^'l^, 2 hard, rough ground. Ln. ii, 387. 



w * 



j^ — IJll y ^ to stand hnnly. Li.^. xviii, 1-18 ; Ln. ii, 398. 



^^^ - - Y p^,^' M, 2 to end, becoToe completed. Ln. ii, 413. 

r^=r — L"^] ii"^^sdar ^S^ ^ ri to be, become great, big. Ln. ii, 

424. 
— w y^o a quiver for arrows. F. Sehwarzlose, Die 

Waffen dor alten Araber. Leipzig, 1886, 310-17 ; Ln. ii, 428. 
JjL>. — JU^ y 0, 2 a piece of rag with Avhich a cooking-pot is put 

down from the fire. Ln. ii, 431. 



^ — [Jl\] f. .li:i>. y"l '^ bald. Am. ii, 48, 99 : _,^^l aS ^-.JJi ^j>^\ 

iL-I ; Lis. iii, 243, xvh, 378 ; Ln. ii, 441. 



oL- ~ :; -> oL m, G to lie with " ^Uraaira " (= aJl rlC). Taj iii, 






424-5 ; Ln. ii, 442. 



L ™ [ X] dual (^jUi yvo'y*\* the instrument with which 
one shears. W. Marcais, Observations sur le texte du 
Tawq ahhamunia, Paris, 1928 (^Memorial Henri Basset), 



^ 



,UiL 



,Uil ^ia5._ L5' A^ 



4l>. —[4U] f. .1^ yi^ bald. Ln. ii, 446; see ^ 
-3- ~- [^m pi- ->^G^ 11,2 a collar of the kind called Jp. Ln, 

ii, 458. 

Jr — [J^-] P^* J^^' ^'^> -* P^- °^ paucity, Ln. ii, 460. 

[Sl^] pi. dli >o'=\, 1 the row^s (of rings of a coat of 

mail). Ln. ii, 500. 

[*]^:i] pi. :L r \ a skirt rolled up. Nak. iii, 324. 



J,^ — [<i^^] pi. JU::v ^ y'\, 2 a chamber or a curtain of the 



bride. Ln. ii, 520. 




yj>. 




VOCABULARY OP SELECTEP WORDS \ y . 

a>. — ai -W sharpness, force {=sa=-). Lii. ii, 525. 

j£. ^^, 2 upon the brow (of a mountain), cf, Kor. 
22, 11. Ln. ii, 551. 

[^M-H o^ VV6 having the feathers of the wing falling 
off piecemeal. Ln. ii, 551, but cf. Ikt. 334 : ^^^ lSj^j 

^l:^:. ^^l j.^j.i}\ y, ; Tuf. p. \ 1 ., 4-5 ; 'Amir (ed, Lyall), 
148, 5-7 ; Le Dlwan d'Abu Kablr al-Hudall par P. Baj- 
raktarevic, Paris 1927, No. 2, 4 and pp. 37-8 ; Mf. i, 214, 
10-11 ; By. i, 36 ; Taj ii, 65, s.v. ^ 

oj^ — OJ^ *^^ restive, refractory. Ln. ii, 557. 

^^ ■ — s^^ 1, 15 a state of being in high estimation. Ln. ii, 596. 

^^ — [w-jl^] dual __oV'^ \ ^ V, 2 the two spermatic ducts. Ln. ii, 

625. 
ji^ — 4iJU- 4, 4 that which cuts off, destroys. Ln. ii, 630. 
^ -— idi 68, 12 the head of a woman's breast. Taj viii, 256 ; 

Ln. ii, 633. 
Jr — [Ji^] pi. ^l^ ^ ♦ «, 2 shoulder-belt. Taj vii, 289 ; Ln, 

ii, 650. 
jr — <ii ov, 3 the poison, the sting of the scorpion. Ln. ii, 65L 



d. »-^ 



4, 2 sin, crime. Am. ii, 267 : ^ <Juil \^\ ^ ^\ Jli 
r> lii J^Ji vU Jli^ f^\j^^ ^jl\ ; Ln. ii, 662. 
CT" — [f** ^1 ^- ^* '^ V, 2 thirsty, circHng over the water. Ln. ii. 

678. 



ft4 



5, 18 turning, flight. Lis. viii, 286 = Taj iv, 385 : 
UJ o-'j^ \^ 5ajj (^I ^\ ii^Uus- ^ 4^.1^ ; Ln. ii, 686. 
sjli V > the she-camel beating the ground with her fore 
foot. E. l2, 3 : jpy ^UV j^^ -^1 "^j ^'^. W:>j* ; Lis. vii, 
210: w.^>iJl^J:5^aJl^>Jl^^ JJj^_-L)l^>)liAl 



eu^ — [foi-l] di^al (^jUoi-I A* two concealed veins in the place of 



the cupping of the neck. Ln. u, 710. 
^j1 — IajI. pi. cla>. r a ring, an anklet, E. 5, 12 : IxxlA\ '<iil\ ^ji\ 

(.Ijl^ Jr^>^ Jt**^^ i"^ al-Bakillani ap. Sin, 213, n. 5) ; Lis. 
XV, 57 ; Taj viii, 269 ; Ln. ii, 712. 
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!>> — VII i^>l 13, 18 to be threaded (beads). Cf. fl[sr. iii, 317 : 

<5l^ j^Wi^^lj-tCk. ^W^hi-I j^^ ; iii, 391 : l^CL Ji^ >:. Uj Jl^l 
Mat. 166, 168, 310, 312 (not ap. Lis. Taj, Ln.). 

3j^ — [oS^n f* "^If^ *\ \, 1 a she camel, that puts her toe upon 

the ground before her foot, Ln. ii, 729. 






jy — j-j 



[j>] pl- O'jr "^t", 1 the male of the hare. Ln. ii, 731. 
. V\ a kind of porridge. Nak. iii, 352; Ln. ii, 732. 
ii V ♦ V to remove, depart, Ln. ii, 769. 



- — [c^\^] pi. cJl^i. V^r the feathers below the ten that are 

in the forepart of the wing. Ln. ii, 777. 
^^ — jMi. yoo, 1 a toothpick. Ln. ii, 781. 
«ii. — "tzIL ai"\ ^ V to drag, to extend. Ln. ii, 782. 
-jj oLL •; 0, 1 a kind of wine. Pestschrift fur G. Jacob, Leipzig, 
1932, 157 ; Ln. ii, 815. 

"^.Ji! rr a kind of camel. Nak. i, 176, 2 : ^"UJi ^Z^^ja 
jy^ — j>^ \ oV, 1 to be soft, fragile. Ln. ii, 820. 
J-i- — JL^I m - :iii-l Ln. ii, 833. 
s-jL— 1j!j), masdar <«.t^ St%, 6 to wear oneself out. to become 




wearied. Ln. iii, 839. 
— J"js \ V<\, 6 a custom, an affair. Ibid. 
RIjI pi. ^irij m, 1 a child nurse (= Pers. "•Ci^). Yullers, 

Lexicon persico-latinum, Bonnae i, 1855, 808 ; Ln. iii, 840. 
J, J — ^j^l VW a kind of play, or sport, probably a ball. 



XXI 



jj 



J J \ ♦ sport, play. AmMurt. 25 : ,^ 

o3: Jl:- io o^^j > J^ > ^"^^^ C^ J^ 



) 



Irs. i, 131 (jj ji); Lis. xviii, 277; Ln. iii, 862; Th. 
Noldeke, Neuo Beitrage zur semitischen Sprachwissenschaft, 

Strasaburg 1910, 122. 
^^j — ii ^^ J ly, 1 to become effaced, obliterated. (Not ap. Ln.) 
pj — <i J 6, 17 aj: continuous rain ; incessant. E : Ul^ t^l ; Ln m, 

937. 
J*i — [;JL'.3] pi. Jl J i a wick with which a lamp is lighted. 

Taj, vii, 329 ; Ln. iii, 957. 



VOCABULARY OF RKLECTED WOKUS \fY 



■"^j — [i_r---" CiJ^ J J Vr^ (the upper limh of the sun) rose. Ln. 

iii, 957. 
3j-^ — ^' O^j-i'' H> 3 ; 57, 2 to tasfco. rf?peatodly. Ibii al-Mu'tazz 

ap. Ilsr. i, 92 : J^l <IjX' \'M jU- ; Taj, vi, 353 : ^I 4ij-l 



C^^ 



^\/j 6, 1 heav 



i.n.- iii, 988. 



jij_jj| ^.=;:^! ; Lis. iii, 273, IG : Jlii ^.^1 f'j> ^il ^y jl ^o ^j^j 
4.JiAll ;iiiJi <:iiJi jI^I^ ^^I y o^l ^^^l^JJill '"^IjJI ^ j 

Taj, ii, 142 from foot : 4,JiJ! liJlil jj}\ ^. j-bjl jl^ll ^j ; 
Mwz. Gl, 4; ar-Raba'I, Is^izam ai-garib (ed. Bronnlc), G8, 
8-9 ; Ln. iii, 1066. 
^^.j — cbj ro • a well-rope. E. Braunlich, The Well in ancient 

Arabia, Leipzig, 1926, 479-481 ; Ln. iii, 1091. 



J — ^Jd^j \ V • heated stones. Ln. iii, 1099. 
A^ — ^It^ \ *A earth, dust. Ln. iii, 1114. 
lij — =lij^ r n. 2 close union. Ft. 11, No. 16 : ^-UVlj ^UfVl -UJ! ; 

Ln. iii, 1117. 

68, 12 extremity of the buttocks. Lis. xi, 27 : '^\J\ 



v^j '^\j 



aJ^^I L^Li ; not ap. Ln. 
7- J J — iv r\j\ A to bring back in the evening to their nightly 

resting-place. B 8, 10 : 1^%L- Jl J.*)/! ^1 Ji <>-\j\ ^,^ ji>:^ ii*.; 
Ln. iii, 1179. 
jjj — •:>1> V \ a pasture. E 10, 11 : -lj ^j/ ^ill ^_^1 UjI^ ; Ln. 

iii, 1186. 
U.J — .1:3 4, 1 a gift. E : ^j^ij ^\ ^'j±l\ a.; ; Lis. iv, 176 : 



4 * 



H 



1, 1 to drag (— i). Not ap. Ln. 



\^1a r a iron shovel. Ln. iv, 1323. 



\^^ — V U*^- 4, 14 to be displeased. Lis. ix, 184 : ^.IW Li^' 

[^y o ^^ /j <k.! ^t (- Taj, V, 151) ; Ln. iv, 1324. Cf. 
Ibn al-Mukaffa' ap. Hsr. i, 183 : ... Jb V H IWi.^- • - • Ji^_^ 

jj^ — [jll] ph Jj-ti r a veil, curtain. Ln. iv, 1333. 
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jx. — lol. \r'>,'^ warp. Lis. xix, 97 ; Taj, x, 172 ; Ln. iv, 1336. 

Cf. Vollers ap. ZDMG. L, 656, No. 57. 
z^^ji^ ^^^, la coat of mail fabricated by imierting the rings 



0^^ 



one into another, F. Schwarzlose, Die Waffen der alten 

Araber, Leipzig 1886, 340-1 ; Ln. iv, 1347. 
cJL-. — iv ullf \ "1, 3 (of a bird) to approach the earth. Ln. iv, 

1368. 
Jl^ — ■ *^ ji^ 6, 12 to make peace (=jtil»l). Lis. vi, 35; Ln. 

iv, 1370. 
c-C" — :Jdl see ciUt. 



:>- 



jdj 



kU — iffJ.:- i oil of olives or of sesame. Gandz, 99 ; Ln. iv, 



140G. 



J - "X- YAo a. kind of bitter tree. Ln, iv, 1407. 

elU — dL 13, 18 a thread, string. Ln. iv, 1412. Cf. L^ 
*^*. -- [-v^MJ -v^L \ T^ altered in face, Ln. iv, 1455. 
wy- — ii ^s'P Y\ to smell E 10, 11 : 




rjf^ — viii j'L-^i \ W to offer a commodity for sale, to demand a 

high price, Ln. iv, 1474. 



^ 1 



Jr- -Jt^ ^r^r^ -J^ 

— [J^t^] pi. jfL^ VAr pieces of wood bound together upon 



which clothes or -utensils are put. Ln. iv, 1507. 
-^ — pIJ^ YV the serpent (in the belly of a man, when he has 

been long hungry). Lis, x, 39 ; Taj, v, 393 ; Ln. iv, 1508. 



> A 



Y ^^ milk coming forth from the udder. La. iv^ 1515. 



w-^'=«-^ 



. 1. 



b VVV raising his eyes. Lis. viii, 312 : t_/»^Li C 



l^;^' (*UiJl j_y.i-Uj 4^1U o^I ; Ln. iv, 1517. 







^^^ ^ 1 V, 1 sprightliness. Ln. iv, 1525. 

" O^.lr-^. 2^^ ^- artery. Ln. iv, 1546 ; S. Fraenkel, Die 

aramaischen Frcmdworter im Axabischen, Leiden 1886, 

261-2. 
JdLi ■ — viiilaz^l If, 1 to act unjustly, tyranically. Ln. iv, 1548. 



7 i. 



1, 9 he has become attached to it excessively. Ln. 



iv, 1563. Cf. ..^U i 






»*u^ 




jr^ 



yi&^ 



* f 



V(3CA TLARY OF SELECTBD WORDS ) ^ i 

i^A YVY wide between the hind legs ; tall. Lis. xii, 52 ; 
Ln. iv, 1579. 



J^ — u^X^^^*'^^ servant, a hired man (— Pers. Jis^) Ln. 

iv, 1585 ; VoUers ap. ZDMG. L, 1896, 644, No. 204a. 
1^ — V J^' \ts to manifest hate = ll^' (not ap, Ln.). 
iv jUI 15, 15 to raise the voice. Ln. iv, 1629-1630. 
[i'Li] pi. oLLi 1 • a small quantity remaining in a vessel. 

Ln. iv, 1639. 

— ijSj^ VA'^ a rustle, cliirping. Lis. vi, 120; Ln. iv, 

1671. 



<Jp 



Dozy, i, 852 ; Ln. iv, 1744. 



^ Ui. 



ji 



he died. Taj, x, 218 : 



kJI ^.^ iJlj i^^J-^ <^3 oL- (Jl JJi l*^ 



<^U ; Ln. v, 1772. 



J> — v [^] jU" 



jL 



j> _ ^ - 



Cf. JLp ap. Ln. v, 1797 and J^j™ Ji"^ ' j^r-* — -^-^ ^P- 
Wright, A grammar ^ i, 201 ; ^fS- }S U • . 



Vf , 3 a place to which one inclines. E 22, 10 : 



% » 



Ol J«c t^I <u dj ^^_ L^_^ s-jUI <ri ^I U^. Not 

ap. Ln. 
^ — „i:ij^ \ s* \ darkness, a dark night. Am. iii, 80 ; Ln. v, 1833. 

^)a — Is^ lis 13, 4 tent, pavilion, gallery. Msd. vi, 427 ; M. i, 151, 

8 ; Lis. XV, 254 ; VuUerp, Lexicon persico-latinum, ii, 
Bonnae 1864, 525 ; Dozy ii, 42 ; Vollers ap ZDMG. L, 645, 
No. 255 ; A. Sir, Kitah al-alf az al-f arislya al-mu'arraba, Beirut 
1908, 112 ; Barbier de Meynard ap. JA. vi s.'t. 13, 1869, 222; 
n. 1 ; Inostrancew ap. Zap. xvii, 61 ; Massignon, Notes sur 
le dialecte arabe de Bagdad, Le Caire.1912, 20 and planche 2 ; 
A. Mez, Die Renaissance des Islams, Heidelberg 1922, 359 ; 
Syria, vi, 1925, 94, n. 1. 

1^ _ ^ V^^ <\ a kind of vessel. Ln. v, 1852 ; Vollers ap. ZDMG. 
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L, 646, No. 234. Cf. j^:^ VoUers, Volkssprache und 
Schriftspraclie iin alten Arabien, Strassburg 1906, 20-21. 

^ ~ «i fli i' ^ o he raised his eyes, lie Hastened to it. Ln. v, 1879. 

^jjd> — CilV 13, 5 a kind of carpet DR. 41, 27 ; 43, 21 (^Ll*) ; 

Lis. vii, 433 ; Ibn *Abd al-Hakam (ed. Torrey), gloss, p. 46 * ; 
VuUers, Lexicon persico-latinum, i, Bonnae 1855^ 464 ; S. 
Fraenkel, Die aramaiscken Fremdworter im Arabisohen, 
Leiden 1886, 103, n. ; P. Horn, Neupersische Schriftspraclie, 



Grundriss 



Vollers 



ap. ZDMG. L, 645, No. 237 ; Vollers, Volkssprache und 
Sckriftspraohe im alten Arabien, 20 ; A. Sir, Eatab 
al-alfa? al-farisTya al-mu*arraba, 113-14 ; Ln. v, 1886. 
j^ — ^\^ U "\ to approach. Ln. v, 1890. 

Jjl? — X ii)lki-i 15, 10 the contemning of men, exalting oneself 

above them. Ln. v, 1896. 
_> — jl:e \ \ false step ; fight, battle. Lis. vi, 213, 7 from foot ; 

ae — [ ap] pi. jiiopl \ * 6, 2 multitude, copious water. Ln. v, 1970, 
jjifr — ^\ jir (I *\<\ hardly, scarcely; just, now. ^ah. glossary, 

353-4. Cf. Tmar ibn Abu Eabfa (Am. ii, 22 and Kitab 
al-agani, ed. Kosegarten, i, 171, 3 from foot) ; 

il-U ^\ -u ^ ji_^ ,3^3 * ^jjj^ -Jjl^ ^^^^t^ A 

J' J- — t>Ju^ > * • 'V ♦ Y, 2 a collection of clouds appearing on the 

horiaon. Ln. v, 2011. 
— dual jj^jj^ V^ £, 2 the- teeth next to the sides of the 

mouth. Ln. v, 2011. 
j)^ — [Uli] 3^ 28, 16 sciatic nerve. Ta'lab, Elitab al-fasih, ed. 

Earth, 24, 9 and 40 n. ; Irs. i, 52, 13-17. 
^j^ — Up p^, masdar ^!^ "Vi't* ♦, 6 to be evil, ill-natured. 

Ln. V, 2024. 

^jy re evil, bad. Hut. 140, 1: ^ ^i ^1 ^Ul 

^1 J (^j^\\ Lis. XV, 288. Correct Noldeke-Miiller, 
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Delectus vetorum carniinLJiii arahicoruni, Bei'olini J8S-)0, 
21, i'l : Zj\jlkJ\ fA^ ^jI}» ^Ij Jl and glossary -20, s.v. o_,Ji.: 
'* caroMH aspectibiia '', i.e. faenltate vidf^ruli, iutelli^rcndi. 






yj^''"'fyj^ ^VV hard, volieiucnt ; numorous. Ln. v, 2025. 
" ^P — ' ,S V°\=\ a drinking cup, the penis. La. v, 204O. 
,^ — L& Te to beconic har'!, roimli. Nak. iii, 473 ; Ln. v, 

2047. 
^ — Jil A A a spocios of tree (Sodom apple, calatrapi-s proccra). 
Lis. vi, 250-1 ; Ln. v, 2051 ; S. Sami, Die PiianzGnnameu 
in der al1r;. ■ tolHchen Poesie, Miiuchcn 192G, 2,'}. 



J.,^ — j,^| pi. J.^ e'^ V crooked, strong. Ln. v, 20G5. 



J«4j^ — -kr. If, 2 to slit. Ln. V, 2077. 

«iA£ — [nifr] pL irliil Vol intestines. Ln. v, 2089. 

y£ ~ jLsi la, 1 wine. Festschrift fiir Georg Jacob, Leipzig 

1932, L56-7. 

yji — ;Ji VV, 2 environs of a house. Ln. v, 2117. 

V -— vi ^Ou 14, 6 to feign illness. Cf Irs. vi, 2G5 : ^j JJUl. ^.t. 

J-L. : al-Jahiz, Kitab at-taj (cd. A. Zeki) 157, 2 : J->- ^y o^ 
dill ^j^ J.IU ^jl J jj^\. Cf. verse of Ibn ad-Dumaina : 

ap. Dl. 69 ; Am. ii, 141 ; Maslak 182. 
— <r:M& > rvv in every case. Cf. Zuh. 139: <>y^^ U ^ 



j}.cj Ui jijG iU ^y. ; Ln. v, 2126. 



y- — oj^ see A.-... 






- Aj'aJl YAV the hair of tlie lower lip. Nak. iii, 486 ; Ln. 
V, 2175. 



C-^ 



Mlii 



Ln. V, 2187. 



jy^ — .5°ji A * old camel. Lis. iv, 316, 2"'l froni foot : ^ 



o _ 



.JIf'J 



jj^ — ii 4. ejyi rif, 1 to charm him by it. Ln. v, 2192. 

[<S] pi. w'U 6, 17 a receptacle of skin ; a breast. Ln- v, 
2206. 
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— li masdar ^jj. 6, 5 to coaio bo water on alternate days. 
Lu. vi, 2221. 

y — jU r^V water aniid trees. JarAs. f. 38^: ^ jL" U jliJ! 

dlVl^ j^\ ^•j:f^ (ijlil 'Hi ; Ln. vi, 2280. 



-,-?. ■* - 



jjji -— 4liLu <jUj s ♦ , I a message conveyed from country to courxtr}'. 

Ln. vi, 2271). 
Jp — ' viii *i^>t ) Y excited by lust or carnal desire. Ln. vi, 2280. 
/- — V Jju' 1 V V to drink from a oup called jj-. Am. iii, 7 : 

Ln. vi, 2292. 
jj^ — j^ To to press, to pincli. Ln. vi, 2293. 
^ — [,u21] f. -i-ii 1 Y *\, 3 soft, pliant. Ln. vi, 23 U. 



J - 



r' 



*U:pc5 



^jZjS 



ap. RAAD. i, 1921, 80: J\2.j .jI^ Jjfj -^ii] ^j "-t^i ^~^ 
4^iM «bJi J^U. ^^^i: ^1 UM ; Taj, ix, 9 ; Ln. vi, 2347. 
r^lsj pl.o^lji 3, 17, n. cattle pasturing at large. DasKitabu- 
I-itba'i wa-l-muaawajati des . . . Ibn Faris . . . hrag. von 
11. Briinnow, Giesscn 1906, \ i, 2 ; Lis. xx, 14, 13 ; 
Ln. vi, 2402. 
^ -• o-^-j' 6, 6 essence, source; articulation. Mf. i, 481, 5: 



j,^s 1 1 -y^ jyj! ; cf. verse of Zubair ibn 'A.bd al-Mut 
ap. Mjm. 13, al-Masrik xxii, 1924, 825, Taj, iv, 416 : 



Li -^ .^Sl dL-U "^^AaU 4 ^ 



-^'J 



Lis. viii, 333, 24; Ln. vi, 2403. 



Jai — ^iJ6, 4; ) °i unleavened, not tanned. E 10, 4-5: JU_;-l=iJ! >)l 



oJil IJ rJi J _r^ 



ig. von W. Alilwardt 



LS60, 85, 1-5 ; S. Nagid (ed. P. Kokowzow, Petrograd 

1916) 185; Ln. vi, 2417. 
j^ — J^ 6, 12 ; iA, 2 ; VA, 2 to open the mouth. Am. i, 139, 

144, 7 ; Irs. ii, 295, 14, 428, 6 ; Ln. vi, 2421. 
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jos — j|ja4 V a, 2 ; \ r 1, 1 fate, destiny. Caskcl, Das Schicksal in 

der altarabischen Poesie, Leipzig 1926, 21. 
foj — ^^-^ ^ ^V, 1 the front-feathers of the wing {--■= j-jly Nak. 

iii, 515). Lis. xv, 368 : S-b^l^^Jl ^Lil f-^ j oLi^j *.jl ^M_^\ 
p-Oll J^_J\ ^l-ii . . . .^lodJl >j 4^jU ; XV, 3G7 : _;£-*)! lool^. 



uT.-^ 



Ot^UiXa 



— uy;j ^ \ , 2 the pommel of the saddle or the front of it. 

ISTak. iii, 516 ; Ln. vii, 2509 ; S. Fraenkel, Die aramiiischen 

Fremdworter, 104. 

^j — ^\J To big, strong, Nak. iii, 517 ; Tab. Gloss, clxix. 

f-j — £J ry to beat. For U^i! f^j see By. ii, 59 : ^ J ^Ij 






^J-\ o^f ci! v>l ^ ; Tuf. p. 10, No. 1, V. 42 ; Lis. x, 
135 ; Taj, v, 461 ; Lu. viii, 2987. 



o .. 



Oy ~ OJ see jj. 

^J — 1^ \ ^ 6, 2 to rush, precipitate. lis. xx, 35. 

iSj — iSj Mo, 2 watercourse. Am. i, 184: '111 ^j^- o^J^\j 

"^J U-^1j J'iJ\ Jl ; ii, 99 : J^ _^*j ^^sj Ua^'j AJ^\ 
JlJ\ j! .ill ; Nak. iii, 520 ; Ln. viii, 298S. " 

6, 4 a she-camel that has not been brained. Lis. ii, 



173 : <.>l Jl^^- I- j}\ j^-3 >^; (I ^1 ^bJl ,.^1 ; By. i, 

84; Ln.vii,2538. 
-U5 — jiyi y * a young camel. Ln. vii, 2540. 
ji— JU. 10 Am. i, 76 (^1 jillj). 98 ; Lis. xiv, 81-82. 



w ^ 



jy — ■ ix jyi \ V'^, 7 to wrinkle, grow thin. Lis. vi, 437 : h[> 



^] jA,^ .^-^\} Uai>- jyl Aij oj/cA ; Th. Noldcke, Neue 
Beitrage zur seiaitischeu ftprachwissensehaft. Strassburg 
1910, 68. 

JJ — V J^a;" 1, 6 to try to resemble. Al-Hamadani. al-Alfaz al- 

Kitabiya, ed. Cheikho, Beirut 1885, 5, 2 ; au-Nawadir 
fi-1-luga li-AbI Zaid, ed. Cheikho, Beirut 1894, 134, 8: 
dUJj 1>.1_5 -J5^ i^,^' *^v:r,; L^' -u^j "^j^- cL] J^^l Jjsz- 
<^/^ <J1 ^j lit ; Lis. xiv, 98, 3—2 from foot ; Tfij, viii, 92, 
3—4 from foot. Cf. Ln. viii, 2997. 

^3J^ — Zj^d, 10 the cameFs hump; thickness. Lis. xvii, 236. 
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vJ — ^7^ ro* the rope that is tied to the bucket. BraunUch, 

The well in ancient Ai-abia, Leipzig 1926, 485 ; Ln. vii, 2602. 

j/'—j^lC rr marching with a leaping gait. Nak. 176, 3: 

L;j ^^ c^ J J JC^ t^„y|, cf. 537 ; Lis, xx, 32, 14. 
fyrAi baJl. Lis. XX, 83. 

■"j^— ^_j'_:rVA' hiss. Lis. viii, 232. 

u-^-^"~" [lT^] PJf- o-^^ t'V a gazelle's hiding place. Ln. vii, 

2634. 

U — J W A, 1 middle of the breast: Lis. ii, 229 : 



^^ 



.J-G^. Cf. Lane, vii, 2643. 



gii — 2;ifJ 57, 4 to speak indistinctly, to hesitate in speech. Ln. 

vii, 2650. 
uJ- — masdar ^^J W o, 2 to become clear, open. Lis. ii, 233 : 

^jNl ^ -oLT^^j C_ji ^l ^^J^\ ^ I Ln. vii, 2653. 
rt^ — <;s-J 1 fo, 1 the woof, the threads that are woven into the 

sada, or warp, of a piece of clotk. Lis. xvi, 11 ; Taj, ix, 56 ; 

Ln. viii, 3008. 

j&ol — . k>jj \ iij2 stung, bitten. Lis. x, 332. 

^J — ^aI r'\A kaock, tap. Fh. 14, 16: J^ j^ \j^ ^MaII (--^J 



_; 



^w- ; Lis. xvi, 12. 



^y — j^ki; V^"\, 1 the clioek. Si'r, xlv. 

jJ — [4U^] pi. j^Mi Yh^ spoon, throat. Cf. Taj, \di, 62. 

LjJ — Jail \ -A. 1 to utter a sound, confused noise. 



\ • A, 1 to utter a sound, confused noise. Ln. vii, 2665. 
^ — viii ^\ rr to be clothed. E 10, 14-15 : ^- .aiJI o^ ^.1 JU 

R. Dozy, Dictionaaire detaille des nom^ des vetemcnts chez 
les arabca, Amsterdam 1845, 403-4. 
^iiJ A a cover. See above. 
nj} — rial Wn tribe which has always been independent. E 9, 13-15: 



vW A 



Nak. iii, 549 ; al-Jaliiz, Tria opuscula, ed. Van Vloten, 62, 
13-15 ; Ln, vii, 2668. 
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..J -" [;y] pi. z^\j^ V jaws, throat. Nak. iii, 550. 

'a. -~- ^\^ bj, 2, 1 the whole space of his liippodrorRe. Cf. Ln. vii, 

2G97, 2746. 
^^.u — p:^]pl ^Z 1 A, 2 knife, dagger. Lis, xs, 141; Ln. viii,3018. 
^,-U -"- '4S:. ur mixture, medley. Si'r, 505, 11 seq. : ^^ -Oy^ 



-*- 



^ - rj^ rr brisk, lively (she-camel). Ln. ii, 2705. 






technica). G. Jacob, Altarabisches Bediiinenl(?b(iu -, Berlin 
1897, 91-2 (with picture) ; S. Sami, Die Pflanzeiinamen in 
der altarabischcn Pocsie, Miinchen 192G, 5. 
> \ \ *, 3 ophthalmia. Lis. xvii, 4.37: ^U-Ol .4^ o.--*' J o^y ^^b 
^eil; pL djJ ^r=», 2; r-\-v fell, skin. Lis. xii, 375; 
A. Bevan ap. A volume of Oriental Studies presented to 
Edward G. Browne, Cambridge 1922, 89. 

r\^ 68, 11 the heads of bones. Mf. iii, 321 ; Lu. vii, 2718, 



a ^A 



^— l^wi 



O 



r 



_r^^ ■-- [^^ pL ^l^^J P^- iy,.J^ rir, 2 intestines. La. vii, 2719. 
^.Uo ~ ii dC A ^ ; 1 to roll in the dust. Lis. xii, 379 : elJ^ dCll , 



^_k 4p .a - . 4X--^u^ 



v^ 






H 

^ 



IS. ni, 



WO, 12: ^ ^. Jl UI^Ulj^U (=Taj, ii, 231, 11); 
Ln. vii, 2731. Cf. Sin. 193: ^.jji ^,| ^ j^;, ; -XTmd. i, 
218, ii, 202; Was, 213; as-Suli, Adab al-kuttab (ed. 



Mws. 25, 1—2 from foot: ^j ^j^\ 

4jy J JjUll ^ -^j ; IrL vi. 502 ; I _^:il 



LliT 



tJ ff 



y^ — ii ^L W \ to make to enjoy. Cf. Mf. iii, 323, 860, 13 ; 

Carmina Muhammadis ^Ubaidallalii f. (Ucti 8ibt ibn al-Ta'a- 
widhi . . . edita a D. S. Margoliouth, HaUs 1905, No. 239, 
G9 and 245, 17 (JUi' 246, 36 and 270, 4'1). 

> — X ,LL.I 13, 12 to ask to dictate. Lis. xx, 101 : ^ii.Ol ^[ 



t4 



iX-'I J 
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Jf — Jy-; \ • v/1 offspring. Nak. iii, 565 ; Lis. xiv, 169. 

j^ — ["liHl pJ* '^"I M, 1 coixirade, intimate friend ; pi. groups. 

Mf. iii, 326'; Nak. iii, 566. 
j^ — * it^ A>, 2 nature, character. Lis. vii, 283. 
J-^ — iv jjf ^ r^ to emaciate. Lis. xiv, 172. 
^i: — iUUi 5, 10 humour, phlegm. Lis. xvi, 49-50 ; Noldeke, 

Beitrage zur semitischen Sprachwissenschaft, Strassburg 

1904, 31 (ausgeworfener Sohleim). 

C-'' — CD-J'] P^- C-'^ ^^ containing little water, entirely exhausted. 

Ln. viii, 2784. 



fe fr 



jj: — 11 ^y VAl to leap forth; to make to leap. Lis. xx, 192. 
^ — 12)1 [3^5] see 3^0 

jt^i ~ ^^' V t , 2 to advise honestly. E. 22, 17 : ctlof ^t j\aJ\ ^ 

4iy-:^ij .^ ^. cil^^ lc_ ; Ln. viii, 2801. 

J-^= — [J-^] masdar J_j^; r"\ 1 to emerge. Mf. iii, 330. 
^ — iii ^\; to pull one's hair. Lis. xx, 200 : <u-l' c^-u. c«^l' 

^^ 4, 15 to disappear (water), to become dried up. Ln. 



vm, 2805. 

J rVo, 2 to cry, croak. Ln. viii, 2813. 



_^« — ^ 5, 7, 8 to cry, clamour; to rise. As-Saganl, Majma' al- 

bahrain, MS. of University Leningrad (Or. 98) f. 246 : 

1^3 %C jLTlil ; Lis. vii, 80 : J>ji >j lj*^i_j j_j^Lb ^yJl _^j 
Jlj wiA^ ; Dozy ii, 689. 

[^J^] pi. Zi\j^ \ \ a vein gushing with blood. Lis vii, 78 : 



■ « « 



C^JI o^ ^15 til i;;^- ; cf. Ln. viii, 2815. 

J.;i — iv Ji't 16, 4 to vitiate, to render unsound (a hide in tanning). 

Lis, xiv, 194. 

^ — '^^ '^ 3^ ^^\ ^j-^ T"\, 2 to be avaricious of a fching 

towards him, to think him not worthy of it. E. 10, 3 : 

<i*< ^. lit ^1 ^%J^ ^^L 
4^ — a£2 ^0 \, 2 the odour of the mouth. 
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j^ — (S^f^ ^ V'\, 6 custom, manner. Of. Jum. 37, 16 : l^^j 

l^ j\^ J\ <^M Jj\ 1^1 ^1 \j^a\j^ C)^ \;^i 
Jah. V, 170: S\J\ 1^=^^! .Lie* ^lS3 J J ^ >Il o> iJli 



Su 



Ln. viii, 2881. 



'y — -/* to hate, detest; to whine; iv to make to hate. E 7,15-8,1: 



I; 



Sa.J pLJ! jl «^1J| o/"lj| <U^ Jl *jj^^ :j_^ ..JOi ^_/t)j <Jp <Il3- 



^ft*jrj J ^' W'L5^-^ij W"^ f.^>U.f ; Zuh. 97, 5 : ^bJl -_^- 

j^-* "- Lo^4*]pl- ojW^ ^A'\ white paper. Vullers, Lexicon persico- 

latinum ii, 1241-2 ; Lis. xii, 247. 

'JLA — ^> r V lively, cheerful. Lis. viii, 257 ; Ln. viii, 2895. 

^fc — _i^I \ A coarse-haired. A. Haffner, Drei arabische 

Quellcnwerke liber die 'Acjdad, Beirut 1913, 248, No. 699 : 
^1^^ V (^ill w-UVl ; Lis. ii, 285; Ln. viii. 2898. 

^yb — ^^! rV', 2 half witted, imbecile, foolish. Mf. iii, 342 ; 

Nak. iii, 595 ; Ln. viii, 2905. 

j.jb — ^A .3, 17 cry, clamour. Lis. x, 257, 7 from foot : z^j^ <^\ 

Dozy ii, 775 ; Franziska Pollak ap. WZKM. sxxii, 

1925, 264. 

- ^^j 4, 15 to fall down, drop. Taj, i, 501 : _^ J! >^^j^ jj 

^y^lj %i^Il ^j^j\\ j^lj ^y" ^.^j ,^j Ijli <ip<jUi ^j ; Ln. 

viii, 2921. 
0^3 — -'^-J^j* y^^i 1 flexible, closely woven. Nak. iii, 605. 
^j — ii Wc^^ V • , 1 = \^^ 

w-^U 13, 6 deserted, uninhabited. Lis. ii, 306 : ^\ ^L i>jl 

j^\ 4J ^-J ^iJI ^^1 xe ^U! . . . ^I> ; Ln. viii, 2974 ; 

M. Griinert, Verhandl. des vii Orientalisten Congresses, Sem. 

Sect. Wien, 1888, 224, No. 219. 

[o>4*] pl- o-^^ Vr"\, 1 fortunate. Nak. iii, 611; Lis. xvii, 350. 



O^v 
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fiome superfluous words than to omit any rare ones. It is hardly 
possible to avoid an individual point of view in this matter ; I think, 
however, that it will not bias my judgment more than it has 

biased the above-mentioned glossaries. 

In contrast to certain of these glossaries I Lave endeavoured not 
only to settle the meaning of a word in cases where it was quite 
clear from the context, but also to support it by reference to one or 
the other source. Most frequently this purpose was served by the 
well-known dictionaries Lisan al-'arab, Taj al-'arus, and Lane. 
English readers, I hope, will not find it deserving of blame that 
the expressions of Lane are very often retained. Other sources 
have been referred to only sporadically for single cases, although 
their number happens to be of considerable importance. I have 
also noticed words borrowed from Persian, since in certain cases 
their association with Ibn al-Mn'tazz seemed to me to offer an 
interesting terminus ante quern. Technical terms which find their 
place in the index are excluded from the glossary, because the 
study of them is a matter for special investigation. 
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production, in proae and more especially in verse, it is clear that 
the lexical material will be typical of the author concerned, and 
consequently may enter as a whole into a scientific dictionary as 

material for the characterization of the period as ^Yell as for the 

language. For this reason it is obvious what great importance 
would attach in the edition, for instance, of the diwan of a certain 
poet, not only to a glossary of expressions peculiar to him, but also 
to a full concordance of words which he employs. If, in contrast 
to this, the object of research happens to be a work like the Kitdb 
al-BadV, consisting for the greater part in citations of prose passages 
and verses from various periods and authors, the situation is 
different. Neither for Ibn al-Mu'tazz nor for his epoch can the 
lexical matter of the work be regarded as conclusive ; the only 
inference we can draw is that a given expression in a given meaning 
does not appear later than the period of the author. A more precise 
elucidation would require further researches in order to determine 
the period or author from which the given citation proceeds. To 
make such an attempt in a restricted glossary would, of course, 
threaten seriously to overload it and would in addition achieve no 
real results whatsoever. It would be more to the purpose in this 
respect to compile special glossaries to all the works of the most 
oft-quoted poets : Abu Tammam, ahBuhturi, etc. 

The glossary to the present edition, not having such a scientific 
purpose, serves only the utilitarian function of assisting the reader 
in the study of the original of the Kitdb al-BadV and of relieving 
him of the difficulties which had to be overcome in the estabhshment 
and comprehension of the text. Its form has been influenced in 
the main by the models given by De Goeje (BGA, Muslim, 
Ibn-Kutaiha, etc.) and the English school (an-Nalcaid, al-Mufa{J- 
^aliyatj etc.). In general I have endeavoured to admit to the list 
only those words which are not to be found in the small current 
dictionaries in Exu:opean languages (Belot, Hava, Harder, Guirgass), 
but I did not think necessary to note their absence in the glossaries 
appended to particular editions, including those mentioned above. 
I have not abstained from including also words noted by Lane, 
especially when a shade of their meaning or their occurrence in 
a given context seemed to me for one or other reason to merit 
attention. In general I considered it more desirable to include 



MANUSCRIPT AND PRINCIPLES OP THE EDITION 29 



sources where this verse is quoted, although they wore known to 
me or could easily be established from the apparatus criticus of the 

edition indicated on the same principle. I have not aimed at giving 
a complete conspectus of variant readings, but have pointed cut only 
those which occur in the sources I had made use of, or which were 
of importance for the edition of the text. In contrast to these 
restrictions I have given references from another category of sources, 
even when they did not offer anything for the fixing of the text. 
This category includes all those works relative to literary theory 
^f which I endeavoured to make use to the fullest extent possible. 
The aim of these references was not as much to estabhsdx the text 
itself as the dependence of later writers upon Ibn al-Mu'tazz. From 
the apparatus criticus it will readily be seen that such a confrontation 
of quotations has been of great service, and only this process has, 
for instance, rendered it possible to point out the degree of influence 
exerted by the book in question upon al-*Askarr, upon the Mafatlh 
al-'ulum of Abu Bakr al-Huwarizml, and upon a whole series of 
other compilations. 

It is not, of course, necessary to add that any absolute compre- 
hensiveness in adducing sources of this kind was made impossible 
for me by the lack of several manuscripts and editions in Leningrad, 
Circumstances have shown that my hope of making use of them 
abroad could not be reaUzed and I was constrained to limit myself 
to the material I found available. 

The indexes relating to the text are three in number : (1) of proper 
names of x>ersons and tribes, (2) rhymes, and (3)' terms of rhetoric 
and poetics. 

The glossary appended to the text is merely for auxiliary purposes 
and can by no means be used as material for a definitive scientific 
dictionary of the Arabic language. No doubt a glossary — in the 
ideal scheme even a fuU concordance — of all words must be a 
necessary element of every critical edition. The need for this, 
I beUeve, will not cease even when Arabic linguistic science has at 
its disposal a critico-historical dictionary of the Arabic language, 
inasmuch as a first attempt in this direction can hardly be 
exhaustive. The importance of such a glossary for a future 
dictionary depends, however, entirely upon the character of the 
work itself. When we have to do with the result of purely individual 
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may be grouped under the head of misplacing of diacritical points.^ 
Erroneous forms of words are likewise rarely to be found in the 
manuscript.'^ There are, finally, a few instances of greater deforma- 
tions of single words, usually of proper names, which may be 
explained simply as mistakes.^ 

There is no need, of course, to say that in addition to these 
peculiarities and misunderstandings, the manuscript gives a quantity 
of variant readings and parallels to passages and quotations known 
from other sources. Those variae lediones are, of course, preserved 
in the edition. 

The task of editing the work from a unique manuscript has 
been attended with great difficulties and, in all probability, would 
have been impossible had there not existed a relatively large 
number of parallel texts. All these texts and their different readings 
have been indicated in the notes, but with a certain measure of 
selection. The sources drawn upon are limited on the one hand 
to those which I judged sufficient for establishing a satisfactory 
text, on the other to those which were necessary for the performance 
of my fundamental task, namely, the elucidation of the place of 
the Kitdb al-BadV in the development of Arabic poetics. For thia 
reason, in verse quotations, for instance (particularly those from 
ancient periods), I have contented myself with references to a critical 
edition of the poet, if such exists, and have not pointed out other 
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As in other literary monuments of a similar type the maniiscript 
under the influence of the spoken language, often, though not 

systematically, renders ^ hj O and i by ^. Traces of 



wr. 



of^i^li (i.e. ^l;, fol. 17, 5 from foot = 59, U), A graphical 
peculiarity of the Magrib may also be observed in the word l^A^ 

(f. 3^, 6 from foot = 9, 1) \^r^itten as l^J^y but the solitary 

instance of this feature in the manuscript hardly justifies the 
drawing of any conclusions from it. In regard to the vowel marka 
the following cases should be noticed. Kasra is sometimes marked 
not with a sloping but with a vertical stroke, long a sometimes 
(almost exclusively in proper nouns) with a simple fatha. Alif 
otiosum is found a few times where in classical orthography it is 

not admitted (l_j^4i.. i-e. j^^., f. 4^ 2 ^ 11, 15; Ijj, i.e. ji, 
f. 5^, 10 = 15, 11). 

As I have already observed, the writing of the manuscript is in 
general executed with care, but of course there are not a few cases 
where in the edition we have been obliged to depart from the reading 
adopted in the manuscript. The great majority of these cases arise 
from inexact vowel marking. ^ A much smaller number of errors 



' See f. Iv, 5 '^ =: "^ 1,5; Iv, 8 f rom f oot Jop i = Ja*i| 2, 2; 2, 7 from foot 
X"} = 0^3 ^» 1 ; 3, 8 ^ioSJl = 4la^i G, 10; 3v, .3_^^ =. _^^-7, 15 ; 3^ 2 from foot 
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the letters uJi\, probably an abbreviation for the word ''c»c-^ 

copy ". Besides such marginal emendations there is inserted once 
only (folio 6^ = 18, 14) a quotation from another source, viz. 
from the History of Bagdad of the well-known al-Hatib. Compared 
with those corrected lacuna the number of the unnoticed ones is 
quite insignificant: once (f. 4^, 1 ==- 11, 13) before a verse the 

words l^J J^j are omitted, once in a long poetic citation 

a hemistich is missing (f. 10"^, 9 = 35, 2) and in one prose 
instance (f. 2^ 5 — 4, 16) a few words. Sometimes corrections 
are made in the text itself or casual errors of dittography are erased 
(f. 3, 2, 3-6, 3, 4 ; 9^, 5 from foot = 30, 11). 

The graphical peculiarities of the copy may be placed in two 
categories : (1) those which in the edition are often tacitly removed, 
and (2) those which are noted wherever they occur. To the first 
category we may refer the treatment of the Jiauhza, in common 
with all manuscripts of a similar t}"pe, i.e. in the middle of words 

it is generally replaced by yd (e.g. ^>^l^, ^.^, C^y etc.), 
at the end it is totally suppressed (e.g. LiJl). This fact explains 



ly 



*t 



'ywhi 



re-marking the correction each time in a footnote. The final yd 
is in the manuscript sometimes, but not systematically, written 
with two dots ; and these two points appear not only where a word 
ends with a long 1, but also when there is an alif makmra. For this 
reason the dots under final yd are not retained in the edition. 
Long % and u are .often, in conformity with the old Arab tradition, 

vocalized '— and [^ ; in the edition the usual writing 

without j/'a2t/ia is everywhere applied. The final ^^ of the feminine 

gender is in the manuscript not always provided with the dots, 
which in the edition are systematically reinserted. No notice is 
taken in the edition of the system, derived from antiquity, of 

designating the letter r by a small hd below, which is observed 

more especially in the first part of the manuscript. 

To the peculiarities of the manuscript which are noted wherever 
they have been altered in the edition we may refer the following. 
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The Kitdb al-BadV bears no date but, as it is written by the same 
hand as a treatise with the latter date, it must be referred to a period 
not later than the ninth fifteenth century. The handwriting 
of the manuscript does not call for special remark ; it represents 
the common type of eastern Arabic nashl, sufficiently clear and 
correct. In the treatise we may distinguish two different hands. 
The first ends at folio 15^ j the following part is written with leas 
care and is not so legible. The difference between the two hands is 
not very great, and the second part might even be the work of the 
same handwriting with a different kalam. Against this, however, 
is the fact that beginang with fol. 15"^ the system of writing changes. 
In the first part single examples and phrases are marked off by a 
stroke over the first word, in the second this sign disappears 
completely. 

The manuscript is in a good state of preservation and the text 
may almost everywhere be estabhshed without particular difficulty. 
Only on the last folios some lines are worm-eaten and it is not 
possible to restore them without recourse to parallels. In the middle 
of the treatise only a few single words are damaged. 

The whole text is written continuously and very often verses are 
not distinguished from prose by any indication. Sometimes the 
titles of main sections are marked by a new Une ; more often they 
are denoted merely by larger writing. New phrases or new instances 
are sometimes indicated in the first part by a stroke over the fii'st 
word. Throughout the manuscript vowels are marked fairly 
abundantly, though far more frequently in the first part, whilst 
in the second part not only those, but even the diacritical points 
on the letters, sometimes disappear. 

In general the manuscript is written with care. Omitted phrases, 
which may most often be explained by the repetition in the text 
of one and the same word, are commonly restored in the margins.^ 
It is possible that the text has been collated either with the original 
or with another manuscript : in favour of this conjecture is a variant 
reading which occurs in the margin of folio 5, 10 = 14, 3 with 

1 See fol. 3v, 2=7, 11-12, 4\ 2 := 11, 16, 4\ 5 fi;om foot = 13, 5, 5^. 3 ^ 16. 3. 
7, 1 = 20, 6, 9, 5 = 28, 12-14, 9^, 8 from foot == 31, ^-10, 13, 4 = 42, 17. ISv." 9 ^ 
46, 7-8, 13', 6 from foot = 46. 1, 14^ 2 = 48, 12, 14*^ 5 from foot = 50, 5, 15\ 6 ^ 
63, 6, 21\ 5 = 75, 11. 
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the manuscript, but it evidently failed to attract the attention 
of investigators, althougli it -vvas long since made known. Belonging 
to the old fund of Arabic manuscripts of the Escorial, this treatise, 
included in a certain collectaneous volume, was already noted in 
the catalogue of M. Casii'i.^ The existence of the manuscript was 
obviously unknown to J. Hammer-Purgstail as well as to 0. Loth* ; 
and only U. Lang, in his critical remarks called out by the work of 
the latter, recalled it to mind.^ In accordance with learned custom 
it was taken up into the newer catalogue of H. Derenboiirg ® and 
ever since, of course, has been recorded in general works deahng 
with the history of Arabic literatxire.^ Of recent years the Da'irat 
al-Ma'arif at Hyderabad even proposed to edit it,^ but no one 
has as yet definitely handled the work. This may be explained 
chiefly by the fact that the work done in Europe on the history of 
Arabic letters has up to the present been carried on in an essentially 
traditional method and no interest has been taken in the theoretical 
conception of literature held by the Arabs themselves. The literary 
monument we are now editing will, we think, put an end to all 
the erroneous, though widespread, judgments on this work of Ibn 
al-Mu'tazx, and, at the same time, lay a solid foundation for the 
future construction of a history of Arabic poetics. 

The Kitab al-BadV of Ibn al-Mu'tazz is as yet known only in 
a unique manuscript preserved in the library of the Escorial. This 
fact does not in itself of course argue against the popularity of the 
work, large fragments of which had at a very early date been 
included in several compositions on the same theme. In later times 
these compilations spread far and wide and their basic source in its 
original form sank into oblivion. 

The manuscript forms part of a collected volume of items dealing 
with literary history and poetry. The dating of the single items 
which it contains varies between the years 750/1349 and 877/1472, 



^ JBibliotheca arabico-hiapana MscuriaUnais, i, Matriti, 1760, 81, No, 326. 
« ZDMG, x«xvi, 1882, 621. 

* Lea manuacrits arabes de VEscurial, i, Paris, 1884, 207, No. 328. 

* See the works of C. Brockelmann, CI. Huarfc, J. Zaidan mentioned above 
(Ohapt-r 11), 

* Tl iUrat an-nataQdir min al-majipiitm al-'arabtya, Hyderabad, 1360, 122, No. 151, 
and AUBamamaj L&Hliat aVamal^ Hyderabad, 1351, 7. 
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merely to quotations from other authorities for the etj^mological 
interpretation of the word, and in other sources no confirmation 
of its existence therein is to be found. Cases of the second group 
are more numerous ; indeed, in the definition of quite a series of 
categories reference is made to Ibn al-Mu'tazz.^ Considering that 
at the same time other authors are mentioned iu these passages 
as well, our deduction may be still more categorical. The number 
of the categories given by Ibn al-Mu*tazz and even their names are, 
irrespective of the manuscript, supported by such well-established 
evidences in numerous later sources, that there can be no doubt 
that in all the different redactions, if we admit their existence, 
the number and the individual categories must have remained 
unchanged. 

Summing up our discussion, then, we can state that for the 
hypothesis of a unique redaction there arc many and weighty 
arguments, agaUist it, in reality, only the work of L. Cheikho. 
By its very character and notwithstanding all its merits, this work 
cannot claim the importance of a strictly scientific argument 
and must yield before the evidences to the contrary. For this reason, 
in my opinion, there can only be one conclusion, viz. that throughout 
the whole extent of Arabic literature the Kitdb al-BadV of Ibn 
al-Mu'tazz existed in a single redaction, which is that presented 
by the manuscript we are now editing. But this conclusion, of 
course, does not absolutely exclude the possibilitj'- that the number 
as well as the bulk of the prose examples and poetical quotations 
may have suffered alteration in other manuscripts which we do 
not know. 



IV 



AND 



The greater part of the misunderstandings on the subject of the 



Kitdb al-BadV disseminated 



literature might have been cleared up by a mere collation with 



1 ' 



■Ilm., i, 138, 187, 193, 195, 200, 206, 206. 
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■Badi 



Cheikho 



In the chrestomathy there is included under the name of Ibn 
al-Mu'tazz one fragment *' on the quaUty of free prose ". ^ The 
subject itself and a larger treatment of the question show that the 
fragment is at all events taken not from the Kitab al-Badt but 
from some other composition ; moreover, the possibility that it 



.mm, 



excluded, for the distinction between these two authors is not 

I 

clearly observed in this work. The greater part of the fragment, 
as I was able to establish when editing Kitdh al-Adab, is taken from 
the latter work.^ In the lectures on hterature, Ibn al-Mu'tazz is 
credited with the description of the different purposes of the isti^dra? 
Though here Ibn al-Mu'tazz alone is mentioned, I am inchned to 
ascribe the appearance of his name to some misunderstanding. 
The very style of the expressions, with their exceptionally exact 
classification, is not proper to the Kitah al-BadV. Further, if their 
formulation were really the work of Ibn al-Mu'tazz, traces of it 
woxild without doubt have been foimd in some one of the subsequent 
authors who have devoted extensive chapters to the isti'dra. In 
some works these chapters are partly founded on the Kitdb al-Badf, 
but nowhere are the details referred to by Cheikho to be found. 
The remaioing cases where the references to Ibn al-Mu*taz2 diverge 
from our redaction may be divided into two groups : (1) Definitions 
which differ from those of the manuscript, and (2) definitions of 
those categories which are missing in the manuscript. Among the 
first our attention is attracted only by the definition otthemutdbaka.*^ 
Considering that in this connection references are made not only to 
Ibn al-Mu'tazz but also to two other authors, we may without 
hesitation afiirm that the definition in question belongs to some 
one of these.s In the Kitdb al-BadV a proper definition of the 
mvtdbaka does not occur, because Ibn al-Mu'tazz restricts himself 



* ifa^. i, 213-15. 

2 See Le Monde Oriental, xviii, 1924» 101-2, 111-13 (p, ill, n. 6, for i, 231 rea4 
i, 213). 

3 'Jim, i, 73-4. 

* '//m. i. 172. 

^ It closely agrees with the definition of Ibn Rasik, 'Umd. iU 6-7. 
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is nothing similar in the Kitab al-Badi\ and the absence of a precise 
reference in Abu Haiyan would justify the supposition that this 
classification is taken from some other wo/'k of Ibn al-Mu*tazz. 
Another coincidence, however, gives v.r-\ ground for suggesting that 
a wider misunderstanding has crept in here, the author of which 
is Abu Haiyan himself. A classiiication in four categories is 
mentioned by Ibn Kutaiba in the introduction to his Book of Poets ^^ 
where these categories, moreover, are defined in language almost 
identical with the quotation of Abu Haiyan. It is obvious, therefore, 
that he attributes this definition to Ibn al-Mu'tazz merely by 
mistake. 

The principal objections to the unity of the redaction do not arise 
from these isolated facts, but from the great work of the Beirut 
scholar Pere L. Cheikho on the theory of literature, 'Ilm al-Adab. 
This substantial work, which is very popular in Arabic pedagogical 
writings, is at the same time of scientific importance. To the two 
volumes of his course of lectures Cheikho appended a chrestomathy 
in two volumes dealing with the production of Arabic Hterary 
theorists. In the view of such a connoisseur of all branches of 
Arabic literature as I. Goldziher it deserved the epithet vorzugUche,^ 
and it still merits such a qualification for the reason that it includes, 
in extracts from manuscripts, material not yet available in the 
originals. The value of the course, as compared with similar 
compilations in contemporary Arabic literature, is increased by the 
fact that the sources of the definitions quoted and the theses main- 
tained are generally indicated. The didactic purpose of the book 
naturally tends to deprive it of certain advantages, which would 
be desirable from the point of view of European scholars. References 
to sources in the lectures are given too summarily. Here as well as 
in the chrestomathy itself, there are many instances of the fusion 
into one treatise of fragments of various authors which deal with 
one and the same question. For this reason it is sometimes impossible 
to ascertain precisely w hat part belongs to the auth or one is interested 
in. This feature is met with in the sections relating to Ibn al-Mu'tazz, 
and naturally deprives of probative value any inferences regarding 



^ Si'r, 7 seq. 

2 Abhandlungen zur arabischen Phihlogie, i, Leyden, 1896, 159, n. 2. 
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stand in the redaction lying before that authoij since he might have 
abridged the number of examples or chosen those among them 
which seemed to him more significant. 

The facts we encounter bring up another question, viz. whether 
all the examples occurring in the original redaction are preserved 
in our manuscript. I know of two cases which argue against this. 
Ibn Rasilcj in quoting various instances of tajms, which go back 
for the most part to Ibn al-Mu'tazz, cites among them one verse of 
Jarir vnth the definite statement that it is quoted by Ibn al-Mu*tasz.^ 
In OUT manuscript it is not to be found, and yet the references of 
Ibn Easily, together with the circumstance that the preceding and 
following verses do in part actually occur in the Eitdb al~BaM\ 
do not admit the supposition that these quotations are from some 
other work of Ibn al-Mu'tazz. The same apphes to a certain verse 
of Abu Tanunam in the chapter on tasdiTy^ which is missing in our 
manuscript. Of course, the lack of a critical edition of Ibn RaSfli: 
himself, prevents ua from assuming without qualification that these 
verses formed part of his original text, and that with such categorical 
references, but at all events there is notliing improbable in these facts. 
The rarity of similar instances, considering the frequent use made 
of Ibn al-Mu'tazz, suggests that the explanation is to be found 
rather in the customary diversity of the manuscripts than in the 
hypothesis of divergent redactions. 

In the sections which do not deal with examples such cases are 
still more rare. In the quotations of Ibn Easit which purport to 
define the term tajim in the words of Ibn al-Mu*tazz we find a 
definition of the term jins ^ with a rather obscure transition, but 
apparently the author is in this passage quoting from al-Asma'fs 
Kitah al-Ajnds, The lack of manuscripts of the latter work make 
it impossible to settle this point definitively. A rather odd impression 
is produced by a certain passage of the philosopher Abu Ifaiyan, 
where he speaks about the science of the ** new " style and the 
leading part taken in it by Ibn al-Mu'tazz. After a very com- 
mendatory account he quotes, with direct reference to the latter, 
the classification of the poetical language in four categories.^ There 

* 'Umd, i, 222 : juli ^Ua;^:f. « Ibid., ii. 6. 

8 Ibid., i, 227. " * 8ad. 206-7. 
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has evidently been carried out by al-Amidi himself for ease of 
exposition. 

\\Tien we turn to a later period in the development of Arabic 
poetics, the decision is rendered difficult by the impossibility of 
determining whether the quotations are taken directly from the 
Kitdb al-BadV or from a second-hand source, which would, of course, 
diminish their value for our argument. At all events, here also it 
is easy to collect an imposing series of examples. We will not dwell 
upon the poetical quotations, since they arc the weakest materials 
for our purpose ; it is quite sufficient to cast a glance at certain 
definitions which go back to Ibn al-Mu'tazz, for instance, in Sihab 
ad-din al-Halabi ^ or as-SafadL^ 

If all the comparisons were to produce analogous results, then, 
of course, the question of the redaction would be definitely settled. 
It is complicated, however, by facts of another kind, which although 
not nearly as numerous, nevertheless point, it would seem, to the 
existence of another redaction of the work, the text of which differs 
from that of our manuscript. In the preceding exposition I have 
restricted myself to a few outstanding instances, but now, on passing 
to consider the facts which argue against my conjecture, I shall 

try to analyse all the cases I know. 

The very character of Ibn al-Mu'tazz's composition, nine-tenths 
of which consists of a collection of quotations in verse and prose, 
shows clearly that it was precisely the consoituent element formed 
by these citations which was the most liable to suffer alteration. 
They could intentionally or unintentionally be omitted, replaced, 
or added to, by professional scribeswho subsequently copied his work, 
as well as in the course of learned development of it by specialists 
in theory. The single manuscript does not allow us to judge whether 
all the examples in prose and verses which occur in it belong to the 
original of the author. At all events the manuscript itself does not 
show any anachronisms or misunderstandings. If, however, one 
verse or another is missing in one of the later authors, who some- 
times quote whole chapters of examples taken throughout from 
Ibn al-Mu*tazz, this fact does not prove that the verse did not 



1 Twa, 29 (== Male, i, 114), definition of the istiara, 

2 Ilalfin i, 317, definition oijiTias. 
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identical definition as well as the following examples in the same 
sequence. Tliese chapters appear also in al-'Askarl in the same 
form.^ '.rhivS author differs markedly from Ibn Rasik iu his methods ; 
he makes u^ie of Ibn al-Mu'tazz, sometiniea referring to him. but 
sometimes without acknowledgment. In either case the quotations 
go back to the same source aa our manuscript. One prose tale from 
Kitah aJ-BadV is quoted witii a reference not directly, it is true, 
to Ibn al-Mu'tazz, but at a double remove ^ ; the literal agreement 
of the texts, however, shows that no new redaction is involved here, 
but only a learned transmission of a \'vritten source. The quotations 
of poetical examples prove tliat theh order in the som-ce used by 
al-'Askari was exactly the same as in our manuscript.^ Among the 
unacknowledged borrowings should be noticed the definition of 
tajiilSi which is phrased in terms analogous to those of our manu- 
script.* Sometimes al-^Askarl completely betrays himself in these 
bori'owings without indication of his sources. After one of the 
verses quoted he passes a scornful remark upon its quality,^ which, 
as the phrase stands, would naturally be talien as his own opinion. 
It proves to be, however, but a mechanical reproduction of the words 
of Ibn al-Mu'tazz in the corresponding passage. Analogous cases 
settle afc once two facts : (1) that the use made of the Kitab al-BadT 
is more frequent than al~'Askari thidcs it necessary to notice, and 
(2) that his source is identical with the redaction of our manuscript. 
In general the Kitdb a:j-SinWata'ni provides the most convincing 
material for the solution of this question, and, of course, to an 
extent greatly surpassing the few instances mentioned above. 

The first part of the introduction of Ibn al-Mu'tazz in which he 
states his view regarding the history of al-BadV is reproduced 
in extracts in the book of al-AmidL^ Here some traces of abridg- 
ment are to be found, beyond which the quotations remain literal. 
We cannot infer from these that he may have utihzed another 
redaction, because in the abridgment nothing more is to be seen 
than the aim of eliminating "superfluous words", and this task 



1 Sin. 325-6. ^ Ibid., 252. 

3 See, for example, Sin. 263-4. * Ibid., 249. 

s Ibid., 248 : i.J>._5 ^%J\ "^ jA l-Uj. 
« Mwz. 8, 6-14, 
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This foi-tuitously preserved notice of an individual in the inidst 

of the treatise is curious moreover for the reason that it evidently 

Bupplics the prccide date of the work, ahcady known from the 

statement of Hajjl Hahfa. This date offers the first rough argument 

for the fact that the well-lcnown redaction is identical with that 

now edited. 

To the mass of similar rough arguments of a general type, we 

may likewise reckon the number of categories analysed by Ibn 

al-Mu'tazz. These are reported by 3Jajji Hahfa in agreement with 

the manuscript ; and the five categories of the " new " in the same 

order and with the same names are enumerated by Ibn RaSik.^ 

The confusion in their appellations may be imputed to later authors, 

who did not have at hand the original composition of Ibn al-Mu'ta£;z 

and relied upon fragmentary quotations. 

Of course, the date as well as the number of categories and even 

their nanies vouch only for the uniformity of structure in all the 
copies known to Arabic authors, but not for the identity of details. 
We shall therefore turn now to an examination of the arguments 
which confirm the latter also. 

Leaving aside the poetical citations given by Ibn al-Mu'taz2, 
and their order, quantity, and variants, which have been repeated 
without alteration by a great many sources (as may easily be seen 
from the apfaratus criticus in the present edition), I shall restrict 
myself to some peculiarly striking examph-^s, taken as far as possible 
from the prose sections of the author himself, which cannot, like 
quotations in verse, bo copied out of other sources. Typical argu- 
ments in this respect are offered particularly by Ibn Rasilv and 
al-'Askarl. The first, for instance, enumerates after Ibn al-Mu'taz2 
and in expressions similar to those in the manuscript, the categories 
of iasdlr ^ ; he obvserves that he r^eparates, in opposition to other 
theorists, i'tirad from iliijai^ and gives in identical language the 
definition of the latter. ** In the chapter on ' ' dialectical mannerism ' \ "' 
which, according to his own statcmunt, Ibn Rasik '* traii.-^ferred " 
entirely from the hook of Ibn al-Mu'tazz, we find the literally 



* 'Vmd. i, 178. "" 'thndA^i-^* 

3 Ibid., ii. 37. "' Ibid., ii, 38. 

5 Ibid., ii, 63-5 {^^\ w-*ill)- 

C 
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Quite a aeries of literary precedents, and those precisely of the 
ninth century in the domain of literary history and theory, oblige 
us to use the utmost caution in coming to a decision. The usual 
situation is well known. Very often a writing is handed down with 
the name of a given author, though its main section happens to be 
attxibuted to another person.^ More often the writing '* sees the 
Hght" long after the death of the author, in the edition of some 

one of his spiritual pupils, while his own part in the redaction of 
the work is commonly not at all clear.^ In the present case the 
question is the more involved because of the weakness of the 
manuscript tradition, since the manuscript itself, being unique, 
gives us no purchase for an investigation into the history of the 
work, to which the existence of several different copies and their 
analysis often yield such powerful aid. 

It is, therefore, tlic more interefiting to observe that in the work 
itself the traces of the author's rough draft are not quite obliterated. 
After the main section, i.e. the analysis of the five categories of 
the " new " style, Ibn al-Mu'tazz states that he wrote the book in 

274/887-8, and that the first who took a copy of it was his friend 
the accomplished 'Ali al-Munajjim, whom we know also from other 
sources.^ After a digression which follows this, he comes back to the 
main topic and passes to the analysis of the twelve ''boaaties'* 
of the poetical style. It is obvious that the notice of the date of 
the work, as commonly in Arabic compositions, originally finished 
the treatise and that the following part was added subsequently. 
The mention of 'All ai-Munajjim evidently corresponds somewhat 
to the author's ijdza, usually given in later times, viz, the authoriza- 
tion to propagate his work in writing or orally. It by no means 
gives us the right to admit any editorial function on the part of 
al-Munajjim, like that for instance of al-Ahfas in regard to al-Kdmil^ 
because nowhere have any traces of this kind been maintained. 

1 Cf. al-Jumahi and his fabaJcdt a^-hi'ara (see Zapiski, sxiv, 279, in Eussiaii). 

2 Al-Kamil of al-Mubarrad (d. 285/808) was edited by his pupil al-AljfaS 
<d. about 316/927), see Ku7n. vi ; the poetics of Ta'lab (d. 291/904) became 
known only after al-Marzubani, who waa still alive in 377/987, see Kw. 177. 

3 Ho belonged to the famous family of musicians and literati about which the 
most detailed information lias recently been brought together by H. G. Farmer, 
A History of Arabian Mvsio, London, 1929, 167-8. Cf. also hia Hutorknl Facts 
for the Arabian Musical Influence^ London (B.a.), 280 seq. 
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III 



1 



Genuixeness and Redaction 

In regard to the literary fortunes of tlie Kitab al-BadV of Ibn 
iil-MTi'tazz two traditional questions arise before the student : the 
questions, namely, of its genuineness and its redaction. The first 
may this time be settled in a snOiciently simple and categorical 
manner : Are have no reason to suspect that this worlr was written 
by anyone otlier than Ibn al-Mu'ta^z. Manuscript tradition alone, 
of course, the more so as it is represented by a unique and at the 
same time relatively late manuscript, should not he sufficient for 
such a categorical assertion. But the numerous ([notations whicl 
are made by various authors, accompanied either by the title of 
this book or by the name of Ibn al-Mu*tazz, may, with a great 
deal of probability, ])o roPcrred to the same work, and attest that 
through the whole extent; of Arabic literature, from the end of the 
ninth century down i-o our own days, the work wiiich is now being 
edited is the work known by the name of Kiiah al-BadV, for the 
reason that all these quotations are to be found in it. Nor do 
I know of any cases where fragments from tliis work of Ibn al- 
Miitazz are stated to belong to other authors. There are, indeed, 
fairly numerous cases where we liad siich fragments in the writings 
of later scholars wdthout anv indications of their source and with 
the appearance of original constructiojis. but in these cases, of course, 
we have to do cither with ill faith, i.e. ]>lagiarism, or, as is more 
probable, with the custom, common to various branches of Arabic 
^ letters, of incorporating the work of previous scholars in one's own 
writinf^. In fjreneral, however, for prose compositions of the time of 
Ibn al-IVlu'tazz, the question of authenticity does not arise as acutely 
as in the domain of poetical production, which, owing to its very 
character, distinguishes itself by a greater mobility. 

The question of the redaction of the work is nuich more intricate. 
Its real importance hes in the ehicidution of the text used by 
subsequent scholars ; whether it was the same as is offered by 
our manuscript, and whether this was the only redaction. Though 
this problem can hardly be settled quite categorically, nevertheless 
the question clearly demands a definite answer. 
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I 

preponderant interest in the latter, testified to by anotiier of his 
•writings, it is not surprising that his quotations show a slight 
majority for the new poets.^ The works .of Ibn a!-Mu'tazz permit 
us to assert categorically that we need not, hke Goldziher ^ and 
after him Brockelmann,^ wait until the fourth century in order 
to state a complete equality in the minds of the theorists between 
the new and the old poetical productions. 

Jbn al-Mu'tazz*s book, beside its immediate scientific importance 
as the first y/ork on the '' new " style, contains interesting materials 
for a study of the characteristics of belles-lettres in the ninth century. 
The copious although fragmentary quotations enable us to guess 
how great the range of works must have been in which people 
were interested and which constituted fche standard stock of persons. 
of average literary culture. While we know the ancient period fairly 
well, amongst the new poets we encounter several names whicli in 
later tij^xes were forgotten, but in the time of Ibn al-Mu'tazz probably 
enjoyed some popularity. Though the poetical quotations are not 
numerous, they might, to some extent, supply important muterial 
for the restoration of the text of the verses of certain poets. More 
especially is this the case for Abil Tammam, j\bu Nuwas, and 
al-Buhturij the available redactions of whose diwans were compiled 
by Abu Bakr as-SulI (d. 335/940), a pupil of Ibn al-Mu'tazz.'* 
For this reason the quotations in the Kitdb al-BadV offer an older 
text than the redaction of as-Suli, and this fact alone is sufficient 
for the appreciation of its importance.^ 

The fundamental value of Ibn al-IVIu'tazz's work does not, of 
course, he in those secondary facts, but in the niflfctter to which 
it is primarily devoted. Here it znarks an epoch. And on this 
account, for the history of this branch of knowledge amongst the 
Arabs, an acquaintance with the work is, even now, more than a 
thousand years since its appearance, a conditio si^ie qua nan. 

^ I published a detailed analysis of these quotationa with a statiatieal computa- 
tion of the data in Bulletin de VAcademie (hfi Sciences de rVItSS, 1927, 1167~S 
(in Ruasian). 

- Abhundlungen zur arabisGhen Philohgip, i, 145. 

» GAL. \, 73. 

* See EL iv (1928), 587 s.v, 

^ Tk* redaction of the diwiin of Abu Ninvfta itttribiited to Hamza al-Tgfahani 
IB Hk«VB»» younger than the text of Ibn al-Mu'tazz. Cf . E. Mittwoch, Die literarische 
Tdti^lmi h^msa aUIsbahanh Berlin, 1909, 42seq. 
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ia vigorous language, utters his unconcealed and usually well 
justified disapproval^ More rarely he pronounces a favourable 
judgment on some verse,^ and it is very seldom that he makes a 
remark of any other kind.^ Only the introductory sections or, so 
to speak, principia display an individual colouring. 

After this description of the general plan of the work the con- 
sistency of the examples will be more or less clear. The sources, 
on the other hand, can hardly be determined witli absolute precision. 
Apart from the Ivor'an and the Mdit, which supply the main bulk 
of proae instances drawn from antiquity, the remainder of these 
consists of short tales and extracts which already at that time 
had evidently become common property^ whose origins were lost 
and hardly interested many people. The prose instances in the 
section relating to more recent times are naturally distinguished 
by greater vividness and circumstantiality, because they deal with 
events which were chronologically close to Ibn al-Mu'tazz. Their 
characteristics are the same as those of the corresponding section 
of the Book of Songs by Mil al-Isfahanl. Here likewise the sources 

are rarely indicated precisely. Eepeated quotations occur excep- 
tionally ; we may instance here only Ishak ai-Mawsili/ who is 
mentioned about five times. 

The constituent elements of the j)oeticai citations are worth 
some attention. Ibn al~Mu"tazz quotes fragments from nearly 
two himdred poets, in the majority of cases once only. The choice 
of these quotations clearly displays tlie qualit}' of the creative 
powers in both knowledge and letters, of the ephemeral caUph, 
who categorically rejeets any prediloctJon for the works of antiquity. 
In this respect also the Book of (he Ncjc is a highly important docu- 
ment for an appreciation of the various tendencies affecting the 
decision of that question in the ninth century. Ancient as well as 
recent poets are with him absolutely equal in riglits. Knowing his 



1 Cf. f. S, 7 - 24, 14. 14, 4 - 40, 14, 14, 11 =- 47, 10, 15", 2 = 53, 3, lo^, 5 - 53, 6, 

2 Cf. f. 9, 9 from foot ^-^ 29, 10. 

■' Cf. f. iO\ 2 = 34, 6 and 15, 3 from foot ^ 52, 4. 

^ The famous siniifT and man oi letters, foix-runner of 'Ali al-Isfahanr in tho 
compcsition of his Kifab al-ayam. See 0. Reseller, Abriss der arabischm Litr.ra- 
tujije^chichte, ii (Istanbul, 1929-1930), 87-98. 
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from the new poets, amongst whom Abu Tammam appears with 
especial frequency, aa specimens of how people should not write. 
In the two last categories of the '' new " the number of instances 
is somewhat less, but it is more particularly reduced in the 
enumeration of the "'beauties", where certain categories are 
supported only by two or tJiree examples, the first ones being 
aupphed with but a single instance from the Kor'au ; all the other 
'' beauties *' are illustrated in verses without any strict demarcation 
between periods. Fragments in prnsc, as in the first five chapters, 
are no longer quoted. With the " comj)arison ' ' — tasbth — the 
number of instances increases again. The treatise ends vvdthout 
any particular conclusion, except for the usual pious phrases, which 
may be the work of the scribe. 

The treatise presents only the continuous text, without any 
commentary or explanation. From time to time occur elucidations 
of a Hnguistic nature, referring to particular words ^ and usually 
belonging to the author's teacher "Abu Sa'id " (by whom is meant 
Muhammad ibn Hubaira al-Asadi. surnamed Sa'uda^). In a few 
cases a brief exposition is given of an instance relating to a definite 
category,^ or an explanation of some word or words mentioned.'*" 
A personal note is introduced by the remarks of Ibn al-Mu'tazz 
himself on particular expressions or verses, where he, sometimes 



^ All these explanations are included in the glossary, see words : j^ \ (fol. 2," 
6 from foot ^ 4, 1), IajS- (L 2\ 6 == 5, 12), io.i (f- 2^ 3 from foot = U, 7), ^- 

(f. 3v, 4 -- 7, 15), o'La (f. 3v, 12 = 8, 11). ^ {f. 3^ 3 from foot - 9, 7), rW 

(f.4,l-2--9,13~16),__^i (f. 4, 8 = 10, 4-5), o_^ (f.4,11 =10, 11), jl^ (f.4, U== 

10, 11), Udl{f.4. 13--10,14~15), SjlL^ (f.4v. 4 from foot = 12, 31, ^^ (1 5^ 2 = 

iO, 3), u-i^ (f. 7% 1 ^ 22, 10), «^ (f. 7\ 7 - 22, 17). Cf. also J.IW (f. 10% 
3 from foot = 36, 2-3). 

2 Kitab al-fihrist, ed. Flugel, 74, 4-9 ; As-Sujfiti, Bu'gjat al-wu^atf ed. Cairo, 
110; YaVut, Irsad, ed. Margoliouth, vii, 133, No. 73. Cf. G. Fliigel, .Die. Gram- 
matischeii Sckulen, 164. It is curious that of the few writings ascribed to him 
all were addressed to Ibn al-'Mu'tazz, or wore compiled on his initiative. One of 
them Avas even known in the redaction of Ibn al-Mu'tazz. 

3 Cf. t 2v, 6^4, 17, 3v, 1=7, 9, 3v, 11 =^ 8, 10, 3% 3 from foot = 9, 1, 
4, 2 = 9, 14, 4, 7 = 10, 4, 7v, 2 = 22. 10, 8v. 1 ^ 25, 17, 9% 1 = 30, 5, 9\ 5 = 30, 11. 
10% 7 = 34, 15, lOv, 1 from foot --■ 36, 4, 16\ 5 =. 53, 6, 16% 5 = 56. 16. 

* Of. f. 2v, 6 -= 4, 17, 2v, 12 ^ 5. 8. 3v, 2 == 7, 12, 3^, 11 = 8, 10. 4, 7 = 10, 4, 
7v, 2 = 22, 10, 9^ 1 - 30, 5, 14', 5 from foot = 50, 5. 
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complete review, he proceeds to enumerate twelve further categories. 
His principles of classification are not quite clear, nor are the reasons 
for his contrapoaition of the figures of the '' now " (style) to the 
"beauties". Ibn al-Mu'tazi5 probably felt this himself. When 
passing on to the second section he ernphasis^es his merits as a 
pioneer, and foretells that he will encounter many critics who will 
'Otherwise delimit '' badi* ", including in it a greater or smaller 
number of figures, either by establishing new categories or by 
adding to the ''new '* certain categories of the " beauties". His 
attitude towards such attempts breathes the inaguanirnity of a true 
scholar. He does not in the least protest against them or insist 
■upon the permanence of his own classification. Though laying great 
stress upon the instability of the term *' badi"" " and upon the 
incapacity shown by whole categories of scholars to grasp this 
conception, he leaves the decision entirely to the free choice of 
future students. 

Ibn al~Mu'tazz, as was to be expected, proved to be a prophet. 
The number of categories of the "new" subsequently established 

increased to an incredible degree. The boundary between the 
*' new " and the " beauties " was obliterated immediately after his 
time, and all those of the categories he mentioned, which proved 
to be possessed of vitahty, were transferred into the '' new ". Some 
of his definitions, of course, frequently encountered criticism in 
later times, but no critic ever dared to contest his merits as a 
whole, and unanimous homage was paid to the firat systematic 
research on the new poetical style. 

The method of distribution of the material, particularly in the 
five larger chapters, is almost uniform. First, though not always, 
a definition of the poetical figure under consideration is given, 
followed by examples from the Ivor'an, sayings of Muhammad 
and his closest adherents, and prose fragments of the ancient period 
in general. Thereafter the classical poets are attested, then follow 
instances, at first in prose and afterwards in verse, belonging to 
the more recent period. Somedmes, particularly in the second half 
of the sections, this orderly arrangement is neglected and prose 
fragments and verses are promiscuously inserted. Alongside 
examples of a happily-phrased figure, the author from time to 
time quotes instances of its infelicitous use, drawn particularly 
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this respect we have at present no reason to reject the A.rabic 
tradition. 

The same interest of Arabic scholars in the work of Tim al-Mu'tazz 
is seen also in the paper delivered hy Taha Huascin at the Congress 
of Orientalists at Leyden in the autumn of 1931 entitled " Le 
rapport entre la rhe(-.ori([ue arahe et la rhetorique jjjrecqne".^ He 
solidly establishes two cnrjents in Arabic rhetoric from the third 
century, viz. the "' Arabian " and the '' Greek ". To the first he 
refers also Ibn al-Mu'taza.- 

All this recent activity relating to the treatise of Ibn al-Mu'tazz 
urgently demands, as an indispensable basis, an immediate 
acquaintance with the work itself. Only in this case can further 
researches prove fruitful and warrant solid results. 

The idea of the Book of the New as expressed in its introduction 
is exceedingly simple. ^ The author makes it his task to show that 
this " New ", or al-Badi\ as contemporaries called it — " new style " 
as we should say — was in no way invented by the new poets, 
Bxamples of this style are met with in the Kor'an as well as in the 
" Tradition " and in the Bedouin language. The difference is only 
that in ancient times people did not abuse these figures, that they 
occurred occasionally, no more than once or twice, in a large poetical 
composition, but that nowadays this abuse has begun to transgress 
all Umits, reaching its climax in the poems of Abu Tammam. In 
support of his fundamental thesis, Ibn al-Mu'tazz, in five cha^pters 
dealing with the figures of this '' new " style, which he was himself 
establishing, presents, in accordance with the method planned, 
examples of their employment. Originally it may be, these five 
chapters exhausted the subject of his treatise ; nevertheless, 
Ibn al-Mu'tazz deemed it necessary to subjoin examples of some 
" beauties "—maMsin — of language and poetry. Indicating a great 
quantity of such '' beauties ", which he does not oven subject to a 



^ For a reaume of the paper cf. Aates tin XVIIIe Oongres International des 
Orienlalistes, Leyilcn, 1932, 241-2 ; the f uU text is now publiahed as an introduct ion 

to the edition of the work ^^afcrL an-Nathr (Cairo, 1933). 

^ Analogous statemonta in ray papers " Die arabische Pootik im IX. Jahrhimdert ' * 
(Le Monde Oriental, xxiii, 1920, 26-8) and " The Rhetorik of Kudama ibn Ja'far " 
(Bulletin de VAcademie des Soiencss de VURSS, 1930, 63-4, 78, in Russian), 

^ Cf. Jje Monde Oriental, xxiii, 1929, 28-30. 
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papers already enumerated, we liave, so far as T know, only an 
incidental note by A. Krimskij in his work on the Hamasa.^ 

A marked revival of interest in this work of Ibn al-Mn'tazz, as 
in all his other literary productions, is to bo noted more recently. 
"it is peculiarly significant that this revival of interest shows itself 
in Arabic circles, where it represents an entirely new development. 
While aa late as 1917 Ahmed Deif in his book Essai sur le lyriaine 
et la critique litieraire cliez les Arabes ^ does not even jnentioii Ibn 
al-Mu'tazz,^ we find a totally different situation in the work of 
Zaki Mubarak, La pro:'i; Arabe au lYe sieclc de I'Herjire (Xe siede), 
which appeared in I.uis in 1931. Dealing chiefly with masters of 
style, it devotes much attention also to the theorists of style. 
Ibn aJ-Mu'tazz has found here his due place. The author 
gives quotations from his prose fragments * and throws some 
light upon his role as composer of the Pontics. It is difficult 
to agree with his main thesis, viz. that Ibn al-Mu'tazz was 
not the first Arabic author to compose a treatise on rhetoric.^ 
He argues this from the mere reference to a tale of al-llusri ^ to 

which he attaches a doubtless exaggerated importance. The only 
noteworthy feature of this tale, which is quoted in al^id^ed form, 
is that Ibn al-Mu'tazz took a lively mtcrest m questions of style 
and that in the circle of literati, his intimates, he passed for the 
best connoisseur of these questions. In order to appreciate his 
place in the history of Arabic literature it is necessary to distinguish 
two points. No doubt there were before him other scholars who, 
engaged in poetic studies, had given many valuable hints on single 
points ; nevertheless the first systematic treatise was composed 
bv Ibn al-Mu'tazz (preceding analogies not being known), and in 



1 The Hamasa of Aba Tammdm at-Td'i, Moscow, 1912, p. 1] (in Russian). 

2 Pariai 1917. 

3 There iR no mention like\viHe in his Arabic work Mukaddima li-dirasai baUVjat 

aVarab, Cairo, 1921. 

* Cf. especially pp. 63-7 and 42, 53. A fuller acquaintance with European 
literature would have been desirable. It is hardly satisfactory to find in 1031 
the statement that the KHab aUnlah ir, unedited (p. M, n. I), when it had appeared 
in 1925 in an accessible organ of European oriental sludies with a French 

introduction. 

^ Op. cit., 262, cf. 49, 58. 

« 2ahr al-addb, Cairo, ed. Zaki Mubarak, iv, 114. 
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anthology.^ No wonder that 0. Lotli,^ when trying to clear up tte 
discrepant statements of his forerunners, found Mmaelf faced with 
tm insoluble task and only increased the tale of miaunder standings.^ 
Puzzled by the contradiction between the figures five (or six) and 
seventeen, which arc given in various sources as the number of 



the categories of Ibn 'al-Mu'tazz's *' new " style, he thought it 
could be solved by admitting five or six ''^main classes" with 
seventeen *' leaser subsections'';^ In reality, as we now know, 
the total number of catejirories in the treatise of Ibn al-Mu'tazz 
is seventeen, but of these the especially ''new" ones number 
but five.'^ 

Loth's notice is fco be considered the last word of European 
■orientalism in regard to the work we are now editing. General 
surveys of more recent times contine their remarks to a mere 
mention of it, but they always tliink it necessary to do so. The 
reference made by 0. Brockelmann ^ is closely followed by 
Gl. Huart,' R. Nicholson,^ J. Zaidan,^ H, A. R. Gibb.^o Little new 
light was thrown by some occasional references to the Kitdb al-BadV 
in certain articles oi the Encyclopedia of Islam, e.g. by A. Schaade ^^ 
and C. Torrey.''-^ In Riissian, in addition to the notices in my various 

^ iv, 659. By " Rihan " ifl to be underfltood Raihan al-albab of Muhammad 

ibn Ibrahim ibn al-Mawa-'ini (d. 561/1168. See Brockelmann, OAL. i, 310, No. 7) 

used by J. Hammer in hho manuacripfc of Leydcn (cf. Catalogus^, i, 279-280, 
Mo. -471). 

2 Uher Leben und Werke des 'Abdallah ibn ul MuHazz, Leipzig, 1882 (compofled 
abcut 1806 and edited after his death). 

3 Leaving out of account his error in regard to the tropes (figures of speech), 
as equivalent to which he considered (p. 39) the word-s -Jla> and obuOJ, never 

used in thig signification, in place of the well-known term -j a.. 
* Op. cit., 39. ^ ' 

^ Loth remarks (p. 42, n. 18) the interesting detail that the Kitab al-BadV ia 
quoted by Ibn al-Mu'tazz him.gelf in Tabaslr as-aurur. See now Bullctirh de 
VAcaddmiG des Sciences de VUUSS, 1927, 1168-9 (in Russian). 

^ OAL. i, .81 (and Geschichte der arahiscMn Literatur, Leipzig, 1909, 85). 

■' Litdrature arabe 2, Paris, 1912, 85. 

8 A Literary Bifttory of the Arabs^ London, 1907, 325. 

» Ta'ri^ addb aUuga aUarabiya, ii, Cairo, 1912, 103, No. 3. 
^0 Arabic Literature, London, 1926, 43. 

11 BI, i, G37 (Engl, ed., 612), a. v. Balagha. (The notice is based upon the book 
of A. Mehren mentioned above.) 

" EI, i", 432 (400), s.v. Ibn al-Mu'tazz (on)y mentions the work with the 
usual opinion). 
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Kudaraa,^ which is not the case. How staggering this account is 
may be seen from the fact that, in speaking of the work of Kudama 
himself, the number of concordant categories is stated to be five.^ 
Their enumeration is the more strikingly fantastic when compared 
with the genuine writings of the authors themselves.^ Finally, 
from the third passage of Hajji Halifa, it would appear that the 
buuk of Ibn al-Mu'tazz consisted of 95 chapters.* European 
researches have as yet thrown but little light on these discrepant 
statements. They have made use exclusively of late authors 
and for that reason have avoided straying from the reality only 
so far as they restr-.ted themselves to a mere mention. Endeavours 
to go into further details have resulted in new misunderstandings. 
G. Freytag, on the basis of some source not indicated, quite rightly 
enumerated the five categories of the badi* given in Ibn al-Mu*tazz ^ 
and noticed the name of one of the figures as originating from him.^ 
The same figure with a more exact rendering of the name is quoted 
by A. F. Mehren,' who limits himself to the citation of the first 
statement of HajjI Halifa relative to the work itself.^ The prolix 
J. Hammer Purgstall, as always, increases in no small degree the 
confusion ca-used by Hajji Halifa. Not content with the mistake 
already noticed in the enumeration of Ibn al-Mu*taaz'a works,^ 
he mentions after some late source ^^ the names of the categories 
supposed to have been analysed by Ibn al-Mu'tazz. There are six 
of these and only the half of them agree with the facts.^^ An 
acquisition of some importance in his account is the mention of 
the introduction, which is quoted from the manuscript of a certain 



1 Ibid., ii, 33. 

^ Ibid., vi, 377, No. V^^'^^. 

3 HajjI HaUfa cnunicrates 4„-i;' * ^b" "^ 4,UL« ' jjU* ^ ^\x>.. 

4 Ibid., V, oS, No. 9937. 

^ Varslellun{f der arabischen Verskunst, Bonn, 1830, 619, No, 4. 
« Ibid., 521, No. 8. 

' Die Rketorik der Araber, Kopenlmgen, 1853, 1^2. 
« Ibid., 5-6, of. 2G5. 

3 See RoGznik OrjentaHslijcztiy, iii, 2.56. The Kitdb al-Badi' is mentioned by him 
in Literahtrgesckichte. der Araber, iv, 656. 

i« Tlie absence of the source of tiie quotation does not permit ua to say whether 
they are borrowed from the work Rihan, mentioned below, 
ii Op. cit., iv, 600, note 1 : ;^Ui-i ' V^ ' ^bl ' jiK; ^ jLW ' ^-^^ 
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Thk Kifflb al'BadT and its Coxteni'S 



Of all the learned literary works of Ihii al-xMu'tazz (:24-7-296/ 
861-908) the most popular is unrloulitedly liis Kitdb iil-BadT (Tiie 
Book of the New, sc, styh*). Adventitious popularity is, of coar.se, 
of no iniportauce from our point of view, nor is it of importance 
that this work ha."^ at all tiiaes beoti linked with the name of the 
scholar-poet down to the very- latest survo}'?; of Ai'abie literutui''^ 
in Europe. The really important point is that tliis work has had 
a vivid and effective influence over the development of tbat branch 
of knowledge to which it is devoted. There are few books in this 
field which can compare with it in their legacy to the thought of 
succeeding ages. Still less could one find any book in which an 
organic tie could not be traced with the work of Ibn al-Mu'taza, 
which had led the way in a new direction. Only an analysis of its 
influence ^^lU enable as to appreciate the real importance of an 
edition of this book. 

Bibliographical data do not aupply much here : al-Fihrist ^ and 
Ibn Hallikan - only mention it, without in any way distinguishing 
it from other works of the kind. It is not superfluous to observe 
that the notice in Hajji Halifa's famous catalogue of Arabic 
literary production betrays some confusion, as in many other 
cases. This may be explained by the fact that the original of the 
work, displaced by innumerable epitomists and continuators, was 
already before HajjI Halifa's time known to very few persons. 
■Accounts gathered from various sources were often found to be 
in contradiction. After pointing out correctly that the work, 
the first of its kind, was written in 274/887, and that it analysed 
seventeen categories of poetical ^tyle,^ HajjI Hallfa, following the late 
poet-literate Safi ad-dln al-Hilll (thirteenth-fourteenth century), 
adds that in seven of these categories Ibn al-Mu*tazz agrees with 



1 Ed. riugel, 11(5. 15. 

2 Ed. Wustenfeld, No. 3d-8, 30, 16. Cf. DeSlane's translation, ii, 42. 
» Ed. Fiiigel, ii, 32 (ap. Brockelmann, GAL, i, 81, mispriat. iv, 32). 
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could not b*' deliverod as it ]iroved impossible for me to go abroad 
at that moment. This pap<^r. which deals with external hifluonces 
upon the genius of Ar.Tbic ])r3etics ati'i contains a sketch of the 
three principal theorists of the ninth century, viz. Ibn al-Mu'tazz, 
al-.Tahi?;, arid Kudama, gives an ahnost exphcit appreciation of the 
Kitdb al~LndT } \Vith the latter part of the same paper is connected 
my nionograph on tlie " Rhetoric of Kuduma " with large extracts 
after the unique IVIS. of t,he Escorial- Though it is now becoming 
clear that this treatise is not th(.' work of Kudama, nevertheless 



for the characterization of his viev^^s it still keeps its im- 
portance.^ 

In this manner some parts of my research have incidentally come 
to hght. Unpublished up to the present, however, remained the 
fundamental part, i.e. the Arnbic text of the Kiidh al-Bad%\ without 
a critical edition of which no serious work ujjon the history of 
Arabic poetics in its early ^^^ods is possible. The Gibb Memorial 
Fund now enables rae to make this accessible to all those interested. 
Tn publishing it I decided to restrict myself in thi;-* edition to the 
necessary critical materials and the chapters relating directly to 
the Kiidh al-BadV . As for the Russian translation and the fuller 
study, which at present requires revision in view of the nev/ material 
and the abo s^e-mentioned memoirs, I still cherish the hope of 
pubHshing them subsequently. 



1 Ibid., 28-31. 

2 BulUtin de V Academic, dc.^ Sciences de VCMSS, 1030, 63^78 (in Russian). 

^ Some doubts arose alao in my own mind whon %mting tlu.] paper (p. 66. n. 3, 
and p. 76) ; latterly Professor G. Levi IJella ^'ida in a letTnr of loth March, 1932, 
has identifiod the writer -with tho Spanish scholar Abii *AbdaUah Muiiammad 
ibn Aiyub al-Gilfiki (530-C08 h.}, mentioned in thf^ Tahm'lat Ibn ^-Abhar, i 
{— BibUotheca arahico-hispanica, ^, Madrid, 1887), 297-9, No. 912. (See now hie 
paper " Appunti e qucsiti cli Ktoria letteraria ara-ba ", JRiuista d&gli studi orientali, 
xiii, fasG. 4, P^^oma, 1932, 331-3 ; also th^. introduction of Taha Hussain to the 
edition of the text, /Cajcd an-Naihr par Kudama B. Dja'far^ 6dite par Taha 
Hussain et 'A. H. El-'Abbadi, Le Cairo, lOnS, p, 16.) 
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the lyibalcnt aH-Su'aril in a paper on the history of al-Halll's hr\'i'X)n.^ 
Sometimes matcriaLs were handed over to other scholars. Tn 
this manner (|uotatioiis from both works appeared in R. Gieyer's 
edition of tlio Diwan of al-A'sd'^ ;nid iu ]>. Ebermann's study 
'' Al-Iiuraimi, an Arab poet, from Rogd ''.'^ 



As for the research itself and tlie materials connected with It, 
I gradually bee.ame aware of the impossibility of publishing tliem 
integrally in the shape of a book, and resolved to make use of 
every occasion which offered itself to publish in part separate 
chapters or sections. After a short su miliary of my studies on 
the Kitdh al-Addh in 1924, •* I had the op])ortuuity of publishing 
in 1925 the Arabic text with an ample introduction ■' coiitainin*^^ 
niter alia an appreciation of the Kitdh al-BadV with some (luotatious 
from it/' Another extract M'as the cliapt(?r relative to the writings 
of Ibn al-Mu'tazz which appeared in L927 as a paper entitled 



ii TT 



Une liste des oeuvres dlbn al-Mu'tazz '' ' ; here also some 
attention is paid to the Kitdb al-BadV.^ The publication in Cairo 
(in 1925) of one of the works of ibn al-Mu'tazs; gave me occasion 
to devote to him a special paper where I enlarged one excursus 
which was originally intended to form part of the general study.'' 
In that paper inter alia the character of the poetical quotations 
in the Kitdh al-BadV is particularly doalt with.^" Another chapter 
of the same work is given in my paper " Die arabisehe Poctik im 
TX. Jahrhundert",!! at first destined for a public lecture in the 
University of Uppsala in the autumn of 1927, a lecture which, 



^ BuUetm de VAGOilemie des Science^'^ de VUUSS, 1920, 1101-4 (in Uusflian). 

2 The Diwdfi of al-A'shd (E. J. W. Gibb Alomodal, New Series, vi), liOiidon, 
1928, XXX, 

3 Zapiski^, V, 1930, 430, n. 2. 

* The aphorisms of Ibn al-Mu'tazz. Comptes-Rendus de VAcadimie. des Sciences 
de Eussie, 1924,^15-18 (in Russian). 

*• " Le Kitab al-adab d'Ibn al-Mu'tazz," Le Monde OrimtaU xviii. 56-121. 
« Ibid.. 58, 61. 

' Mocznih Orjentalistyczny, iii, Lwow, 255-268. 
« Ibid., 260-1. 

» " Tbe Book of Wino by Ibn ai-Mu*tazz,"' Bulletin de VAoademie des Sciences 
de VURSS, 1927, 1163-1170 (in Russian). 
10 Ibid., 1167-S. 
1^ Le MoTide Orimtal, xxiii, 1929, 23-39. 
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and literary characterization of Ibu a]-Mij'tazK,i and in 1914 
I again reviewed his tlioory, hut nut yet 0"f llrst hand,^ though 
at that time it was ahoady clear tliab v;i;tiout the help of the 
original any thoroujjrli roMearuh was c»iit of the question. 

At the end of 1014: I had Mie goori fortune, thanks to the late 
Professior D. PftvolT and Professor J. Ribfra, to obtain photo- 
graphs of the uniuue Eseorial MS. of the Klidb al-BadV, and the 
study of thiy eoniplelely absorbed my time for several years. 
In the fiunnnei' of 1915 J v.as working nt a rough draft of the 
edition of tlie text, in the niirldle of 1910 I was preparing a Russian 

translation, and at the end of 1917 an elaborate study in Eussian. 
This was to include a c-harueterization of the literary work of 
Ibn al-Mu*tazz with an analysis of his writings and an edition (as 
appendix) of the Kifah al-Acldh (from the unique MS. of the British 
Museum) and of extracts fronx the Tabah'it a^s-Su'ard (from the 
Eseorial unieuui), an atjaly.sis of the Kitdb al-Badi\ a history of 
Arabic poetics dow^n to the ninth century inclusive, and a history 
of Qie influence of the poetics of Ibn al-Mu'ta>:5: upon subsequent 
works of this kind, rjircuuistances did not permit the publication 
of this study, but I published single facts extracted from or 
connected with it v/iiilst working on other occasional subjects. 
As early as 1916 in a notice relative to the edition of al-Jumakl by 
J, Hellj I touched on the question of the terminology of Ibn 
al-Mu'tazz,^ in 1918 I hreated his sche.nie in my above-mentioned 
paper on a Mu't^sihte treatise,^ and in 1924 I gave its general' 
features in a popular article on Arabian poetry.^ At times I quoted 
likewise fragments from the text ; e.g., in 1923 several citations 
from the Kitdb al-BadV were given in a paper deahng with the 
diwan of Du-r-Eumma,*^ and in 1926 I pubhshed a fragment from 



^ On the DescriptioTi of the 3ISS. of Jb?i ^aifuf and as-Sfiilf, Zapiski, xxi, 1912, 
104-112 (in Rusaian). 

2 AhU'l-Faraj al-Wahm ad-DimaSkU Petrograd, 1J)14, 149-100 {in Russian). 

■' Muhammad Ihii Salldm al-Jumahi- IMoKlasHen der Dichter herausgegeben von 
Joseph Hell, Zapiaki, xxiv, 283 {in Rueaian). 

^ Bnlleiiii de VAcdddmie des /Sciences de Hussie, 1919, 441 (in Ruseian). 

^ Arabian Foetri/f Vostok, iy, ]924, 10&-7 (in Russian). 

^ Dawan of "Qu-r-rumma and MS. of Potrograd, Bulletin de VAcad4mie des 
Sciences de Bussiet 1923, 151 (in Russian). 
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influences upon Arabic poetics. Both these questions were to be 
answered negatively, as it then seemed to me ; this I endeavoured 
to demonstrate in two papers, entitled " A Mu*tazilite treatiRe of 
the eighth century on literary production " ^ and *' A fragment of 
Indian rhetoric in Arabic rendering".^ The problem of Greek 
influence, particularly in regard to the effective part played by 
Aristotle's poetics, was more intricate. On the basis of the Arabic 
materials, I was brought to a negative conclusion, which I expressed 
incidentally in the above-mentioned and in some other papers ; 
but, owing to my insufficient knowledge of Grseco-Syriac matters, 
I did not dare to forumlate, my opinion decisively. My hesitation 
was ended by the work of J. Tkatsch,-^ with which ail future research 
on this subject will have to reckon. Though I am well aware of 
the weaknesses which have been rightly exposed in it,^ from my 
point of view this work has definitively decided fche question of 
a possible influence of Artistotle upon the genesis of Arabic poetics 
in a negative sense. The coincidence, of my conchisions ^ with 
those of J. Tkatsch, obtained by quite other means and in large 

measure on the basis of other materials, proves that convincingly. 
As to the poetics of Ibn al-Mu'tazz an equally definite answer 
has hitherto been lacking. In 1909 in the lecture mentioned above 
I could only deplore the inaccessibility of this treatise, but soon 
assured myself that an evasive attitude towards it was inadmissible. 
The material for resolving the question was progressively expanding, 
embracing on the one hand the whole literary production of 
Ihn al-Mu'taaz, on the other as far as possible all the writers on 
poetics in the ninth century and the principal writers of the following 
periods. In 1912 I published some materials for the biography 



^ Bulletin dc VAcadimk des Scieiwes de liussicy 1919, 441-4:60 {in Russian). 

2 Mimoirefi oruniaUs de. Vlnstitu-t des Langu&a Orieniahs Vivantes^ i, Leningrad^ 
1927, 26~3a (in Ruesian). 

3 Die arabische fjbersetzu^g der Poetik des Aristoteles und die Qrundlage der 
Kritik des griecUstMn Textes, i-ii, Wien und Leipzig, 1928-1932. 

^ See espeoially G. 33ergstra,8ser, Der Islam, xx, 48-62, and M. Plcssner, OLZ. 

xxxiv, 1931, 1-14. Ci. alao F. Gabrieli, Rendiconti delta Reale Accademia Nazionale, 

dei Lincsit Ser. vi, vol v, 1929, 224-235, 

^ See particularly my pitper " Dio arabische Poetik im IX. Jahrhundert '^ 
Le Monde Oriental, xxili, 1929, 25-7. 
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History of the Edition 



"IT THEN in 1908 I began my studies in Arabic poetics, I soon 
^ ^ realized that an investigation embracing the full range of its 
chronological development was not yet practicable. I then resolved 
to restrict it to the first period, down to the ninth century inclusive, 
limiting myself for the following period to a critical review in chrono- 
logical order of bio- and bibUographical data relating to single authors 
who had written on the subject of poetics. Oniuller inquiry into 
the period referred to, I very soon became aware of the peculiar 
importance of two closely associated questions which required to 
be solved before any stable reconstruction of the history of this 
period could be undertaken, viz. (1) the question of the probability 
-of foreign influences upon the rise of the Arabic theory of poetics, 
(2) that of the priority of Ibn al-Mu'tazz, as the first theorist in 
this field who left a systematic treatise. 

The urgent need for an investigation into these two questions 
was exposed in my first paper dealing with this subject, under the 
title of '* Poetry according to the definition of Arab critics ", in 
the autumn of 1909. This paper supplied the topic for my trial 
lecture dehvered at the Faculty of Oriental Languages at the 
University of St. Petersburg in the autumn of 1910. It has not 
been published partly by reason of the insufficiency of the materials 
adduced, partly also because its contents were gradually merged 
into a larger study on the history of Arabic poetics in the ninth 

century. 

In connection with these two points my attention was directed 
chiefly towards two central problems, viz. the part played in Arabic 
literature by the poetics of Aristotle, and the literary production 
of Ibn al-Mu^taza in its full extent. I approached the fij-at by 

the method of clearing up the possibiHties of Indian and Persian 
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Russian Archeeological Society, i-xxv, St. Peters- 

burg-Petrograd, 1886-1921 (in Russian). 
Zap,^ orZapiski.2 Zapiski (Memoirs) of the Committee of Orientalists, 

i-Vj Leningrad, 1925-1930 (in Russian). 
ZDMG. Zeitschrift der Deutschen Morgenlandisdien Geaell- 

schaft, 

Zhr. Kitab al-Zahrah . . . composed by Abu Bakr 

Muhammad ibn Abi Sulaiman Dawiid al~Isfahani. 
Edited ... by A. R. Nykl, Chicago, 1932. 

Zuh. Prinaeura arabes pr^sentes par le Comte de Land- 

berg, Fascicule ii. Diwan de Zoheyr, Leyde, 1889. 



XXii KITAB AL-BADi' OF IBN AL-MU*TAZZ 

Tab. Annales quos scripsit . . . at-Tabarl, cum aliis 

edidit M. J. de Goeje, Lugduni Bat., 1879-1901, 

Tbr. A commentary by Abii Zakariya Yahya at-Tibrizi 

on ten ancient Arabic Poems, ed. by Cli. J, Lyall, 
Calcutta, 1894. 

Tbs. j^ jJ^\ ^^ ... ^l" jijJ\ j^U J J-TUl J>^ 

Tnw. ^ r A"l ^^ (i^^-il ^M*li ^;^ J^J\ iai*- ^ ^^j:iJl j^_;^ 

Tria Tria opuscula auctore Abu Othman Amr ibn Bahr 

al-Djaliiz Basrensi quae edidit G. van Vloten, 

Lugduni Bat., 1903, 
Tuf. The Poems of Tufail ibn 'Auf al-6hanawi and at- 

Tirimmah ibn Hakim at-Ta'yI. Arabic text edited 

and translated by F. Krenkow, London, 1927. 
Tuf Sik. Tufail al-Ghanawi : A Poem from the Asma'iyat in 

the Recension and with the comments of Ibn as- 

Sikklt. Edited by F. Krenkow, JRAS., 1907, 

815-877, 
Tws. . . . ^_^jdi ^l^ ,_^lr J^jil <pI:^ Ji J^y^\ ,y^ ylz5 

'Umar Der Diwan des 'Umar ibn abi Rebi'a . . . hrag, von 

Paul Schwarz, Leipzig, 1901-1909. 
'Umd. ^. ^! ^^^^^.I ^t ^JM^ _^Ji ^trf J S-UI ylz5 

Us. aAJu4 ^. l.U'V At^i wjliT manuscript of Asiatic 

Museum B 538, see my paper, Zafishi^, i, 1925, 3-4 
(in Russian). 

V. verse. 

viz. videlicet. 

Was. "^ Cf. J^ cx-*^^ J^ *^"^ ' ' ' '^^^^•J (jr^l 0:: '^'^-'^1 

WZKM. Wiener Zeitschrift flir die Kunde des Morgeulandes. 

Yak. Yacut's geographisches Worterbuch . . . hrsg. von 

F. Wiistenfeld, i-vi, Leipzig, 1866-1870. 
Zap. orZftpiflki Zapiaki (Memoirs) of the Oriental Section of the 
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n.p. no place. 

Nu'm. <Di o-c _j.f ... ajUia^ c5^ • • • L^j^^l ^ Cf. u^' -^ 

o.c. *^P^s citatum. 

OLZ. Orientalistische Literaturzeitung. 

om. omits. 

p. page. 

pi. plural. 

pp. pages. 

Prov. Arabum proverbia vocalibus instruxit, latino vertit, 

commentario illustravit . . . G. G. Freytag. Tomus 

i-iii, Bonnae, 1838-1843. 
EAAD. Eevue de TAcademie Arabe de Damas *^i "^ 

Ru'ba Sammlungcn alter arabisclier Dichter. III. Der 

Diwan des Regezdichters Riiba ben Eraggag. 
Hrsg. von W. Alilwardt, Berlin, 1903. 

Sad. J Jj^il '^l^J\ ^j^y^\ c^f j\ ^\ Ia-M o^Uj 

Sr*S ^kJ^; ^yjl J IjW! ;IUJ! ji^fj <SlJUxJI 

Sam. Diwan de Samaou'al . . . Edite . . . par le P. Louis 

Cheikbo. 2 Mit., Beyrouth, 1920. 

UAl jV^. r-^ ^i^^ll^^i 
SBWA. Sitzungsberichte der Akademie der Wissenschaften 

zu Wien. 
soil. scilicet, 

seq. et sequentia. 

Sib. Le livre de Sibawaibi . . . Texte arabe public . . . 

par H. Derenbourg, i-ii, Paris, 1881-9. 
Sin. . . . JM* j\ .^^1 ^ ^*^lj ^tiA^l ^{j^iJ\ oLC 

gi^r Ibii Qotaiba. Liber poesis et poetarum quern edidit 

M. J. de Goeje, Lugduni Bat., 1904. 

Sirr J\^ ^n^L'- (see Ma,k,). 

Suli Jj^! JC ^i^ obj^l ^liT manuscript of Public 

Library in Leningrad, see Zapiski, xxi, 101-2 
(in Russian). 

s.v. sub voce. 
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MS. manuscript. 

Msd. Macoudi. Les prairies d'or. Texte et traduction 

par C. Barbier de Meynard et Pavet de Courteille, 

i-ix, Paris, 1861-1877. 
Msl. Diwan poetae Abu-1-Walid Muslim . . . quern . . . 

edidit . . . M. J. de Goeje, Lugduni, Bat., 1875. 
MSS. manuscripts. 



\rir syfti^i j\j_}\ 

Mwz. . . . ^isJl j) ' • ' K^ iSy^h r^" ^} M ^3'>ll yj^ 

WAY ^^LVl (J-uNl 

n. note. 

Nab Giinz. Extracts from the Diwan of an-Nabiga by Baron D. 

Giinzbuxg, al-Muzaffanya (Baron Victor Rosen's 

Book of Homage), St. Petersbourg, 1897, 169-252 

(in Russian). 
Naif. The Naka'id of Jarir and al-Farazdak. Edited by 

A. A. Bevan; i-iii, Leiden, 1905-1912. 
Nak Salb. Naka'id de Garir et de AhtaL Texte arabe public 

. . . par le P. A. Salhani, Beyrouth, 1922. 
Nas. ^>^^ y^ uTi^ ^^' . . . 'ua- 4j|^^| .\^^ ^[S' 



u.d. no date. 

Nih, a*& ji^ aa-I ^i^oJI wiL^ »wiJb" ^:>^\ ^yi J ^j^^ *^W 

S^^UJli <ljA\ w^l ji-5 ^*J=w ^.Ul jaJ\ (i^_yJI vLajJ! 

Nkd. 4r.i.,W:.lff^ i«. ,M i4lji . . . ,^b" ^Ji .a3j ^liS 



Nold. Zur Grammatik des klassischen Arabisch. Von 

Th. Nol^eke, Wien, 1896 (Denkschriften der Kais. 
Akad. 4. Wissensch. zu Wien. Phil. -Mat. Classe, 
Band xiv). 
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Jum. Muhammad ibn Sallam al-Jumalu. Die Kiassen 

■ 

der Dichter lierausgegebea von Joseph Hell, Leiden, 
1916. 

Kam. The Kamil of pl-Mubarrad. Edited ... by W. 

Wright, Leipzig, 186^1892. 

Kor. The Kor'an, quoted after the official edition of 

Cairo, 1342 ; in brackets are enclosed the verses 
of the edition Flligel ^ (Lipsiae, 1881)3 when 
divergent from the edition of Cairo. 

Kut. Kotayyir-'Azza Diwau . . . ^dit^ par Henri Peres, 

i-ii, Alger, 1928-'1930. 

Kut. Diwan des 'Umejr ibn Schujeim al-Qutami, hrsg. 

von J. Barth, Leiden, 1902. 

Kw. L'Arte poetica di 'Abu~'l-'Abbas . . . Ta'lab . . . 

publ da C. SchiapareUi, Leide, 1890 (Actes du 
8® Congres International des Orientalistea), 

1 . hne . 

I.e. loco citato. 

Ln. An Arabic-English Lexicon ... by E. W. Lane, 

i-viii, London, 1863-1893. 
Maf. Liber MafS^tih al-olum . . . auctore Abu Abdallah 

. . . al-Khowarezmi. Edidit . . , G. van Vloten, 

Lugduni Bat., 1895. 

y^ (^,_jJ ^^\ ^ uy_yJi _;j^Ui oVLm ^:H\ Jp ^{'S 

uAv oj^. r-^ j^'jr^\ 

Maslak ^^i a/ . . . j^JJ j^ ^\ ^y ^jj J j^| dUJl 

Mat. ^»Ji -U ... j^U ^iiLUtj ^"lOi ^.jI J ^"U! jil 

Mehr. Die Rhetorik der Araber nach den wichtigsten 

Quellen dargestellt . . . von A. F. Mehren, Kopen- 
hagen-Wien, 1853. 

Mf. The Mufa4<Jaliyat . . . edited ... by Charles James 

Lyall, i-ii, Oxford, 1918-1921. iii, Indexes com- 
piled by A. A. Bevan, Oxford, 1924. 

Mjm. \ r M ^UiW-J ^"1 jii l^ jUli Iff. J: 



Mak. 
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Hr. Les seances de Hariri. Avec un commentaire choisi 

par Silvestre de Sacy. Dftuxiemc edition . . , par 
MM. Eeinaud et J. Derenbourg, tome i-ii, Paris^ 
1847-1853. 

r-\ (-^.>ii oiJ! j^\^) ^ili J\ij\\ iSj^S 

\^\r (Ed. of Zaki Mubarak, i-iv, Misr, 1925^ 
when qixoted, is named particularly). 

Hut. Der Diwan des Jarwal b. Aus al-IIutej'a bearbeitet 

von Ignaz Goldziher, Leipzig, 1893. 

i.e. id est. 

'Ikd ^'^^\ ''[J ^ ^A^ ^3^^ J;^I . . . ,.U>U OiyJI -uJl 

'Ilm 



ji^- a-i^ v"^' ^*^" ■ ■ ' Jj"^' "jii -H^'^^l (vl^ T"^ 



Inir. Le Diwan d'Amro'lkai's . . . accompagne d'une 

traduction et de notes par le B°" Mac Guckin de 
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JA. Journal Asiatiqne. 

Jab. ~ )rrr j-^ V - \ ^\l\ ^^. ^ -.iup j^ o\yl\ ^\if 



Jar. SV\T ^ Y~) ^\ ^^ ^^ ^j^ - " u'-V? 

Jji^As. The Diwan of Jarlr, manuscript of Asiatic Museum, 

sefe Notices sommaires des manuacrits arabes du 
Musee Asiatiqute par le Baron Victor Rosen, 
St. Petersbourg, 1881, 206-210, No. 206. 

Jli. 3^j\ ^_j->JI ■ ■ ■ -^^j j} ^Jt ^^1 jUil s^^ obT 

Jin. iS-^k^^ • - * ^^ y^^-^l Jfr J cj-l4( o^ V^ 

JRAS. Journal of the Royal Asiatic Society. 
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T^HE history of the present edition is fully explained in the first 
"^ chapter of the introduction ; the principles of the edition 
itself with everything relating to it are described in the fourth 
chapter. 

In order not to increase the bulk of the apparatus criticuSj I have 
used a system of abbreviations for quotationB and subordinate 
pnrases. A Hst of the chief abbreviations is given below ; those 
not included in this Ust will not, I hope, cause much difficulty to 
readers. European figures indicate page and line of the Arabic 
text ; Arabic figures denote the continuous numeration of the 
verses in the text of Kitdb al~BadV. 

For the transcription of Arabic letters I have adopted the system 
proposed at the eighteenth International Congress of Orientalists 
at Leydeii in the autumn of 1931 (with very small modifications) ; 
according to my system, therefore, the Arabic alphabet is represented 
as follows : *, b, t, t, j, h, h, d, d, r, z, s, s, ,s, d, t, z, \ g, f, k, k, 

f 

Ij m, n, h, w, y ; the vowels have only three varieties, a, i, ii (diph- 
thongs aw and ai). 

For the English version I am much obhged to my friend 
F. Rosenberg, the well-known Iranist. I owe a great debt of 
gratitude to the Committee of the E. J. W, Gibb Memorial, which 
has undertaken the publication of this edition, and especially to 
Professor H. A. R. Gibb for his friendly mediation ■■^. valuable 

assistance. 
lii:jNiMaKAi>, 
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